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1. Model Description
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Model PM97-Z Brand LG Part number
Suffix MP(EB Suffix) Product name 42/50PM47, 50/60PM67, 

50/60PM68, 50/60PM97
MFL67377805
(1203-REV01)

1. Trim Size (Format) : 182 mm x 257 mm

2. Printing Colors
 Cover : 1 COLOR (BLACK) 
 Inside : 1 COLOR (BLACK) 

3. Stock (Paper)
yy  Cover : Coated paper , S/W 150 g/m2

yy  Inside : Uncoated paper , 백상지 60 g/m2

4. Printing Method : Off-set

5. Bindery  : Perfect Bind

6. Language : ENG/GER/FRE/ITA/POL/CZE/SLK/SLV (8)

7. Number of pages : 240
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“This part contain Eco-hazardous substances (Pb, Cd, Hg, Cr6+, PBB, PBDE, etc.) within LG standard level, 
            Details should be followed Eco-SCM management standard[LG(56)-A-2524].
            Especially, Part should be followed and controlled the following specification.
            (1)Eco-hazardous substances test report should be submitted 
                when  Part certification test and First Mass Production.
            (2) Especially, Don’t use or contain lead(Pb) and cadmium(Cd) in ink.

(1) Origin Notification
   * LGEIN : Printed in Indonesia        * LGEWA : Printed in U.K.
   * LGESP : Printed in Brazil              * LGEMX : Printed in Mexico
   * LGEND : Printed in China              * LGEIL : Printed in India 
   * LGEMA : Printed in Poland

22/03/12 Woo Mi-ra EKPC300178 Manual drawing update (Add sentence related LAN cable 
standard, Reflect proofred language from foreign branch)

Rev.
No. DD/MM/YY Creator ECO Number Change description

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13



Pagination sheet Total pages : 240 pages

Front
Cover
(ENG)

P/No. A-2 A-3 A-4

ENG
Cover

2 ... 25 Blank 

GER
Cover

2 ... 25 Blank 

FRE
Cover

2 ... 25 Blank 

ITA
Cover

2 ... 25 Blank 

POL
Cover

2 ... 25 Blank 

CZE
Cover

2 ... 25 Blank 

SLK
Cover

2 ... 25 Blank 



Front
Cover
(ENG)

P/No. A-2 A-3 A-4

ENG
Cover

2 ... 25 Blank 

GER
Cover

2 ... 25 Blank 

FRE
Cover

2 ... 25 Blank 

ITA
Cover

2 ... 25 Blank 

POL
Cover

2 ... 25 Blank 

CZE
Cover

2 ... 25 Blank 

SLK
Cover

2 ... 25 Blank 

SLV
Cover

2 ... 25 Blank 

Making
Connect

B-2 ... B-27

Back
Cover
(ENG)



OWNER’S MANUAL
PLASMA TV
Please read this manual carefully before operating 
your set and retain it for future reference.

www.lg.com

PM47**
PM67**
PM68**
PM97**

P/NO : MFL67377805 (1203-REV01)
Printed in Korea



A-2 TABLE OF CONTENTS

TABLE OF CONTENTS

   A-3	   SETTING UP THE TV
    A-3	    Attaching the stand
    A-4	    Tidying cables

   LANGUAGE LIST
	     English
              Deutsch
              Français
              Italiano
              Polski
              Česky
              Slovenčina
              Slovenščina

   B-1	   MAKING CONNECTIONS
    B-1	    Antenna Connection
    B-2	    Satellite dish Connection
    B-3	    HDMI Connection
    B-5		 - ARC (Audio Return Channel)
    B-6	    DVI to HDMI Connection
    B-8	    RGB-PC Connection
    B-9	    Component Connection
    B-10   Composite Connection
    B-11	 Audio Connection
    B-11	  - Digital optical audio connection
    B-14	 USB Connection
    B-15	 CI module Connection
    B-17	 Euro Scart Connection

   B-25	    SPECIFICATIONS

COMMON

COMMON

LANGUAGE



A-3SETTING UP THE TV

SETTING UP THE TV

Image shown may differ from your TV.

Attaching the stand
42/50PM47**, 50/60PM67**

1

1

2

3

50/60PM68**, 50/60PM97**

M5 x 16
  3EA

Stand Base

Stand Body

Front

M4 x 30
  4EA

2

3

M4 x 30
  4EA

4 Cable management

Stand Body

Stand Base

Front

M5 x 16
   3EA

Only 50PM68**, 50PM97**

Only 60PM68**, 60PM97**

M5 x 16
   5EA



A-4 SETTING UP THE TV

 CAUTION
yy When attaching the stand to the TV 
set, place the screen facing down on a 
cushioned table or flat surface to protect the 
screen from scratches.

yy Make sure that the screws are fastened 
completely. (If they are not fastened 
securely enough, the TV may tilt forward 
after being installed.)  
Do not fasten the screws with too much 
force; otherwise they may be worn out and 
get loosened.

Tidying cables
1	 Install the Power Cord Holder and Power Cord. 

It will help prevent the power cable from being 
removed by accident.  

2	 Gather and bind the cables with the Cable 
Holder. Install the LAN Cable as shown to 
reduce the electromagnetic wave. 
 
 

 CAUTION
yy Do not move the TV by holding the cable 
holder and power cord holder, as the cable 
holders may break, and injuries and damage 
to the TV may occur.

To detach the stand,

1 42/50PM47**, 50/60PM67**

M4 x 30
  4EA

50/60PM68**, 50/60PM97**

M4 x 30
  4EA

2

Protection Cover

3
M4 x 30
  2EA

Power Cord Holder

Cable Holder

 NOTE
yy When installing the wall mounting bracket, 
use the Protection Cover. 

yy This will protect the opening from 
accumulating dust and dirt. 

yy Remove the stand before installing the TV 
on a wall mount by performing the stand 
attachment in reverse.
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3	 LICENSES

3	 OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

4	 SAFETYINSTRUCTIONS

10	 - Viewing 3D Imaging (Only 3D models)

12	 INSTALLATION PROCEDURE

12	 ASSEMBLING AND PREPARING
12	 Unpacking
15	 Separate purchase
16	 Parts and buttons
17	 Lifting and moving the TV
18      Mounting on a table
19	 Mounting on a wall

20	 REMOTE CONTROL

21	 MAGIC REMOTE CONTROL 
FUNCTIONS

22	 Registering Magic Remote Control 
22	 How to use Magic Remote Control
22	 Precautions to Take when Using the Magic 

Remote Control

23	 USING THE USER GUIDE

24	 MAINTENANCE
24	 Cleaning your TV
24	 -	 Screen, frame, cabinet and stand
24	 -	 Power cord

24	 TROUBLESHOOTING

25     EXTERNAL CONTROL DEVICE 
SETUP

25	 SPECIFICATIONS

 WARNING
yy If you ignore the warning message, you may 
be seriously injured or there is a possibility 
of accident or death.

 CAUTION
yy If you ignore the caution message, you may 
be slightly injured or the product may be 
damaged.

 NOTE
yy The note helps you understand and use 
the product safely. Please read the note 
carefully before using the product.
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LICENSES / OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

Manufactured under license from Dolby Laboratories. “Dolby” and the double-D 
symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

HDMI, the HDMI logo and High-Definition Multimedia Interface are trademarks or  
registered trademarks of HDMI Licensing LLC.

ABOUT DIVX VIDEO: DivX® is a digital video format created by DivX, LLC, a 
subsidiary of Rovi Corporation. This is an official DivX Certified® device that plays 
DivX video. Visit divx.com for more information and software tools to convert your 
files into DivX video.

ABOUT DIVX VIDEO-ON-DEMAND: This DivX Certified® device must be registered 
in order to play purchased DivX Video-on-Demand (VOD) movies. To obtain your 
registration code, locate the DivX VOD section in your device setup menu. Go to vod.
divx.com for more information on how to complete your registration. 

“DivX Certified® to play DivX® video up to HD 1080p, including premium content.”

 “DivX®, DivX Certified® and associated logos are trademarks of Rovi Corporation or 
its subsidiaries and are used under license.”

“Covered by one or more of the following U.S. patents :  
      7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

Manufactured under license under U.S. Patent Nos: 5,956,674; 5,974,380; 6,487,535 
& other U.S. and worldwide patents issued & pending. DTS, the Symbol & DTS and 
the Symbol together are registered trademarks & DTS 2.0+Digital Out is a trademark 
of DTS, Inc. Product includes software. © DTS, Inc. All Rights Reserved.

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this 
product, please visit http://opensource.lge.com .
In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are 
available for download.
LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of 
performing such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to 
opensource@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the 
product.
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SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product.

 WARNING
 y Do not place the TV and remote control in the following environments:
 - A location exposed to direct sunlight
 - An area with high humidity such as a bathroom
 - Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat
 - Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam 

or oil
 - An area exposed to rain or wind
 - Near containers of water such as vases

Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product deformation.
 y Do not place the product where it might be exposed to dust. 
This may cause a fire hazard.

 y Mains plug is the disconnecting device. The plug must remain readily operable.

 y Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or 
covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off. 
You may be electrocuted due to excess moisture.

 y Make sure to connect the power cable to the grounded current. (Except for devices 
which are not grounded.) 
You may be electrocuted or injured.

 y Fix the power cable completely. 
If the power cable is not fixed completely, a fire can break out.

 y Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a 
heater. 
This may cause a fire or an electric shock hazard.

 y Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables. 
Otherwise, this may result in fire or electric shock.

 y Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from 
flowing in. 
This may cause water damaged inside the Product and could give an electric 
shock.
 y When mounting a TV it on the wall, make sure not to install TV by hanging power 
and signal cables on the back of the TV. 
It may cause fire, electric shock.
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SAFETY INSTRUCTIONS

 y Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet. 
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

 y Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices. 
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

Desiccant

 y Keep the packing anti-moisture material or vinyl packing out of the reach of 
children. 
Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the 
patient to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause 
suffocation. Keep it out of the reach of children.
 y Do not let your children climb or cling onto the TV. 
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

 y Dispose of used batteries carefully to protect a child from eating them. 
In case if they eat it, take them to consult a doctor immediately. 

 y Do not insert a conductor (like a metal chopstick) into one end of the power cable 
while the other end is connected to the input terminal on the wall. Additionally, do 
not touch the power cable right after plugging into the wall input terminal. 
You may be electrocuted. 
(Depending on model)
 y Do not put or store inflammable substances near the product. 
There is a danger of explosion or fire due to careless handling of the inflammable 
substances.

 y Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the 
product, or inflammable objects such as paper and matches. Children must pay 
particular attention. 
Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the 
product, unplug the power cord and contact the service centre.
 y Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner 
or benzene). Fire or electric shock accident can occur.

 y Do not allow a impact shock or any objects to fall into the product, and do not drop 
onto the screen with something. 
You may be injured or the product can be damaged.

 y Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm. 
You may be electrocuted.

 y Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and 
ventilate. 
It may cause a fire or a burn by a spark.
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SAFETY INSTRUCTIONS

yy Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.  
Fire or electric shock accident can occur.  
Contact the service center for check, calibration or repair.

yy If any of the following occur, unplug the product immediately and contact your local 
service centre.
-- The product has been impacted by shock
-- The product has been damaged
-- Foreign objects have entered the product
-- The product produced smoke or a strange smell

This may result in fire or electric shock.
yy If you don’t intend to use the product for a long time, unplug the power cable from 
the product.  
Covering dust can cause a fire, or insulation deterioration can cause electric 
leakage, electric shock or fire.
yy Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with 
liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.
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SAFETY INSTRUCTIONS

 CAUTION
yy Install the product where no radio wave occurs.

yy There should be enough distance between an outside antenna and power lines to 
keep the former from touching the latter even when the antenna falls.  
This may cause an electric shock.

yy Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces. 
Also avoid places where there is vibration or where the product cannot be fully 
supported.  
Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to 
the product.
yy If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product 
from overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.

yy If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional 
parts) to the back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional 
parts), fix it carefully so as not to drop.
yy Only use the attachments / accessories specified by the manufacturer.

yy When installing the antenna, consult a qualified service man.  
This may create a fire hazard or an electric shock hazard.

5~7 times
yy We recommend that you maintain a distance of at least 5 to 7 times the diagonal 
screen size when watching TV.  
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

yy Only use the specified type of battery.  
This could cause damage to the remote control.

yy Do not mix new batteries with old batteries.  
This may cause the batteries to overheat and leak.

yy Make sure there are no objects between the remote control and its sensor.

yy Signal from the remote control may be disturbed by sun light or other strong light. 
In this case, darken the room.

yy When connecting external devices such as video game consoles, make sure the 
connecting cables are long enough.  
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the 
product.
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SAFETY INSTRUCTIONS

yy Do not turn the product On/Off by plugging-in or unplugging the power plug to the 
wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)  
It may cause mechanical failure or could give an electric shock.

yy Please follow the installation instructions below to prevent the product from 
overheating.
-- The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.
-- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in 

a cupboard).
-- Do not install the product on a carpet or cushion.
-- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.

Otherwise, this may result in fire.
yy Take care not to touch the ventilation openings when watching the TV for long 
periods as the ventilation openings may become hot. This does not affect the 
operation or performance of the product.

yy Periodically examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or 
deterioration, unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an exact 
replacement part by an authorized servicer.

yy Prevent dust collecting on the power plug pins or outlet.  
This may cause a fire hazard.

yy Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being twisted, 
kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs, 
wall outlets, and the point where the cord exits the appliance.

yy Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such as nail, 
pencil or pen, or make a scratch on it.

yy Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long periods of 
time. Doing so may produce some temporary distortion effects on the screen.

yy When cleaning the product and its components, unplug the power first and wipe it 
with a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration. 
Do not spray with water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or 
industrial shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the 
product and its panel.  
Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation, 
corrosion or breakage).

yy As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power 
source even if you turn off this unit by SWITCH.

yy When unplugging the cable, grab the plug and unplug it.  
If the wires inside the power cable are disconnected, this may cause fire.

yy When moving the product, make sure you turn the power off first. Then, unplug the 
power cables, antenna cables and all connecting cables.  
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or 
cause electric shock.
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SAFETY INSTRUCTIONS

yy When moving or unpacking the product, work in pairs because the product is 
heavy.  
Otherwise, this may result in injury.

yy Contact the service center once a year to clean the internal parts of the product.  
Accumulated dust can cause mechanical failure.

yy Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the 
apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is 
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the 
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has 
been dropped.
yy If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is turned 
on. This is normal, there is nothing wrong with product.

yy The panel is a high technology display product with resolution of two million to six 
million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (red, blue 
or green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a malfunction and 
does not affect the performance and reliability of the product.   
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to 
exchange or refund.
yy You may find different brightness and colour of the panel depending on your 
viewing position(left/right/top/down).  
This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related with 
the product performance, and it is not malfunction.

yy Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video 
game) for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image, 
which is known as image sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.  
Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours 
for LCD, 1 or more hours for Plasma).  
Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders of 
the panel.  
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.
yy Generated Sound 
“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by 
plastic thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products 
where thermal deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is 
generated from a high-speed switching circuit, which supplies a large amount of current to operate a 
product. It varies depending on the product.  
This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Viewing 3D Imaging (Only 3D models)

 WARNING

Viewing Environment
yy Viewing Time

-- When watching 3D contents, take 5 - 15 minute breaks every hour. Viewing 3D contents for a long 
period of time may cause headache, dizziness, fatigue or eye strain.

Those that have a photosensitive seizure or chronic illness 
yy Some users may experience a seizure or other abnormal symptoms when they are exposed to a 
flashing light or particular pattern from 3D contents.

yy Do not watch 3D videos if you feel nausea, are pregnant and/ or have a chronic illness such as epilepsy, 
cardiac disorder, or blood pressure disease, etc.

yy 3D Contents are not recommended to those who suffer from stereo blindness or stereo anomaly. Double 
images or discomfort in viewing may be experienced.

yy If you have strabismus (cross-eyed), amblyopia (weak eyesight) or astigmatism, you may have trouble 
sensing depth and easily feel fatigue due to double images. It is advised to take frequent breaks than 
the average adult.

yy If your eyesight varies between your right and left eye, revise your eyesight prior to watching 3D 
contents.

Symptoms which require discontinuation or refraining from watching 3D contents
yy Do not watch 3D contents when you feel fatigue from lack of sleep, overwork or drinking. 
yy When these symptoms are experienced, stop using/watching 3D contents and get enough rest until the 
symptom subsides.
-- Consult your doctor when the symptoms persist. Symptoms may include headache, eyeball pain, 

dizziness, nausea, palpitation, blurriness, discomfort, double image, visual inconvenience or fatigue.
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SAFETY INSTRUCTIONS

 CAUTION

Viewing Environment
�	 Viewing Distance

-	 Maintain a distance of at least twice the screen diagonal length when watching 3D contents. If you 
feel discomfort in viewing 3D contents, move further away from the TV.

�	 Viewing Position 
-- Face the center of the screen at eye level with the head looking straight ahead. Otherwise, you may 

not be able to view 3D contents properly.

Viewing Age
yy Infants/Children

-- Usage/ Viewing 3D contents for children under the age of 5 are prohibited.
-- Children under the age of 10 may overreact and become overly excited because their vision is in 

development (for example: trying to touch the screen or trying to jump into it. Special monitoring 
and extra attention is required for children watching 3D contents. 

-- Children have greater binocular disparity of 3D presentations than adults because the distance 
between the eyes is shorter than that of adults. Therefore they will perceive more stereoscopic 
depth compared to adults for the same 3D image.

yy Teenagers
-- Teenagers under the age of 19 may react with sensitivity due to stimulation from light in 3D 

contents. Advise them to refrain from watching 3D contens for a long time when they are tired.
yy Elderly

-- The elderly may perceive less 3D effect compared to the young. Do not sit closer to the TV than the 
recommended distance.

Cautions when using the 3D glasses
�	 Make sure to use LG 3D glasses. Otherwise, you may not be able to view 3D videos properly.
�	 Do not use 3D glasses instead of your normal glasses, sunglasses or protective goggles.
�	 Using modified 3D glasses may cause eye strain or image distortion.
�	 Do not keep your 3D glasses in extremely high or low temperatures. It will cause deformation.
�	 The 3D glasses are fragile and are easily scratched. Always use a soft, clean piece of cloth when wiping 

the lenses. Do not scratch the lenses of the 3D glasses with sharp objects or clean/wipe them with 
chemicals.

yy When watching 3D videos under fluorescent lights or with three wave length lamps, you may experience 
the screen blinking. When this occurs, turn the light off or turn it down.

yy Other electronic or communication devices should be turned off or put away from the TV because it can 
cause interference and prevent the 3D function from working properly.

yy When you watch TV lying down, 3D images may look darker or invisible.
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INSTALLATION PROCEDURE / ASSEMBLING AND PREPARING

 NOTE
yy Image shown may differ from your TV.
yy Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.
yy The available menus and options may differ from the input source or product model that you are 
using.

yy New features may be added to this TV in the future.
yy The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV should 
be turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

yy The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the picture 
is reduced, and this will reduce the overall running cost.

INSTALLATION PROCEDURE

1	 Open the package and make sure all the accessories are included.
2	 Attach the stand to the TV set.
3	 Connect an external device to the TV set.
4	 Make sure the network connection is available. 

You can use the TV network functions only when the network connection is made. 

ASSEMBLING AND PREPARING

Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local 
dealer where you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual 
product and item.

 CAUTION
yy Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
yy Any damage or injuries caused by using unapproved items are not covered by the warranty.
yy Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.
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ASSEMBLING AND PREPARING
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Remote Control,  
Batteries (AAA)
(See p. 20)

Magic Remote Control, 
Batteries (AA)
(Only 50/60PM97**)
(See p. 21)

Owner’s manual

Polishing cloth
(Depending on model)
Use this to remove dust 
from the cabinet.

Power Cord Power Cord Holder
(See p. A-4)

Protection Cover
(See p. A-4)

Ferrite core
(Depending on model)
(See p. 14)

Cable Holder
(Depending on model)
(See p. A-4)

3D Glasses
(AG-350)
(Depending on model)

Screw for assembly
(Only 42/50PM47**, 
50/60PM67**, 50PM68**, 
50PM97**)
(See p. A-3)

Screw for assembly
(Only 60PM68**, 60PM97**)
(See p. A-3)

Stand Body / Stand Base
(Only 42/50PM47**, 
50/60PM67**) 
(See p. A-3)

Stand Body / Stand Base
(Only 50/60PM68**, 
50/60PM97**) 
(See p. A-3)

Cable management
(Only 50/60PM68**, 
50/60PM97**) 
(See p. A-3)
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  M4 x 30     M5 x 16

   x 3x 4

  M4 x 30     M5 x 16

   x 5x 4
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ASSEMBLING AND PREPARING

NOTE

2  Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the power cable.  
  Wind the power cable on the ferrite core once. Place the ferrite core close to the TV and a wall plug.

4  Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the component Y, Pb, Pr, L, R 
cable. Wind the component Y, Pb, Pr, L, R cable on the ferrite core once. Place the ferrite core close 
to the TV.

[to an External device]

[Figure 4]

[to the TV] 

10 mm(+ / - 5 mm)

[to a wall plug] [to the TV] 

[Figure 2]

- If there are six ferrite cores, follow as shown in Figure 1,2 and 3.
- If there are seven ferrite cores, follow as shown in Figure 1,2,3 and 4.

3  Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the LAN cable. Wind the LAN 
cable thrice on the ferrite core. Place the ferrite core close to the TV and an External device.

[to the TV] 
[to an External 

device]
BAA

[Figure 3]

[to an External device]

[Figure 1]

[to the TV] 
10 mm(+ / - 5 mm)

yy For an optimal connection, HDMI cables and USB 
devices should have bezels less than 10 mm thick 
and 18 mm width. Use an extension cable that 
supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory 
stick does not fit into your TV’s USB port.

*A  10 mm
*B  18 mm

yy The items supplied with your product may vary depending on the model.
yy Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade 
of product functions.

How to use the ferrite core
1  Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the PC audio cable. 
    Wind the PC audio cable on the ferrite core thrice. Place the ferrite core close to the TV.

[Cross Section of 
Ferrite Core]

(Gray)

[Cross Section of 
Ferrite Core]

(Black)

A (Gray) B (Gray)

[Cross Section of 
Ferrite Core]

[Cross Section of 
Ferrite Core]

(Black)



15
EN

G
EN

G
LISH

ASSEMBLING AND PREPARING

Separate purchase

Separate purchase items can be changed or modified for quality improvement without any notification.
Contact your dealer to buy these items.
These devices only work with certain models.

AG-S3**
3D Glasses

AN-WF100
Wireless LAN

AN-MR300
Magic Remote Control

Compatibility PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**          
3D Glasses

• • • •

AN-WF100       
Wireless LAN 

• •

AN-MR300       
Magic Remote Control

• • • •

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions, manufacturer’s 
circumstances or policies.

P
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Parts and buttons

1	 Intelligent sensor - Adjusts the image quality and brightness based on the surrounding environment.
2	 Antenna cable socket - The Antenna cable socket may differ from the model.

Button Description

 / I Turns the power on or off.
INPUT Changes the input source.

SETTINGS Accesses the main menus, or saves your input and exits the menus.
OK ꔉ Selects the highlighted menu option or confirms an input.

H Adjusts the volume level.
H Scrolls through the saved programmes.

IN 
1(A

RC
)

/ DV
I IN

 2
US

B 
IN

 1/
 U

SB
 Ap

ps

US
B 

Hu
b

HD
D 

IN

US
B 

IN
 2

INPUT SETTINGS OK

AV IN 2 L/MONO

IN

3 4

HDMI
 INRS-232C IN

(CONTROL & SERVICE)

AV
 IN

 1

LAN

ANTENNA/
CABLE IN

LNB IN
Satellite

13 / 18V
700mA Max

AUDIO IN
(RGB/DVI)

RGB IN
(PC)

Antenna cable 
socket 2

Connection panel

Except for 
PM47**

Speakers

Screen

Remote control and 
intelligent sensors1

Power indicator

Buttons
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Lifting and moving the TV

Please note the following advice to prevent the 
TV from being scratched or damaged and for safe 
transportation regardless of its type and size.

 CAUTION
yy Avoid touching the screen at all times, as 
this may result in damage to the screen.

 
yy It is recommended to move the TV in the box 
or packing material that the TV originally came 
in.

yy Before moving or lifting the TV, disconnect the 
power cord and all cables.

yy When holding the TV, the screen should face 
away from you to avoid damage. 

yy Hold the top and bottom of the TV frame firmly. 
Make sure not to hold the transparent part, 
speaker, or speaker grill area. 

yy When transporting a large TV, there should be 
at least 2 people.

yy When transporting the TV by hand, hold the TV 
as shown in the following illustration. 

yy When transporting the TV, do not expose the 
TV to jolts or excessive vibration.

yy When transporting the TV, keep the TV upright, 
never turn the TV on its side or tilt towards the 
left or right.
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Mounting on a table
1	 Lift and tilt the TV into its upright position on a 

table.
-- �Leave a 10 cm (minimum) space from the 

wall for proper ventilation.

2	 Connect the power cord to a wall outlet.

 CAUTION
yy Do not place the TV near or on sources 
of heat, as this may result in fire or other 
damage.

Adjusting the angle of the TV to suit view

(This feature is not available for all models.)
Adjusting the angle of the TV to suit view
Swivel 20 degrees to the left or right and adjust the 
angle of the TV to suit your view. 

 CAUTION
When adjusting the angle of the product, 
watch out for your fingers.
»» Personal injury may occur if hands or fingers 
are pinched. If the product is tilted too much, 
it may fall, causing damage or injury.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

Securing the TV to a wall 

(This feature is not available for all models.)

1	 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets 
and bolts on the back of the TV.
-- If there are bolts inserted at the eye-bolts 

position, remove the bolts first.
2	 Mount the wall brackets with the bolts to the 

wall. 
Match the location of the wall bracket and the 
eye-bolts on the rear of the TV.

3	 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly 
with a sturdy rope. 
Make sure to keep the rope horizontal with the 
flat surface.

 CAUTION
yy Make sure that children do not climb on or 
hang on the TV.

 NOTE
yy Use a platform or cabinet that is strong and 
large enough to support the TV securely.

yy Brackets, bolts and ropes are not provided. 
You can obtain additional accessories from 
your local dealer. 

2020
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 CAUTION
yy Disconnect the power first, and then move 
or install the TV. Otherwise electric shock 
may occur.

yy If you install the TV on a ceiling or slanted 
wall, it may fall and result in severe injury. 
Use an authorised LG wall mount and 
contact the local dealer or qualified 
personnel.

yy Do not over tighten the screws as this may 
cause damage to the TV and void your 
warranty.

yy Use the screws and wall mounts that meet 
the VESA standard. Any damages or injuries 
by misuse or using an improper accessory 
are not covered by the warranty.

 NOTE
yy Use the screws that are listed on the VESA 
standard screw specifications.

yy The wall mount kit includes an installation 
manual and necessary parts.

yy The wall mount bracket is not provided. You 
can obtain additional accessories from your 
local dealer.

yy The length of screws may differ depending 
on the wall mount. Make sure to use the 
proper length.

yy For more information, refer to the manual 
supplied with the wall mount.

Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear 
of the TV carefully and install the wall mount 
bracket on a solid wall perpendicular to the 
floor. When you attach the TV to other building 
materials, please contact qualified personnel.
LG recommends that wall mounting be performed 
by a qualified professional installer.

Make sure to use screws and wall mount bracket 
that meet the VESA standard. Standard 
dimensions for the wall mount kits are described in 
the following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

Model 42/50PM47**
50PM67**
50PM68**
50PM97**

60PM67**
60PM68**
60PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Standard screw M6 M8
Number of 
screws 4 4

Wall mount 
bracket 

PSW400B, 
PSW400BG

PSW600B, 
PSW600BG

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

A
B
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REMOTE CONTROL

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control. 
Please read this manual carefully and use the TV correctly.
To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA) matching 
the   and  ends to the label inside the compartment, and close the battery cover.
To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

EXIT 
Clears all on-screen displays and return to TV 
viewing.
1  Colour buttons
These access special functions in some 
menus.  
( : Red, : Green, : Yellow, : Blue)
2  TELETEXT BUTTONS
These buttons are used for teletext. 
For further details, see the ‘Teletext’ section.
SUBTITLE
Recalls your preferred subtitle in digital mode.
Q. MENU
Accesses the quick menus.
LIVE TV
Return to LIVE TV.
Control buttons ( )
Controls the Premium contents, DVR or Smart 
Share menus or the SIMPLINK compatible 
devices (USB or SIMPLINK or DVR).
REC 
Uses to adjust DVR menu.
INFO  
Views the information of the current 
programme and screen.
AD
Switches the Audio Description On or Off.
3   APP/＊

@
APP/  

Select the MHP TV menu source. 
(Only Italy) (Depending on model)

3  
 APP/＊

@ ORANGE 
Direct access to your internet portal of 
entertainment and news services developed 
by Orange. (Only France)

 CAUTION
yy Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.

RATIO INPUT
TV/
RAD

1.,;@ 2 abc 3 def

4 ghi 5 jkl 6 mno

7pqrs 8 tuv

0
9 wxyz

[LIST Q.VIEW

FAV

MUTE

P
P
A
G
E

EXIT

OK

SETTINGS

INFO

GUIDE

REC

AD

MY APPS

LIVE TV

SUBTITLE

3

1
2

 (User Guide)
Sees user-guide.

 RATIO
Resizes an image.

 INPUT
Changes the input source.
TV/RAD  
Selects Radio, TV and DTV programme.
LIST
Accesses the saved  programme list.

 (Space)
Opens an empty space on the screen keyboard.
Q.VIEW
Returns to the previously viewed programme.
FAV
Accesses your favourite programme list.

Used for viewing 3D video.
PAGE
Moves to the previous or next screen.
SETTINGS
Accesses the main menus.

 HOME
Accesses the Home menus.

 MY APPS
Shows the list of Apps.
Navigation buttons (up/down/left/right)
Scrolls through menus or options.
OK 
Selects menus or options and confirms your 
input.

 (Back)
Returns to the previous level.
GUIDE
Shows programme guide.
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MAGIC REMOTE CONTROL FUNCTIONS

This item is not included for all models.

When the message “Magic Remote Control battery is low. Change the battery.” is 
displayed, replace the battery. 
To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AA) matching   
and  ends to the label inside the compartment, and close the battery cover. Be sure 
to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.
To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

 CAUTION    
yy Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.
yy Do not need Magic remote Dongle to operate the magic remote control. The Receiver is built into the TV.   

1

If you press Wheel(OK) on the Magic Remote 
Control, the following screen appears. 
Shows information about the current 
programme and screen.

2
Pressing this button will display number keypad 
which you can select programme number.

3 You can select My Apps Menu.

3

My Apps

BACK HOME

P

MY APPS

Used for viewing 3D video.

 MY APPS
Shows the list of Apps.

Navigation buttons 
(up/down/left/right) 
Scrolls through menus or options.

Pointer (RF transmitter)
Blinks the light when operating.

 HOME
Accesses the Home menu.

Wheel(OK)
Selects menus or options and 

confirms your input.
Scrolls through the saved 

programmes.
If you press the navigation 

button while moving the pointer 
on the screen, the pointer 

disappears, and the Magic 
Remote Control works as a 

regular remote control.
To display the pointer again, 

shake the Magic Remote 
Control from side to side.

 (POWER) 
Turns the TV on or off.

 BACK 
Returns to the previous level.

+  -
Adjusts the volume level.
ꕌPꕍ
Scrolls through the saved 
programmes or channels.

 MUTE
Mutes all sounds.

Info.11-1 Brief Info Title Test...
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Registering Magic Remote 
Control

It is necessary to ‘pair’ (register) the magic remote 
control to your TV before it will work.

How to register the Magic Remote ControlBACK HOME

P

MY APPS

1	To register automatically, 
turn the TV on and press the 
Wheel(OK) button. When 
registration is completed, the 
completion message appears 
on the screen.

2	 If registration fails, turn the TV 
off and back on, then press 
the Wheel(OK) button to 
complete registration.

How to re-register the Magic Remote Control

BACK

HOME

1	Press and hold the BACK   
and HOME  buttons together 
for 5 seconds to reset, then 
register it by following “How 
to register the Magic Remote 
Control” above. 

2	To re-register the Magic 
Remote Control, press and 
hold the BACK  button for 5 
seconds toward the TV. When 
registration is completed, the 
completion message appears 
on the screen.

How to use Magic Remote 
Control 

1	 If the pointer disappears, move 
the remote control slightly 
to left or right. Then, it will 
automatically appear on the 
screen.
»» If the pointer has not been 
used for a certain period of 
time, it will disappear.

2	You can move the pointer by 
aiming the Pointer Receiver of 
the remote control at your TV 
then move it left, right, up or 
down.
»» If the pointer does not work 
properly, leave the remote 
control for 10 seconds then 
use it again.

Precautions to Take when 
Using the Magic Remote 
Control
yy Use the remote control within the maximum 
communication distance (10 m). Using the 
remote control beyond this distance, or 
with an object obstructing it, may cause a 
communication failure.
yy A communication failure may occur due to 
nearby devices. Electrical devices such as 
a microwave oven or wireless LAN product 
may cause interference, as these use the 
same bandwidth (2.4 GHz) as the Magic 
Remote Control.
yy The Magic Remote Control may be damaged 
or may malfunction if it is dropped or receives 
a heavy impact.
yy Take care not to bump into nearby furniture 
or other people when using the Magic 
Remote Control.
yy Manufacturer and installer cannot provide 
service related to human safety as the 
applicable wireless device has possibility of 
electric wave interference.
yy It is recommended that an Access Point (AP) 
be located more than 1 m away from the 
TV. If the AP is installed closer than 1 m, the 
Magic Remote Control may not perform as 
expected due to frequency interference.
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1	 Press the   HOME button to access the 
HOME menu. 

2	 Select User Guide and press Wheel(OK).

Input List Settings Live TV Search Internet 3D LG Smart W Programme Guide User Guide Recent List

User Guide

 NOTE
yy You can also access the User Guide by 
pressing (User Guide) in the remote 
control.

3User Guide

OPTION

PROGRAMME Setting

PICTURE, SOUND Setting

LG SMART Function

Advanced Function

To use input device

To set time options

To set language

Disabled Assistance

To set Magic Remote Control

To set TV lock options

To use Energy Saving feature

1 4

Information 2

1 Shows the current watching programme or 
input source screen.

2 Allows to select the category you want.

3 Allows to select the item you want.
You can use ꕌ/ꕍ to move between pages.

4 Allows to browse the description of the 
function you want from the index.

1

2 3

User Guide OPTION > To set language

HOME  Settings  OPTION  Language
Selects Menu Language and Audio Language displayed on the screen.
Menu Language

Audio Language

Subtitle 
Language

Selects a language for the display text.
[In Digital Mode Only]
When watching a digital broadcast containing several 
audio languages, you can select the language you want.
[In Digital Mode Only]
Use the Subtitle function when two or more subtitle 
languages are broadcast.
✎ �If subtitle data in a selected language is not broadcast, 

the default language subtitle will be displayed.

Try Now CloseZoom In

OPTION

PROGRAMME Setting

PICTURE, SOUND Setting

LG SMART Function

Advanced Function

Information

3

HOME  Settings  OPTION  Language
Selects Menu Language and Audio Language displayed on the screen.

Menu Language

Audio Language

Subtitle 
Language

Selects a language for the display text.
[In Digital Mode Only]
When watching a digital broadcast containing several 
audio languages, you can select the language you want.
[In Digital Mode Only]
Use the Subtitle function when two or more subtitle 
languages are broadcast.
✎ �If subtitle data in a selected language is not broadcast, 

the default language subtitle will be displayed.

Try Now CloseZoom Out

1 Shows the description of the selected menu. 
You can use ꕌ/ꕍto move between pages.

2 Moves to the selected menu directly from the 
User Guide.

3 Zooms in or out the screen.

USING THE USER GUIDE

User Guide allows you to more easily access the detailed TV information.
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MAINTENANCE

Cleaning your TV
Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

 CAUTION
yy Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.
yy When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the wall 
outlet to prevent possible damage from lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand
yy To remove dust or light dirt, wipe the surface with a dry, clean, and soft cloth.
yy To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild 
detergent. Then wipe immediately with a dry cloth.

 CAUTION
yy Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage to the screen.
yy Do not push, rub, or hit the screen surface with your fingernail or a sharp object, as this may result in 
scratches and image distortions.

yy Do not use any chemicals as this may damage the product.
yy Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or 
malfunction.

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.
 

TROUBLESHOOTING

Problem Solution

Cannot control the 
TV with the remote 
control.

yy Check the remote control sensor on the product and try again.
yy Check if there is any obstacle between the product and the remote control.
yy Check if the batteries are still working and properly installed (  to ,  to ).

No image display 
and no sound is 
produced.

yy Check if the product is turned on.
yy Check if the power cord is connected to a wall outlet.
yy Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.

The TV turns off 
suddenly.

yy Check the power control settings. The power supply may be interrupted.
yy Check if the Auto sleep feature is activated in the Time settings.
yy If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after 15 
minutes of inactivity.

When connecting to 
the PC (RGB/HDMI 
DVI), ‘No signal’ or 
‘Invalid Format’ is 
displayed.

yy Turn the TV off/on using the remote control.
yy Reconnect the RGB/HDMI cable.
yy Restart the PC with the TV on.
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EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP / SPECIFICATIONS

EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

To obtain the external control device setup information, please visit www.lg.com

SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions. 

Wireless LAN module(TWFM-B003D) specification

Standard IEEE802.11a/b/g/n

Frequency Range
2400 to 2483.5 MHz
5150 to 5250 MHz
5725 to 5850 MHz

Modulation CCK / OFDM / MIMO

Output Power
(Typical)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 13 dBm

802.11n - 2.4GHz: 13 dBm
802.11n - 5GHz: 13 dBm

Data rate
802.11a/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps

802.11n: 300 Mbps

Antenna Gain
(Typical)

2400 to 2483.5 MHz: -2.5dBi
5150 to 5250 MHz: -2.2dBi
5725 to 5850 MHz: -2.9dBi

Occupied bandwidth
802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

yy Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust the 
operating frequency and this product is set for the regional frequency table.

Bluetooth module (BM-LDS302) specification

Standard Bluetooth Version 3.0 

Frequency Range 2400 ~ 2483.5 MHz

Output Power (Max.) 10 dBm or lower

Data rate (Max.) 3 Mbps

Communication Distance Line of Open Sight approx. 10 m





BENUTZERHANDBUCH
PLASMA-TV
Bitte lesen Sie dieses Handbuch aufmerksam durch, bevor Sie 
Ihr Gerät zum ersten Mal verwenden, und bewahren Sie es zur 
späteren Verwendung auf.

www.lg.com
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INHALTSVERZEICHNIS

3	 LIZENZEN

3	 ANMERKUNG ZU OPEN SOURCE-
SOFTWARE

4	 SICHERHEITSHINWEISE

10	 -	 Wiedergabe von 3D-Material (Nur 3D-Modelle)

12	 INSTALLATIONSVERFAHREN

12	 MONTAGE UND VORBEREITUNG
12	 Auspacken
15	 Separat erhältlich
16	 Teile und Tasten
17	 Anheben und Bewegen des TV-Gerätes
18	 Montage auf einem Tisch
19	 Wandmontage

20	 FERNBEDIENUNG

21	 TASTENFUNKTIONEN DER MAGIC-
FERNBEDIENUNG

22	 Registrieren der Magic-Fernbedienung
22	 So wird die Magic-Fernbedienung 

verwendet 
22	 Vorsichtsmaßnahmen bei der Verwendung 

der Magic-Fernbedienung

23	 DAS BENUTZERHANDBUCH 
VERWENDEN

24	 WARTUNG
24	 Reinigung des TV-Gerätes
24	 -	 Bildschirm, Rahmen, Gehäuse und 

Standfuß
24	 -	 Netzkabel

24	 FEHLERBEHEBUNG

25     EINRICHTUNG DER EXTERNEN 
STEUERUNG

25	 TECHNISCHE DATEN

 WARNUNG
yy Bei Nichtbeachtung drohen schwere 
Verletzungen, Unfälle und Tod.

 VORSICHT
yy Bei Nichtbeachtung drohen leichte 
Verletzungen oder eine Beschädigung des 
Produkts.

 HINWEIS
yy Der Hinweis hilft Ihnen dabei, das Produkt 
zu verstehen und sicher zu benutzen. Bevor 
Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden, 
lesen Sie den Hinweis bitte aufmerksam 
durch.
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LIZENZEN / ANMERKUNG ZU OPEN-SOURCE-SOFTWARE

LIZENZEN

Die unterstützten Lizenzen sind von Modell zu Modell verschieden. Weitere Informationen zu den Lizenzen 
erhalten Sie unter www.lg.com.

Hergestellt unter Lizenz von Dolby Laboratories. „Dolby“ und das Doppel-D-Symbol 
sind Marken der Firma Dolby Laboratories.

HDMI, das HDMI Logo und High-Definition Multimedia Interface sind Markenzeichen 
oder eingetragene Markenzeichen von HDMI Licensing LLC.

ÜBER DIVX-VIDEO: DivX® ist ein digitales Videoformat der Firma DivX, LLC, einem 
Tochterunternehmen der Rovi Corporation. Dieses Gerät ist offiziell DivX Certified® 
zur Wiedergabe von DivX-Videos. Weitere Informationen und Software-Tools zum 
Konvertieren von Dateien in das DivX-Format finden Sie unter divx.com.

ÜBER DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Dieses DivX Certified® Gerät muss registriert 
werden, damit Sie gekaufte DivX Video-on-Demand-Inhalte (VOD) wiedergeben 
können. Um einen Registrierungscode zu erhalten, rufen Sie im Einstellungsmenü 
des Gerätes den Bereich „DivX VOD“ auf. Weitere Informationen darüber, wie Sie 
Ihre Registrierung abschließen, finden Sie unter vod.divx.com. 

„DivX Certified® zur Wiedergabe von DivX®-Videos bis zu HD 1080p, einschließlich 
Premium-Inhalten.“

 „DivX®, DivX Certified® sowie die entsprechenden Logos sind Marken der Rovi 
Corporation oder ihrer Tochterunternehmen und werden unter Lizenz verwendet.“

„Geschützt durch eines oder mehrere der folgenden US-Patente:  
      7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Hergestellt unter Lizenz unter den US-Patentnummern: 5,956,674; 5,974,380; 
6,487,535 und andere US- und weltweite Patente erteilt und angemeldet. DTS, das 
Symbol und DTS sowie das Symbol sind eingetragene Marken und DTS 2.0+Digital 
Out ist eine Marke von DTS, Inc. Das Produkt umfasst Software. © DTS, Inc. Alle 
Rechte vorbehalten.

ANMERKUNG ZU OPEN SOURCE-SOFTWARE

Den Quellcode unter GPL, LGPL, MPL sowie weitere Open-Source-Lizenzen, der in diesem Produkt 
enthalten ist, können Sie unter http://opensource.lge.com herunterladen.
Neben dem Quellcode stehen dort noch alle Lizenzbedingungen, auf die verwiesen wird, 
Garantieausschlüsse sowie Urheberrechtshinweise zum Download bereit.
LG Electronics stellt Ihnen gegen eine Gebühr (für Distribution, Medien, Versand und Verwaltung) auch 
den Quellcode auf CD-ROM bereit. Wenden Sie sich per E-Mail an LG Electronics: opensource@lge.com. 
Dieses Angebot ist drei (3) Jahre ab Kaufdatum des Produkts gültig.
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SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden, lesen Sie diese Sicherheitshinweise bitte 
aufmerksam durch.

 WARNUNG
 y Stellen Sie das TV-Gerät mit Fernsteuerung nicht in folgenden Umgebungen auf:
 - Unter direkter Sonneneinstrahlung
 - In Bereichen mit hoher Luftfeuchtigkeit, wie z. B. einem Badezimmer
 - In der Nähe von Hitzequellen, wie z. B. Öfen und anderen hitzeerzeugenden Ge-

räten
 - In der Nähe von Küchenzeilen oder Befeuchtern, wo das Gerät leicht Dampf 

oder Öl ausgesetzt sein kann
 - In Bereichen, die Regen oder Wind ausgesetzt sind
 - In der Nähe von Behältern mit Wasser, wie z. B. Vasen

Andernfalls kann es zu Bränden, Stromschlägen, Fehlfunktionen oder Produktver-
formungen kommen.
 y Schützen Sie das Gerät vor Staub. 
Es besteht Brandgefahr.

 y Wenn Sie das Gerät vom Stromnetz trennen möchten, müssen Sie den Netzste-
cker aus der Steckdose ziehen. Dieser Stecker muss jederzeit gut zugänglich sein.

 y Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen. Wenn die Kontaktstifte 
nass oder verstaubt sind, trocknen Sie den Netzstecker vollständig ab, bzw. befrei-
en Sie ihn von Staub. 
Feuchtigkeit erhöht die Gefahr eines tödlichen Stromschlags.
 y Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel geerdet ist. (Außer bei Geräten, die nicht 
geerdet sind.) 
Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr von Verletzungen oder eines tödlichen 
Stromschlags.
 y Das Stromkabel muss vollständig in die Steckdose eingesteckt werden. 
Ist das Stromkabel nicht fest in die Steckdose eingesteckt, besteht Brandgefahr.

 y Das Stromkabel darf nicht mit heißen Gegenständen wie einem Heizkörper in Be-
rührung kommen. 
Andernfalls bestehen Brandgefahr und die Gefahr von Stromschlägen.

 y Stellen Sie keinen schweren Gegenstand oder das Gerät selbst auf das Stromka-
bel. 
Andernfalls kann es zu Bränden und Stromschlägen kommen.

 y Platzieren Sie das Antennenkabel zwischen dem Innen- und Außenbereich des 
Gebäudes so, dass kein Regen hereinfließen kann. 
Etwaiger Wassereintritt kann zu Schäden am Gerät und Stromschlag führen.

 y Falls das TV-Gerät an der Wand montiert wird, darf es nicht an den Strom- und 
Signalkabeln auf der Rückseite des TV-Gerätes aufgehängt werden. 
Anderenfalls besteht die Gefahr von Bränden oder Stromschlägen.
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 y Schließen Sie nicht zu viele Elektrogeräte an einer einzelnen Steckdose an. 
Andernfalls kann es aufgrund von Überhitzung zu Bränden kommen.

 y Lassen Sie das Gerät beim Anschluss eines externen Gerätes nicht fallen. 
Andernfalls können Verletzungen verursacht oder das Gerät beschädigt werden.

Desiccant

 y Bewahren Sie das Trockengranulat und die Vinyl-Verpackung außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. 
Trockengranulat ist bei Verschlucken gesundheitsschädlich. Falls es verschluckt 
wurde, Erbrechen herbeiführen und die Person ins nächste Krankenhaus bringen. 
Außerdem besteht Erstickungsgefahr durch die Vinyl-Verpackung. Bewahren Sie 
sie außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
 y Achten Sie darauf, dass sich Kinder nicht an das TV-Gerät hängen oder daran 
hochklettern. 
Andernfalls kann das Gerät umfallen, wodurch schwere Verletzungen hervorgeru-
fen werden können.
 y Leere Batterien müssen sicher entsorgt werden, um zu verhindern, dass Kinder sie 
verschlucken. 
Wenn ein Kind eine Batterie verschluckt hat, sofort den Arzt aufsuchen.

 y Berühren Sie das Ende des Netzkabels nicht mit einem leitenden Gegenstand (wie 
einer Gabel), während das Netzkabel mit der Steckdose verbunden ist. Berühren 
Sie das Netzkabel nicht, kurz nachdem Sie es mit der Steckdose verbunden ha-
ben. 
Es besteht die Gefahr eines tödlichen Stromschlags.
(Abhängig vom Modell)
 y Bringen Sie keine entflammbaren Stoffe in die Nähe des Gerätes. 
Bei unsachgemäßem Umgang mit entflammbaren Stoffen besteht Explosionsge-
fahr.

 y Es dürfen keine Metallgegenstände wie Münzen, Haarnadeln, Besteck oder Draht 
bzw. entzündliche Gegenstände wie Papier oder Streichhölzer in das Gerät gelan-
gen. Achten Sie insbesondere auf Kinder. 
Es besteht die Gefahr von Stromschlag, Brand oder Verletzung. Wenn ein Gegen-
stand in das Gerät gelangt, ziehen Sie das Stromkabel, und wenden Sie sich an 
den Kundendienst.
 y Sprühen Sie kein Wasser auf das Produkt, und bringen Sie es nicht mit entzünd-
lichen Stoffen (Verdünnungsmittel oder Benzol) in Verbindung. Es besteht Strom-
schlag- und Brandgefahr.

 y Setzen Sie das Produkt keinen Schlägen und Stößen aus. Sorgen Sie dafür, dass 
keine Gegenstände auf das Gerät oder den Bildschirm fallen. 
Es besteht Verletzungsgefahr. Außerdem kann das Produkt beschädigt werden.

 y Berühren Sie das Produkt oder die Antenne nicht während eines Gewitters. 
Es besteht die Gefahr eines tödlichen Stromschlags.

 y Im Falle eines Gasaustritts berühren Sie keinesfalls die Steckdose. Öffnen Sie 
zum Lüften die Fenster. 
Durch Funken können ein Brand oder Verbrennungen hervorgerufen werden.
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yy Sie dürfen das Gerät nicht eigenmächtig auseinanderbauen, reparieren oder ver-
ändern.  
Es besteht Stromschlag- und Brandgefahr.  
Wenden Sie sich zur Überprüfung, Kalibrierung oder Reparatur an den Kunden-
dienst.
yy Ziehen Sie in jedem der folgenden Fälle sofort den Netzstecker, und setzen Sie 
sich mit Ihrem Kundendienst vor Ort in Verbindung.
-- Das Gerät wurde einer Erschütterung ausgesetzt
-- Das Gerät wurde beschädigt
-- Fremdkörper sind in das Gerät gelangt
-- Vom Gerät sind Rauch oder ungewöhnliche Gerüche ausgegangen

Dies kann Brand oder Stromschlag verursachen.
yy Ziehen Sie das Stromkabel aus der Steckdose, wenn das Gerät für längere Zeit 
nicht verwendet wird.  
Wenn das Gerät eingestaubt ist, besteht Brandgefahr. Ein Verschleiß der Isolation 
kann zu Kriechverlust, Stromschlag oder Brand führen.
yy Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit auf das Gerät spritzt oder tropft. Stellen 
Sie keine Gegenstände, die Flüssigkeiten enthalten (z. B. Vasen), auf dem Gerät 
ab.



7
D

EU
D

EU
TSC

H
SICHERHEITSHINWEISE

 VORSICHT
yy Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Funkwellen auf.

yy Der Abstand zwischen einer Außenantenne und Stromleitungen muss groß genug 
sein, um eine Berührung der beiden zu verhindern, selbst wenn die Antenne herun-
terfällt.  
Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen.
yy Stellen Sie das Produkt nicht auf unstabilen Regalen oder geneigten Oberflächen 
auf. Vermeiden Sie außerdem Stellplätze, die vibrieren oder auf denen das Produkt 
keinen sicheren Halt hat.  
Andernfalls kann das Gerät herunter- oder umfallen, wodurch Verletzungen oder 
Beschädigungen am Gerät verursacht werden können.
yy Wenn Sie das TV-Gerät auf einem Standfuß aufstellen, müssen Sie durch vor-
beugende Maßnahmen ein Umkippen verhindern. Andernfalls kann das TV-Gerät 
umfallen, wodurch Verletzungen hervorgerufen werden können.

yy Wenn Sie das TV-Gerät an der Wand montieren, befestigen Sie eine VESA-Standardwandhalterung 
(optional) an der Rückseite des Gerätes. Wenn Sie das TV-Gerät mit der optionalen Wandhalterung 
montieren möchten, befestigen Sie diese sorgfältig, um ein Herunterfallen zu vermeiden.
yy Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehör.

yy Konsultieren Sie bei der Installation der Antenne eine qualifizierte Fachkraft.  
Andernfalls besteht Brandgefahr bzw. die Gefahr von Stromschlägen.

5~7 times
yy Wir empfehlen einen Abstand vom Gerät, der mindestens dem 5- bis 7-Fachen der 
Bildschirmdiagonale entspricht.  
Das Fernsehen über einen langen Zeitraum hinweg kann zu Seheintrübung führen.

yy Verwenden Sie nur den angegebenen Batterietyp.  
Andernfalls könnte die Fernbedienung beschädigt werden.

yy Alte und neue Batterien dürfen nicht zusammen verwendet werden.  
Andernfalls könnten die Batterien überhitzen und auslaufen.

yy Es dürfen sich keine Gegenstände zwischen der Fernbedienung und dem Sensor 
befinden.

yy Das Signal von der Fernbedienung kann durch Sonnenlicht oder andere starke 
Lichteinstrahlung gestört werden. Verdunkeln Sie in diesem Fall den Raum.

yy Achten Sie beim Anschluss von externen Geräten, wie z. B. Videospielkonsolen, 
darauf, dass die Anschlusskabel lang genug sind.  
Ansonsten kann das Gerät umfallen, wodurch Verletzungen oder Beschädigungen 
am Gerät verursacht werden können.
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yy Schalten Sie das Gerät niemals ein oder aus, indem Sie den Stecker aus der 
Steckdose ziehen. (Verwenden Sie das Stromkabel nicht als Ein- und Aus-Schal-
ter.)  
Ein mechanischer Defekt oder Stromschlag können die Folge sein.
yy Folgen Sie den unten stehenden Installationsanweisungen, um ein Überhitzen des 
Gerätes zu verhindern.
-- Der Abstand des Gerätes zur Wand sollte mindestens 10 cm betragen.
-- Montieren Sie das Gerät nur an Orten mit ausreichender Belüftung (d. h. weder 

in einem Regal oder Schrank).
-- Stellen Sie es nicht auf Kissen oder Teppichen ab.
-- Achten Sie darauf, dass die Belüftungsschlitze nicht durch eine Tischdecke oder 

einen Vorhang verdeckt werden.
Andernfalls kann es zu einem Brand kommen.
yy Berühren Sie nicht die Lüftungsöffnungen, wenn das TV-Gerät über längere Zeit 
läuft, da die Lüftungsöffnungen heiß werden können. Dies hat keinen Einfluss auf 
den Betrieb oder die Leistung des Produkts.

yy Überprüfen Sie das Kabel an Ihrem Gerät regelmäßig. Weist es Anzeichen von Beschädigung oder 
Abnutzung auf, trennen Sie das Stromkabel vom Netz, und verwenden Sie das Gerät nicht weiter. 
Lassen Sie das Kabel durch einen autorisierten Servicepartner ersetzen.

yy Sorgen Sie dafür, dass die Kontaktstifte und die Steckdose frei von Staub sind.  
Es besteht Brandgefahr.

yy Schützen Sie das Netzkabel vor mechanischen Beschädigungen, wie z. B. Verdre-
hen, Knicken, Eindrücken, Einklemmen in einer Tür oder Drauftreten. Achten Sie 
besonders auf die Stecker, Steckdosen und den Bereich, an dem das Kabel aus 
dem Gerät tritt.
yy Üben Sie keinen starken Druck mit der Hand oder einem spitzen Gegenstand wie 
einem Nagel, Bleistift oder Kugelschreiber auf das Gerät aus. Verkratzen Sie das 
Gerät nicht.

yy Vermeiden Sie es, den Bildschirm zu berühren oder mit den Fingern längere Zeit 
auf den Bildschirm zu drücken. Dadurch kann es zu vorübergehenden Verzer-
rungseffekten auf dem Bildschirm kommen.

yy Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerätes den Netzstecker, und reinigen Sie das 
Gerät mit einem weichen Tuch. Übermäßiger Druck kann Kratzer oder Verfärbun-
gen verursachen. Benutzen Sie weder Sprühflaschen noch nasse Tücher. Verwen-
den Sie vor allem keine Glasreiniger oder für Autos oder in der Industrie verwen-
dete Reinigungsmittel, aggressive Mittel oder Wachs, Benzol, Alkohol usw. Diese 
Mittel können das Gerät und seinen Bildschirm beschädigen.  
Andernfalls kann es zu Bränden, Stromschlägen, Beschädigungen am Gerät (Ver-
formung, Korrosion und Schäden) kommen.

yy Solange das Gerät an eine Wechselstrom-Steckdose angeschlossen ist, bleibt es auch dann mit der 
Wechselstromquelle verbunden, wenn Sie es mit dem Schalter ausschalten.

yy Ziehen Sie das Netzkabel immer am Stecker aus der Steckdose.  
Wenn die Kabel im Inneren des Netzkabels vom Stecker getrennt werden, kann 
dies einen Brand verursachen.

yy Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es bewegen. Ziehen Sie dann das Stromka-
bel, Antennenkabel und alle anderen Anschlusskabel.  
Andernfalls kann das TV-Gerät oder das Stromkabel beschädigt werden, wodurch 
es zu einem Brand oder Stromschlag kommen kann.
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yy Das Gerät ist schwer und sollte stets mit zwei Personen bewegt oder ausgepackt 
werden.  
Andernfalls kann es zu Verletzungen kommen.

yy Wenden Sie sich einmal im Jahr an den Kundendienst, damit die innenliegenden 
Bauteile des Produkts fachgerecht gereinigt werden.  
Angesammelter Staub kann mechanische Fehler verursachen.

yy Wenden Sie sich bei Problemen an einen qualifizierten Kundendienstmitarbeiter. 
Bitte setzen Sie sich mit dem Kundendienst in Verbindung, wenn das Gerät in 
irgendeiner Weise beschädigt wurde, z. B. wenn das Stromkabel oder der Stecker 
defekt sind, wenn Flüssigkeit über das Gerät gegossen wurde oder Gegenstände 
in das Gerät gelangt sind, wenn das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt 
wurde, wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert oder wenn das Gerät 
fallen gelassen wurde.
yy Wenn sich das Gerät kalt anfühlt, kann es beim Einschalten zu einem kurzen Flim-
mern kommen. Das ist normal und kein Fehler des Gerätes.

yy Der Bildschirm ist ein hochentwickeltes Gerät mit einer Auflösung von zwei bis 
sechs Millionen Pixel. Unter Umständen sind winzige schwarze Punkte und/oder 
bunte Punkte (rot, blau oder grün) von 1 ppm Größe auf dem Bildschirm zu sehen. 
Dies deutet nicht auf eine Fehlfunktion hin und beeinträchtigt nicht die Leistung 
und Zuverlässigkeit des Gerätes.   
Diese Erscheinung tritt auch bei Geräten von Fremdanbietern auf und wird nicht 
als Grund für Umtausch oder Rückerstattung anerkannt.
yy Je nach Ihrer Betrachtungsposition (von rechts, links, oben, unten) sind Helligkeit 
und Farben auf dem Bildschirm möglicherweise unterschiedlich.  
Diese Erscheinung ist auf die besonderen Eigenschaften des Bildschirms zurück-
zuführen. Es steht in keinem Zusammenhang mit der Leistung des Gerätes, und 
es handelt sich hierbei nicht um eine Fehlfunktion.

yy Durch das Anzeigen eines Standbilds (z. B. ein Programmlogo, Bildschirmmenü, Szene eines Vi-
deospiels) über einen längeren Zeitraum kann der Bildschirm beschädigt werden, und das Bild wird 
eingebrannt. Das Einbrennen von Bildern wird bei diesem Gerät nicht von der Garantie gedeckt.  
Vermeiden Sie die Anzeige von Standbildern auf dem Fernsehbildschirm über einen längeren Zeit-
raum (2 Stunden oder mehr bei LCD-Fernsehgeräten, 1 Stunde oder mehr bei Plasma-Fernsehge-
räten).  
Wird das Format über einen längeren Zeitraum auf 4:3 eingestellt, kann es an den Rändern des 
Bildschirms zum Einbrennen kommen.  
Diese Erscheinung tritt auch bei Geräten von Fremdanbietern auf und wird nicht als Grund für Um-
tausch oder Rückerstattung anerkannt.
yy Erzeugtes Geräusch
„Knacken“: Das beim Fernsehen oder Ausschalten des Gerätes zu hörende Knacken wird durch 
Wärmeschrumpfung von Kunststoffen aufgrund von Temperatur und Feuchtigkeit verursacht. Dieses 
Geräusch ist normal bei Geräten, bei denen die thermische Verformung erforderlich ist. Stromkreis-
brummen/Bildschirmsummen: Der Hochgeschwindigkeitsschaltkreis, der eine große Menge Strom 
für den Betrieb des Gerätes bereitstellt, gibt ein leises Geräusch ab. Dieses Geräusch ist je nach 
Gerät anders.  
Es hat keinen Einfluss auf die Leistung und Zuverlässigkeit des Gerätes.
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Wiedergabe von 3D-Material (Nur 3D-Modelle)

 WARNUNG

Betrachtungsumgebung
yy Betrachtungszeit

-- Unterbrechen Sie die Betrachtung von 3D-Inhalten jede Stunde für 5 bis 15 Minuten. Das Betrach-
ten von 3D-Inhalten über einen längeren Zeitraum kann Kopfschmerzen, Schwindelgefühle, Müdig-
keit oder Augenbelastungen verursachen.

Personen mit dem Risiko eines photosensiblen Anfalls oder einer chronischen Erkrankung 
yy Einige Benutzer erleben Anfälle oder andere unnormale Symptome, wenn sie Blitzlicht oder bestimmten 
Mustern von 3D-Inhalten ausgesetzt werden.

yy Betrachten Sie keine 3D-Videos, wenn Sie Übelkeit verspüren, schwanger sind oder an einer 
chronischen Krankheit, wie Epilepsie, Herzstörungen, blutdruckbedingten Krankheiten usw., leiden.

yy Außerdem sollten 3D-Inhalte von Personen mit Stereoblindheit oder Störungen des räumlichen Sehens 
gemieden werden. Diese Personen sehen 3D-Bilder häufig als Doppelbilder oder fühlen ein Unbehagen 
beim Betrachten.

yy Wenn Sie an Strabismus (Schielen), Amblyopie (Schwachsichtigkeit) oder Astigmatismus 
(Hornhautverkrümmung) leiden, haben Sie unter Umständen Probleme bei der Tiefenerkennung und 
fühlen aufgrund der Doppelbilder eine schnellere Ermüdung. In diesen Fällen wird empfohlen, häufigere 
Pausen als durchschnittliche Erwachsene einzulegen.

yy Wenn Ihre Sehstärke auf beiden Augen unterschiedlich ist, korrigieren Sie diese vor dem Betrachten 
von 3D-Inhalten.

Symptome, bei denen Sie das Betrachten von 3D-Inhalten abbrechen bzw. von ihrer Betrachtung 
absehen sollten

yy Betrachten Sie keine 3D-Inhalte, wenn Sie aufgrund von Schlafmangel, Überlastung oder 
Alkoholkonsum müde sind. 

yy Wenn die folgenden Symptome auftreten, stellen Sie die Betrachtung von 3D-Inhalten ein, und erholen 
Sie sich so lange, bis die Symptome verklungen sind.
-- Sprechen Sie mit Ihrem Hausarzt, falls die Symptome nicht nachlassen. Zu den Symptomen ge-

hören Kopfschmerzen, schmerzende Augen, Schwindel, Übelkeit, Herzklopfen, verschwommene 
Wahrnehmung, Benommenheit, Unbehagen, Sehen von Doppelbildern, Sehmüdigkeit.
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 VORSICHT

Betrachtungsumgebung
yy 	Betrachtungsabstand
-	 Wenn Sie die 3D-Funktion nutzen, halten Sie stets einen Betrachtungsabstand ein, der mindestens 

dem 2-Fachen der Bildschirmdiagonalen entspricht. Wenn das Betrachten von 3D-Inhalten Unwohl-
sein verursacht, vergrößern Sie Ihren Abstand zum TV-Gerät.

yy Betrachtungsposition
-	 Richten Sie Ihr Gesicht auf den Bildschirm (Augenhöhe), und schauen Sie dabei gerade nach vorn. 

Andernfalls können Sie die 3D-Inhalte nicht richtig sehen.

Betrachtungsalter
yy Kleinkinder/Kinder

-- Die Verwendung bzw. das Betrachten von 3D-Inhalten ist für Kinder unter 5 Jahren verboten.
-- Kinder unter 10 Jahren können überreagieren und übermäßig angeregt werden, da sich ihre Seh-

kraft noch in der Entwicklung befindet (sie versuchen z. B. den Bildschirm zu berühren oder in den 
Bildschirm hineinzuspringen). Kinder sollten 3D-Inhalte daher nur unter Aufsicht und unter Anwen-
dung besonderer Vorsicht betrachten. 

-- Kinder haben im Zusammenhang mit 3D-Darstellungen eine größere binokulare Disparität als Er-
wachsene, da der Abstand zwischen ihren Augen kleiner ist. Daher ist ihre Fähigkeit zur stereosko-
pischen Tiefenerkennung bei der Betrachtung eines 3D-Bildes ausgeprägter als bei Erwachsenen.

yy Jugendliche
-- Jugendliche unter 19 Jahren reagieren möglicherweise sensibel gegenüber der Lichtstimulation bei 

3D-Inhalten. Raten Sie ihnen, bei Müdigkeit nicht über längere Zeiträume 3D-Inhalte zu betrachten.
yy Ältere Personen

-- Ältere Personen erkennen möglicherweise einen geringeren 3D-Effekt als jüngere Personen. Sie 
halten zudem in der Regel den empfohlenen Mindestabstand zum TV-Gerät ein.

Vorsicht bei der Verwendung der 3D-Brille
yy 	Verwenden Sie auf jeden Fall eine geeignete LG 3D-Brille. Andernfalls können Sie die 3D-Videos 
möglicherweise nicht richtig sehen.

yy 	Verwenden Sie die 3D-Brille nicht anstelle Ihrer normalen Brille, Sonnenbrille oder Schutzbrille.
yy 	Die Verwendung abgeänderter 3D-Brillen kann die Augen überlasten oder eine Bildverzerrung zur Folge 
haben.

yy 	Bewahren Sie die 3D-Brille nicht bei extrem hohen oder niedrigen Temperaturen auf. Dadurch kann es 
zu Verformungen kommen.

yy 	Die 3D-Brille ist zerbrechlich und kann leicht zerkratzen. Verwenden Sie immer ein weiches, sauberes 
Tuch, wenn Sie die Gläser säubern. Zerkratzen Sie die Oberfläche der 3D-Brille nicht mit scharfen 
Objekten, und verwenden Sie zum Reinigen keine Chemikalien.

yy Beim Betrachten von 3D-Videos unter einer fluoreszierenden Lichtquelle oder einer Lichtquelle mit drei 
Wellenlängen kann es zu leichtem Bildflackern kommen. Schalten Sie in diesem Fall das Licht aus, oder 
verdunkeln Sie es. 

yy Andere Elektro- oder Kommunikationsgeräte sollten abgeschaltet oder vom TV-Gerät entfernt 
aufbewahrt werden, da sie Störungen verursachen und die 3D-Funktion beeinträchtigen können. 

yy Wenn Sie im Liegen fernsehen, können 3D-Bilder dunkler oder nicht sichtbar sein. 
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INSTALLATIONSVERFAHREN / MONTAGE UND VORBEREITUNG

 HINWEIS
yy Ihr TV-Gerät kann von der Abbildung möglicherweise leicht abweichen.
yy Das OSD-Menü (am Bildschirm angezeigtes Menü) Ihres TV-Gerätes kann sich leicht von dem in 
diesem Handbuch unterscheiden.

yy Die verfügbaren Menüs und Optionen können sich je nach verwendeter Eingangsquelle bzw. je nach 
Modell unterscheiden.

yy Künftig können diesem TV-Gerät neue Funktionen hinzugefügt werden.
yy Das TV-Gerät kann in den Standby-Modus gesetzt werden, um den Stromverbrauch zu verringern. 
Wenn längere Zeit nicht ferngesehen wird, sollte das Gerät ausgeschaltet werden, um Strom zu 
sparen.

yy Der Stromverbrauch des eingeschalteten TV-Gerätes kann erheblich verringert werden, wenn die 
Helligkeit des Bildes vermindert wird.

INSTALLATIONSVERFAHREN

1	 Öffnen Sie die Packung, und stellen Sie sicher, dass alle Zubehörteile im Lieferumfang enthalten sind.
2	 Befestigen Sie den Standfuß am TV-Gerät.
3	 Verbinden Sie gegebenenfalls externe Zuspielgeräte mit dem TV-Gerät.
4	 Stellen Sie sicher, dass eine Netzwerkverbindung vorhanden ist. 

Sie können die Netzwerkfunktionen des Fernsehgeräts nur dann nutzen, wenn eine Netzwerkverbindung 
hergestellt wurde.

MONTAGE UND VORBEREITUNG

Auspacken
Prüfen Sie, ob folgende Artikel in der Verpackung enthalten sind. Falls Zubehör fehlt, wenden Sie sich bitte 
an den Händler, bei dem Sie das Gerät erworben haben. Die Abbildungen im Handbuch unterscheiden sich 
möglicherweise von Ihrem Gerät.

 VORSICHT
yy Um die Sicherheit und Lebensdauer des Produkts sicherzustellen, verwenden Sie keine Fälschungen.
yy Durch Fälschungen verursachte Beschädigungen sind nicht von der Garantie abgedeckt.
yy Bei einigen Modellen befindet sich ein dünner Film auf dem Bildschirm, der nicht entfernt werden darf.
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

Fernbedienung und 
Batterien (AAA)
(Siehe S. 20)

Magic-Fernbedienung, 
Batterien (AA)
(Nur 50/60PM97**)
(Siehe S. 21)

Benutzerhandbuch

Reinigungstuch
(Abhängig vom Modell)
Verwenden Sie dieses, um 
das Gehäuse zu entstau-
ben.

Netzkabel Netzkabelhalter
(Siehe S. A-4)

Schutzabdeckung
(Siehe S. A-4)

Ferritkern
(Abhängig vom Modell)
(Siehe S. 14)

Kabelhalter
(Abhängig vom Modell)
(Siehe S. A-4)

3D-Brille
(AG-350)
(Abhängig vom Modell)

Montageschraube
(Nur 42/50PM47**, 
50/60PM67**, 50PM68**, 
50PM97**)
(Siehe S. A-3)

Montageschraube
(Nur 60PM68**, 60PM97**)
(Siehe S. A-3)

Standkörper / 
Ständerplatte
(Nur 42/50PM47**, 
50/60PM67**) 
(Siehe S. A-3)

Standkörper / 
Ständerplatte
(Nur 50/60PM68**, 
50/60PM97**) 
(Siehe S. A-3)

Kabelclip
(Nur 50/60PM68**, 
50/60PM97**) 
(Siehe S. A-3)

P

FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

  M4 x 30     M5 x 16

   x 3x 4

  M4 x 30     M5 x 16

   x 5x 4
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HINWEIS

2  Verwenden Sie den Ferritkern, um die elektromagnetischen Interferenzen im Netzkabel zu verrin-
gern. Wickeln Sie das Netzkabel einmal um den Ferritkern herum. Platzieren Sie den Ferritkern möglichst 
nah am Fernsehgerät und an einem Netzstecker/Netzsteckdose.

4  Verwenden Sie den Ferritkern, um die elektromagnetischen Interferenzen in den Component Y-, Pb-, 
Pr-, L- und R-Kabeln zu verringern. Wickeln Sie das Komponenten-Kabel Y, Pb, Pr, L, R einmal um 
den Ferritkern herum. Platzieren Sie den Ferritkern möglichst nah am Fernsehgerät.

[an ein externes Gerät]

[Abbildung 4]

[an den Fernseher] 

10 mm(+ / - 5 mm)

[an eine Netzsteckdose] [an den Fernseher] 

[Abbildung 2]

- Wenn Sie sechs Ferritkerne verwenden, folgen Sie den Anweisungen gemäß Abbildung 1, 2 und 3.
- Wenn Sie sieben Ferritkerne verwenden, folgen Sie den Anweisungen gemäß Abbildung 1, 2, 3 und 4.

3  Mit dem Ferritkern verringern Sie die elektromagnetischen Störungen im LAN-Kabel. Wickeln Sie 
das LAN-Kabel dreimal um den Ferritkern herum. Platzieren Sie den Ferritkern möglichst nah am 
Fernsehgerät und an einem externen Gerät.

[an ein externes Gerät]

[Abbildung 1]

[an den Fernseher] 
10 mm(+ / - 5 mm)

yy Für eine optimale Verbindung sollte die Einfassung 
von HDMI-Kabeln und USB-Geräten höchstens 
10 mm dick und 18 mm breit sein. Verwenden Sie ein 
Verlängerungskabel, das USB 2.0 unterstützt, wenn 
das USB-Kabel oder der USB-Speicherstick nicht in 
den USB-Anschluss Ihres TV-Geräts passt.

*A  10 mm
*B  18 mm

[an den 
Fernseher] 

[an ein externes 
Gerät]

BAA

[Abbildung 3]

yy Die im Lieferumfang enthaltenen Artikel sind modellabhängig.
yy Änderungen an den Produktspezifikationen oder am Inhalt dieses Handbuchs sind im Zuge von Aktu-
alisierungen der Produktfunktionen vorbehalten.

So verwenden Sie den Ferritkern
1  Verwenden Sie den Ferritkern, um die elektromagnetischen Interferenzen im Audiokabel des PCs 

zu verringern. Wickeln Sie das Audiokabel des PCs dreimal um den Ferritkern herum. Platzieren Sie 
den Ferritkern möglichst nah am Fernsehgerät.

[Querschnitt des 
Ferritkerns]

(Grau)

[Querschnitt des 
Ferritkerns]

(Schwarz)

A (Grau) B (Grau)

[Querschnitt des 
Ferritkerns]

[Querschnitt des 
Ferritkerns]

(Schwarz)
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Separat erhältlich

Separat zu erwerbende Artikel können zur Qualitätsverbesserung geändert werden, ohne dass dies explizit 
mitgeteilt wird.
Diese Artikel können Sie über Ihren Fachhändler beziehen.
Diese Geräte sind nur mit bestimmten Modellen kompatibel. 

AG-S3**
3D-Brille

AN-WF100
W-LAN Adapter

AN-MR300
Magic-Fernbedienung

Kompatibilität PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**          
3D-Brille

• • • •

AN-WF100       
W-LAN Adapter

• •

AN-MR300       
Magic-Fernbedienung

• • • •

Produktbezeichnungen, Funktionalität  und/oder Designs können im Zuge einer Qualitätsverbesserung 
durch den Hersteller geändert werden, ohne dass dies explizit mitgeteilt wird.

P
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Teile und Tasten

1	 Intelligenter Sensor - Einstellung der Bildqualität und Helligkeit entsprechend der Umgebungsbedingungen.
2	 Buchse für Antennenkabel – Die Buchsen für das Antennenkabel sind je nach Modell unterschiedlich..

Taste Beschreibung

 / I Navigiert durch die gespeicherten Programme.
INPUT Regelt die Lautstärke.

SETTINGS Wählt die markierte Menüoption aus oder bestätigt eine Eingabe.
OK ꔉ Öffnet und schließt das Hauptmenü und speichert Ihre Eingaben.

H Ändert die Eingangsquelle.
H Navigiert durch die gespeicherten Programme.

IN 
1(A

RC
)

/ DV
I IN

 2
US

B 
IN

 1/
 U

SB
 Ap

ps

US
B 

Hu
b

HD
D 

IN

US
B 

IN
 2

INPUT SETTINGS OK

AV IN 2 L/MONO

IN

3 4

HDMI
 INRS-232C IN

(CONTROL & SERVICE)

AV
 IN

 1

LAN

ANTENNA/
CABLE IN

LNB IN
Satellite

13 / 18V
700mA Max

AUDIO IN
(RGB/DVI)

RGB IN
(PC)

Buchse für 
Antennenkabel 2

Anschlussfeld 

Außer bei 
PM47**

Lautsprecher

Bildschirm

Fernbedienung 
und intelligente 

Sensoren1

Betriebsanzeige

Taste
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Anheben und Bewegen des 
TV-Gerätes

Lesen Sie folgende Hinweise, bevor Sie das TV-
Gerät bewegen oder anheben, um Kratzer oder 
Beschädigungen am TV-Gerät zu verhindern und 
um einen reibungslosen Transport unabhängig von 
Typ und Größe zu gewährleisten.

 VORSICHT
yy Berühren Sie nach Möglichkeit nicht den 
Bildschirm, da er dadurch beschädigt 
werden könnte.

 
yy Es wird empfohlen, das TV-Gerät im 
Originalkarton oder in der Originalverpackung 
zu bewegen bzw. zu transportieren.

yy Trennen Sie das Netzkabel und alle weiteren 
Kabel, bevor Sie das TV-Gerät bewegen oder 
anheben.

yy Halten Sie das TV-Gerät so, dass sein 
Bildschirm von Ihnen abgewendet ist, um 
Beschädigungen zu vermeiden. 

yy Halten Sie das TV-Gerät oben und unten am 
Rahmen gut fest. Halten Sie ihn nicht am 
transparenten Teil, am Lautsprecher oder am 
Lautsprechergrill fest. 

yy Große TV-Geräte sollten stets von mindestens 
2 Personen transportiert werden.

yy Wenn das TV-Gerät von Hand transportiert 
wird, halten Sie es wie in der folgenden 
Abbildung gezeigt. 

yy Setzen Sie das TV-Gerät während des 
Transports keinen ruckartigen Bewegungen 
oder starken Erschütterungen aus.

yy Halten Sie das TV-Gerät beim Transport 
aufrecht, drehen Sie es niemals auf die Seite, 
und kippen Sie es nicht nach links oder rechts.
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Montage auf einem Tisch
1	 Heben Sie das TV-Gerät an, und kippen Sie es auf 

einem Tisch in die aufrechte Position.
-- �Lassen Sie (mindestens) 10 cm Platz zur Wand, 

um eine gute Belüftung zu gewährleisten.

2	 Schließen Sie das Stromkabel an eine Steckdose an.

 VORSICHT
yy Stellen Sie das TV-Gerät nicht in die Nähe 
von Wärmequellen, da dies einen Brand 
oder Beschädigungen verursachen könnte.

Einstellen des Fernsehgerätes für einen opti-
malen Blickwinkel

(Diese Funktion steht nicht bei allen Modellen zur Verfügung.)
Einstellen des TV-Gerätes für einen optimalen 
Blickwinkel Drehen Sie das TV-Gerät um 20 Grad 
nach links oder rechts, und stellen Sie den 
Blickwinkel optimal ein.  

 VORSICHT
Wenn Sie das Produkt auf den optimalen 
Winkel einstellen, sollten Sie darauf achten, 
dass Sie Ihre Finger nicht einklemmen.
»» Das Einklemmen von Händen oder Fingern 
kann Verletzungen verursachen. Wenn das 
Gerät zu stark geneigt ist, kann es herunter-
fallen und beschädigt werden bzw. Verlet-
zungen verursachen.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

2020

Befestigen des TV-Gerätes an einer Wand 

(Diese Funktion steht nicht bei allen Modellen zur 
Verfügung.)

1	 Setzen Sie die Ringschrauben oder TV-
Halterungen und Schrauben an der Rückseite 
des TV-Gerätes ein, und befestigen Sie sie.
-- Wenn an den Ringschraubenpositionen 

Schrauben eingesetzt sind, entfernen Sie 
zunächst die Schrauben.

2	 Montieren Sie die Wandhalterungen mit den 
Schrauben an der Wand. 
Stimmen Sie die Position der Wandhalterung 
auf die Ringschrauben an der Rückseite des 
TV-Gerätes ab.

3	 Verbinden Sie die Ringschrauben und 
Wandhalterungen fest mit einem stabilen Seil. 
Achten Sie darauf, dass das Seil horizontal 
verläuft.

 VORSICHT
yy Achten Sie darauf, dass Kinder nicht auf das 
TV-Gerät klettern oder sich daran hängen.

 HINWEIS
yy Verwenden Sie eine Haltevorrichtung oder 
einen Schrank, der stabil und groß genug 
ist, um das TV-Gerät sicher abzustützen.

yy Halterungen, Seile und anderes 
Befestigungsmaterial gehören nicht zum 
Lieferumfang des Gerätes. Bitte wenden Sie 
sich zum Erwerb von geeignetem Zubehör 
an Ihren Fachhändler.
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 VORSICHT
yy Trennen Sie erst das Netzkabel, bevor Sie 
das TV-Gerät bewegen oder installieren. 
Ansonsten besteht Stromschlaggefahr.

yy Wenn Sie das TV-Gerät an einer Decke 
oder Wandschräge montieren, kann 
es herunterfallen und zu schweren 
Verletzungen führen. 
Verwenden Sie eine zugelassene 
Wandhalterung von LG, und wenden Sie 
sich an Ihren Händler vor Ort oder an 
qualifiziertes Fachpersonal.

yy Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest 
an, da dies Beschädigungen am TV-Gerät 
hervorrufen und zum Erlöschen Ihrer 
Garantie führen könnte.

yy Verwenden Sie die Schrauben und 
Wandhalterungen, die der VESA-Norm 
entsprechen. Schäden oder Verletzungen, 
die durch unsachgemäße Nutzung oder die 
Verwendung von ungeeignetem Zubehör 
verursacht werden, fallen nicht unter die 
Garantie.

 HINWEIS
yy Verwenden Sie die Schrauben, die unter den 
Spezifikationen der VESA-Norm aufgeführt 
sind.

yy Der Wandmontagesatz beinhaltet eine 
Installationsanleitung und die notwendigen 
Teile.

yy Die Wandhalterung ist optional. 
Zusätzliches Zubehör erhalten Sie bei Ihrem 
Elektrohändler.

yy Die Schraubenlänge hängt von der 
Wandbefestigung ab. Verwenden Sie 
unbedingt Schrauben der richtigen Länge.

yy Weitere Informationen können Sie dem 
im Lieferumfang der Wandhalterung 
enthaltenen Handbuch entnehmen.

Wandmontage

Befestigen Sie an der Rückseite des TV-Gerätes 
sorgfältig eine optionale Wandhalterung, und 
montieren Sie die Wandhalterung an einer stabilen 
Wand, die senkrecht zum Fußboden steht. 
Wenn Sie das TV-Gerät an anderen Baustoffen 
befestigen möchten, fragen Sie zunächst bei einer 
qualifizierten Fachkraft nach.
LG empfiehlt, dass die Wandmontage von einem 
qualifizierten Techniker durchgeführt wird.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Verwenden Sie unbedingt Schrauben 
und Wandhalterungen, die der VESA-
Norm entsprechen. Die Standardmaße der 
Wandmontagesätze können der folgenden Tabelle 
entnommen werden.

Separat zu beziehen (Wandmontagehalterung)

Modell 42/50PM47**
50PM67**
50PM68**
50PM97**

60PM67**
60PM68**
60PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Standardschraube M6 M8
Anzahl Schrauben 4 4
Wandmontage-
halterung

PSW400B, 
PSW400BG

PSW600B, 
PSW600BG

A
B
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FERNBEDIENUNG

Die Beschreibungen in diesem Handbuch beziehen sich auf die Tasten der 
Fernbedienung. 
Lesen Sie dieses Handbuch bitte aufmerksam durch, und verwenden Sie das TV-
Gerät bestimmungsgemäß.
Um die Batterien zu wechseln, öffnen Sie das Batteriefach, wechseln Sie die Batterien 
(1,5 V, AAA), legen Sie die - und -Enden entsprechend der Kennzeichnung im 
Fach ein, und schließen Sie das Batteriefach. 
Gehen Sie zum Herausnehmen der Batterien in umgekehrter Reihenfolge vor.

 VORSICHT
yy Verwenden Sie niemals alte zusammen mit neuen Batterien, da dies Schäden an der Fernbedienung hervorrufen kann.

Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung auf den Sensor am TV-Gerät gerichtet ist.

 (Benutzerhandbuch)
Ruft das Benutzerhandbuch auf.

 RATIO
Ändert die Bildgröße.

 INPUT
Ändert die Eingangsquelle.
TV/RAD 
Wählt Radio-, TV- und DTV-Programme.
LIST
Zum Zugriff auf die Liste der gespeicherten 
Programme.

 (Leerzeichen)
Gibt ein Leerzeichen auf der Bildschirmtastatur wieder.
Q.VIEW
Kehrt zurück zum vorherigen Programm.
FAV
Zugriff auf die Liste der Lieblingskanäle.

Wird zur Ansicht von 3D-Videos verwendet.
PAGE
Wechselt zum vorherigen oder nächsten Bildschirm.
SETTINGS
Öffnen der Hauptmenüs.

 HOME 
Öffnet die Startmenüs.

 MY APPS
Zeigt die Liste der Apps an.
Navigationstasten 
(nach oben/nach unten/nach links/nach rechts)
Navigiert durch Menüs und Einstellungen.
OK 
Wählt Menüs oder Einstellungen und speichert Ihre 
Eingabe.

 (Zurück)
Zurück zur vorherigen Ebene.
GUIDE
Öffnet den Programmführer.

EXIT 
Ausblenden der Bildschirmmenüs und Zurückkeh-
ren zum TV-Bild.
1  Farbtasten
Öffnen Sonderfunktionen in manchen Menüs.  
( : Rot, : Grün, : Gelb, : Blau)
2  TELETEXT-Tasten
Diese Tasten werden für Teletext verwendet. 
Weitere Informationen dazu erhalten Sie im Ab-
schnitt „Teletext“.
SUBTITLE
Ruft den bevorzugten Untertitel im digitalen Modus 
auf.
Q. MENU
Öffnet die Schnellmenüs.
LIVE TV
Rückkehr zum LIVE-TV.
Steuerungstasten ( )
Steuerung von Premium-Inhalten, DVR- oder Smart 
Share-Menüs oder der SIMPLINK-kompatiblen 
Geräte (USB oder SIMPLINK oder DVR).
REC 
Einstellen des DVR-Menüs.
INFO
Anzeige von Informationen zum aktuellen Pro-
gramm und Bildschirm.
AD
Schaltet die Audiobeschreibung ein oder aus.
3   APP/＊

@
APP/  

Wählen Sie die Menüquelle für MHP TV.
(Nur Italien)(abhängig vom Modell)

3  
 APP/＊

@ ORANGE 
Direkter Zugriff auf Ihr Internetportal für Unterhal-
tungs- und Nachrichtendienste von Orange. (Nur 
Frankreich)

RATIO INPUT
TV/
RAD

1.,;@ 2 abc 3 def

4 ghi 5 jkl 6 mno

7pqrs 8 tuv

0
9 wxyz

[LIST Q.VIEW

FAV

MUTE

P
P
A
G
E

EXIT

OK

SETTINGS

INFO

GUIDE

REC

AD

MY APPS

LIVE TV

SUBTITLE

3

1
2
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TASTENFUNKTIONEN DER MAGIC-
FERNBEDIENUNG

Dieses Teil ist bei keinem der Modelle im Lieferumfang enthalten.

Wenn die Meldung „Die Batterie der Magic-Fernbedienung ist schwach. Bitte Batterie 
wechseln.“ angezeigt wird, wechseln Sie die Batterie. 
Um die Batterien zu wechseln, öffnen Sie das Batteriefach, wechseln Sie die Batterien 
(1,5 V, AA), legen Sie die - und -Enden entsprechend der Kennzeichnung im 
Fach ein, und schließen Sie das Batteriefach. Richten Sie die Fernbedienung auf den 
Fernbedienungssensor am TV-Gerät aus.
Gehen Sie zum Herausnehmen der Batterien in umgekehrter Reihenfolge vor.

 VORSICHT
yy Verwenden Sie niemals alte zusammen mit neuen Batterien, da dies Schäden an der Fernbedienung hervorrufen kann.
yy Ein RF-Dongle ist nicht erforderlich, da er bereits integriert ist.

1

Wenn Sie auf der Magic-Fernbedienung auf 
Rad (OK) drücken, wird der folgende Bild-
schirm angezeigt. 
Zeigt Informationen zum aktuellen Programm 
und Bildschirm an.

2

Durch Drücken dieser Taste wird das Zahlen-
feld angezeigt, über das Sie die Programm-
nummer auswählen können.

3 Wählen Sie das Menü „My Apps“ aus.

BACK HOME

P

MY APPS

3D
Ansicht von 3D-Video.

 MY APPS
Zeigt die Liste der Apps an.

Navigationstasten 
(nach oben/nach unten/nach links/nach rechts) 
Navigiert durch Menüs und Ein-
stellungen.

Zeiger (HF-Sender)
Blinkt, wenn in Betrieb

 HOME (Startseite)
Zugriff auf das Startmenü.

Rad (OK)
Wählt Menüs oder Einstellungen 

und speichert Ihre Eingabe.
Navigiert durch die gespeicherten 

Programme
Wenn Sie die Navigationstaste 

drücken, während Sie den Zeiger 
über den Bildschirm bewegen, 

verschwindet der Zeiger, und die 
Magic-Fernbedienung funktioniert 
wie eine normale Fernbedienung.

Wenn Sie den Zeiger wieder 
einblenden möchten, schütteln 

Sie die Magic-Fernbedienung hin 
und her.

￼  (EIN/AUS) 
Ein- oder Ausschalten des TV-Gerätes

 BACK 
Zurück zur vorherigen Ebene.

+  -
Regelt die Lautstärke.
ꕌPꕍ
Navigiert durch die gespeicherten 
Programme oder Kanäle

 MUTE (STUMM)
Stellt den Ton aus.

My Apps

Info.11-1 Kurzer Infotiteltest...

3
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Registrieren der Magic-
Fernbedienung

Damit die Magic-Fernbedienung funktioniert, muss 
sie zuvor mit Ihrem TV-Gerät gekoppelt werden.

So wird die Magic-Fernbedienung registriertBACK HOME

P

MY APPS

1	Um die Registrierung 
automatisch durchzuführen, 
schalten Sie das TV-Gerät 
ein, und drücken Sie 20 
Sekunden lang auf die Taste 
Rad (OK). Nach Abschluss 
der Registrierung wird eine 
entsprechende Meldung auf 
dem Bildschirm angezeigt.

2	Wenn die Registrierung 
nicht erfolgreich verläuft, 
schalten Sie das TV-Gerät 
aus und wieder ein. Drücken 
Sie dann 20 Sekunden lang 
die Taste Rad (OK), um die 
Registrierung abzuschließen.

So wird die Magic-Fernbedienung erneut 
registriert

BACK

HOME 
(Startseite)

1	Drücken und halten Sie 5 
Sekunden lang 	die Tasten 
BACK  und HOME , um die 
Registrierung zurückzusetzen. 
Führen Sie die Registrierung 
dann durch, indem Sie 
den vorangegangenen 
Anweisungen unter ``So wird 
die Magic-Fernbedienung 
registriert´´ folgen.

2	Um die Magic-Fernbedienung 
erneut zu registrieren, 
drücken und halten Sie 5 
Sekunden lang die Taste 
BACK  bei auf das TV 
gerichteter Fernbedienung. 
Wenn der Rückstellvorgang 
abgeschlossen ist, erscheint 
eine Information auf dem 
Bildschirm.

So wird die Magic-
Fernbedienung verwendet 

1	Wenn der Zeiger nicht zu 
sehen ist, bewegen Sie die 
Fernbedienung etwas nach 
links oder rechts. Daraufhin 
wird der Zeiger automatisch 
wieder auf dem Bildschirm 
angezeigt.
»» Wurde der Zeiger über einen 
längeren Zeitraum nicht ver-
wendet, wird er ausgeblen-
det.

2	Sie können den Zeiger 
bewegen, indem Sie 
den Zeigersender an der 
Fernbedienung auf Ihr TV-
Gerät richten und dann die 
Fernbedienung nach links, 
rechts, oben oder unten 
bewegen.
»» Wenn der Zeiger nicht ord-
nungsgemäß funktioniert, 
warten Sie 10 Sekunden, 
bevor Sie die Fernbedienung 
erneut verwenden.

Vorsichtsmaßnahmen bei 
der Verwendung der Magic-
Fernbedienung
yy Verwenden Sie die Fernbedienung innerhalb 
der maximalen Kommunikationsreichweite 
(10 m). Wird die Fernbedienung außerhalb 
dieser Entfernung verwendet oder befindet 
sich ein Hindernis vor der Fernbedienung, 
kann es zu einem Kommunikationsfehler 
kommen.
yy Auch andere Geräte in der Nähe können 
Kommunikationsfehler verursachen. Elekt-
rogeräte, wie beispielsweise ein Mikrowel-
lenherd oder ein kabelloses LAN-Produkt, 
können zu Störungen führen, weil sie im 
gleichen Frequenzbereich (2,4 GHz) arbeiten 
wie die Magic-Fernbedienung.
yy Die Magic-Fernbedienung kann beschädigt 
werden oder nicht mehr ordnungsgemäß 
funktionieren, wenn sie herunterfällt oder 
einen starken Stoß erhält.
yy Achten Sie beim Gebrauch der Magic-Fern-
bedienung darauf, nicht gegen in der Nähe 
stehende Möbel oder Personen zu stoßen.
yy Hersteller und Installateur können keinen 
Service bezüglich der Sicherheit von Per-
sonen bieten. Das Drahtlosgerät verursacht 
eventuell Interferenzen aufgrund von elektro-
magnetischen Wellen.
yy Ein W-LAN Router (Sender) sollte sich min-
destens 1 m vom TV-Gerät entfernt befin-
den. Wenn er näher als 1 m vom TV-Gerät 
entfernt ist, funktioniert die Magic-Fernbe-
dienung aufgrund von Frequenzstörungen 
möglicherweise nicht einwandfrei.
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1	 Drücken Sie die Taste HOME, um auf das 
Startmenü zuzugreifen. 

2	 Wählen Sie Benutzerhandbuch, und drücken 
Sie Rad (OK).￼￼￼

Eingangsliste Einstellungen Live-TV Suchen Internet 3D LG Smart W

My Apps

Programmführer Benutzerhandbuch Neueste Liste

Benutzerhandbuch

 HINWEIS
yy Sie können auch auf das Benutzerhandbuch 
zugreifen, indem Sie auf der Fernbedienung 
auf (Benutzerhandbuch) drücken.

￼ 3Benutzerhandb

OPTION

Einstellung SENDER

Einstellung BILD, TON

LG SMART-Funktion

Erweiterte Funktion

Verwendung eines Eingabegeräts

Festlegen von Zeitoptionen

Festlegen der Sprache

Hilfe für Benutzer mit Behinderungen

Einrichten der Magic-Fernbedienung

Optionen für TV-Sperre auswählen

Verwendung der Energiesparfunktion

1 4

Informationen 2

1 Zeigt das aktuelle Programm oder den Ein-
gangsquellenbildschirm an.

2 Hier können Sie Ihre gewünschte Kategorie 
auswählen.

3 Hier können Sie das gewünschte Element 
auswählen.
Navigieren Sie mit ꕌ/ꕍ zwischen den Sei-
ten.

4 Ermöglicht das Blättern durch die Beschrei-
bung Ihrer gewünschten Funktion aus dem 
Index.

￼

1

2 3

Benutzerhandb OPTION > Festlegen der Sprache

HOME  Einstellungen  OPTION  Sprache
Wählt die am Bildschirm angezeigte Menü Sprache (Language) und Audiosprache.

Menü Sprache (Language)

Audiosprache

Untertitel-
sprache

Wählt eine Sprache für die Anzeige von Text aus.
[Nur im digitalen Modus]
Wenn digital übertragene Sendungen mehrere Audiosprachen 
enthalten, können Sie die gewünschte Sprache wählen.
[Nur im digitalen Modus]
Verwenden Sie die Funktion "Untertitel", wenn zwei oder mehr 
Untertitelsprachen gesendet werden.
✎ �Wenn in einer ausgewählten Sprache keine Untertiteldaten ausge-

strahlt werden, wird die Standard-Untertitelsprache angezeigt.

Los SchließenVergrößern

OPTION

Einstellung SENDER

Einstellung BILD, TON

LG SMART-Funktion

Erweiterte Funktion

Informationen

￼

3

HOME  Einstellungen  OPTION  Sprache
Wählt die am Bildschirm angezeigte Menü Sprache (Language) und Audiosprache.

Menü Sprache (Language)

Audiosprache

Untertitel-
sprache

Wählt eine Sprache für die Anzeige von Text aus.
[Nur im digitalen Modus]
Wenn digital übertragene Sendungen mehrere Audiosprachen 
enthalten, können Sie die gewünschte Sprache wählen.
[Nur im digitalen Modus]
Verwenden Sie die Funktion „Untertitel“, wenn zwei oder mehr 
Untertitelsprachen gesendet werden.
✎ �Wenn in einer ausgewählten Sprache keine Untertiteldaten ausge-

strahlt werden, wird die Standard-Untertitelsprache angezeigt.

Los SchließenVerkleinern

1 Zeigt die Beschreibung des ausgewählten 
Menüs an. 
Navigieren Sie mit ꕌ/ꕍ zwischen den Sei-
ten.

2 Wechselt vom Benutzerhandbuch direkt zum 
ausgewählten Menü.

3 Vergrößert oder verkleinert den Bildschirm.

DAS BENUTZERHANDBUCH VERWENDEN

Im Benutzerhandbuch erhalten Sie auf einfache Weise detaillierte Informationen zum TV-Gerät.
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WARTUNG

Reinigung des TV-Gerätes
Reinigen Sie Ihr TV-Gerät regelmäßig für eine optimale Leistung und eine verlängerte Produktlebensdauer.

 VORSICHT
yy Achten Sie darauf, zuvor das Gerät auszuschalten und trennen Sie das Netzkabel sowie alle anderen Kabel 

vom Gerät bzw. der Steckdose.
yy Wenn das TV-Gerät über einen längeren Zeitraum unbeaufsichtigt oder ungenutzt ist, ziehen Sie das Netzkabel 

aus der Steckdose und trennen Sie alle Signalzuführungen, um mögliche Schäden durch Blitzschlag oder 
Spannungsspitzen zu vermeiden.

Bildschirm, Rahmen, Gehäuse und Standfuß
yy Entfernen Sie Staub oder leichte Verschmutzungen mit einem trockenen, sauberen und weichen Tuch.
yy Entfernen Sie größere Verschmutzungen mit einem weichen Tuch. Feuchten Sie das Tuch mit 
sauberem Wasser oder einem milden Reinigungsmittel an. Wischen Sie das Gerät anschließend 
umgehend mit einem trockenen Tuch trocken.

 VORSICHT
yy Berühren Sie nach Möglichkeit nicht den Bildschirm, da er dadurch beschädigt werden könnte.
yy Die Oberfläche darf weder gedrückt, gerieben, noch mit dem Fingernagel oder einem spitzen Gegenstand 

gestoßen werden, da dies Kratzer und Bildverzerrungen verursachen kann.
yy Verwenden Sie keine Chemikalien, da diese das Gerät beschädigen können.
yy Sprühen Sie keine Flüssigkeit auf die Oberfläche. Wenn Wasser in das TV-Gerät eindringt, kann dies zu Feuer, 

elektrischem Schlag oder Fehlfunktionen führen.

Netzkabel
Entfernen Sie angesammelten Staub oder Schmutz regelmäßig vom Netzkabel.

FEHLERBEHEBUNG

Problem Lösung

Das TV-Gerät reagiert nicht auf 
die Fernbedienung.

yy Prüfen Sie den Sensor der Fernbedienung, und versuchen Sie es erneut.
yy Prüfen Sie, ob sich zwischen dem Produkt und der Fernbedienung ein Hindernis befindet.
yy Prüfen Sie, ob die Batterien noch geladen sind und ordnungsgemäß eingesetzt wurden (  auf 

,  auf ).

Weder Bild noch Ton wird 
ausgegeben.

yy Prüfen Sie, ob das Gerät eingeschaltet ist.
yy Prüfen Sie, ob das Netzkabel in der Steckdose steckt.
yy Prüfen Sie, ob die Steckdose ordnungsgemäß funktioniert, indem Sie andere Geräte einstecken.

Das TV-Gerät schaltet sich 
plötzlich ab.

yy Überprüfen Sie die Steuerungseinstellungen der Stromversorgung. Die Stromversorgung ist 
möglicherweise unterbrochen.

yy Prüfen Sie, ob in den Zeiteinstellungen automatisches Abschalten aktiviert ist.
yy Wenn kein Signal besteht, obwohl das TV-Gerät eingeschaltet ist, schaltet sich das Gerät nach 

15 Minuten automatisch ab.

Beim Anschließen an den PC 
(RGB/HDMI DVI) wird entweder 
„Kein Signal“ oder „Ungültiges 
Format“ angezeigt.

yy Schalten Sie das Fernsehgerät mit der Fernbedienung aus und dann erneut ein.
yy Schließen Sie das RGB- oder HDMI-Kabel erneut an.
yy Starten Sie den PC bei eingeschaltetem Fernsehgerät erneut.
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EINRICHTUNG DER EXTERNEN STEUERUNG

Informationen zur Einrichtung der externen Steuerung erhalten Sie unter www.lg.com.

TECHNISCHE DATEN

Die Spezifikationen können sich aus Gründen der Funktionsverbesserung ohne Vorankündigung ändern.

Spezifikation für WLAN-Modus (TWFM-B003D)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n

Frequenzbereich
2400 bis 2483,5 MHz
5150 bis 5250 MHz
5725 bis 5850 MHz

Modulation CCK / OFDM / MIMO

Ausgangsleistung
(Typisch)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 13 dBm

802.11n - 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n - 5 GHz: 13 dBm

Datenrate
802.11a/g: 54 Mb/s
802.11b: 11 Mb/s

802.11n: 300 Mb/s

Antennen-Gain
(Typisch)

2400 bis 2483,5 MHz: -2,5 dBi
5150 bis 5250 MHz: -2,2 dBi
5725 bis 5850 MHz: -2,9 dBi

Belegte Bandbreite
802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

yy Da der Frequenzkanal je nach Land variieren kann, kann die Betriebsfrequenz nicht durch die Benut-
zer geändert oder angepasst werden. Dieses Gerät ist entsprechend der regionalen Frequenztabelle 
eingestellt.

Spezifikation für Bluetooth-Modul (BM-LDS302)

Standard Bluetooth-Version 3.0

Frequenzbereich 2400 ~ 2483,5 MHz

Ausgangsleistung (Max.) 10 dBm oder niedriger

Datenrate (Max.) 3 Mbps

Kommunikationsentfernung Offene Sichtverbindung ca. 10 m





MANUEL D'UTILISATION
TV À ÉCRAN PLASMA
Veuillez lire attentivement ce manuel avant de mettre en 
service votre produit et conservez-le afin de pouvoir vous y 
référer ultérieurement.

www.lg.com
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DE CONTRÔLE EXTERNE

25	 SPÉCIFICATIONS

 AVERTISSEMENT
yy Si vous ignorez ces messages d’avertissement, 
vous risquez d’être gravement blessé, de 
provoquer un accident ou d’entraîner la mort.

 ATTENTION
yy Si vous ignorez ces messages de sécurité, 
vous risqueriez de vous blesser légèrement ou 
d’endommager le produit.

 REMARQUE
yy Les remarques vous aident à comprendre et à 
utiliser le produit en toute sécurité. Veuillez lire 
attentivement les remarques avant d’utiliser le 
produit.
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LICENCES

Les licences prises en charge peuvent varier d'un modèle à l'autre. Pour plus d'informations sur les 
licences, consultez le site www.lg.com.

Fabriqué sous licence de Dolby Laboratories. « Dolby » et le symbole double-D sont 
des marques commerciales de Dolby Laboratories.

HDMI, le logo HDMI et High-Definition Multimedia Interface sont des marques, 
déposées ou non, de HDMI Licensing LLC.

À PROPOS DES VIDÉOS DIVX : DIVX® est un format de vidéo numérique créé par 
DivX, LLC, filiale de Rovi Corporation. Votre périphérique est officiellement certifié 
par DivX (DivX Certified®), ce qui vous permet de lire des vidéos DivX. Rendez-vous 
sur divx.com pour obtenir plus d'informations ainsi que des logiciels permettant de 
convertir vos fichiers au format DivX.

À PROPOS DE LA VIDÉO À LA DEMANDE DIVX : ce périphérique DivX Certified® 
doit être enregistré pour pouvoir lire des vidéos à la demande DivX. Pour obtenir le 
code d'enregistrement, accédez à la section DivX VOD (Vidéo à la demande DivX) 
du menu de configuration du périphérique. Les instructions d'enregistrement sont 
disponibles sur le site vod.divx.com. 

« Certification DivX Certified® pour la lecture de vidéos DivX® jusqu'à 1080p en HD, 
y compris le contenu Premium. »

 « DivX®, DivX Certified® et leurs logos respectifs sont des marques commerciales 
de Rovi Corporation ou de ses filiales ; leur utilisation est régie par une licence. »

« Sous couvert d'un ou plusieurs brevets américains cités ci-dessous :  
      7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Fabriqué sous licence des brevets américains n° : 5 956 674 ; 5 974 380 ; 6 487 535 
et d'autres brevets américains et mondiaux accordés et déposés. DTS, le symbole et 
DTS et le symbole ensemble sont des marques déposées et DTS 2.0+Digital Out est 
une marque commerciale de DTS, Inc. Ce produit comprend des logiciels. © DTS, 
Inc. Tous droits réservés.

INFORMATIONS SUR LES LOGICIELS LIBRES

Pour obtenir le code source sous la licence publique générale, la licence publique générale limitée, la 
licence publique Mozilla ou les autres licences libres de ce produit, rendez-vous sur http://opensource.lge.
com.
En plus du code source, tous les termes de la licence, ainsi que les exclusions de responsabilité et les 
droits d'auteur, sont disponibles au téléchargement.
LG Electronics propose de vous fournir le code open source sur CD-ROM en échange des coûts couvrant 
cet envoi, notamment le coût du support, des frais de port et de prise en charge, une fois la demande reçue 
par LG Electronics à l'adresse suivante : opensource@lge.com. La validité de cette offre est de trois (3) 
ans à partir de la date d'achat du produit.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Veuillez lire attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser le produit.

 AVERTISSEMENT
 y N'installez pas la TV et la télécommande dans les environnements suivants :
 - Un emplacement exposé à la lumière directe du soleil ;
 - Une zone fortement humide comme une salle de bain ;
 - À proximité d'une source de chaleur comme une cuisinière et tout autre appareil 

produisant de la chaleur ;
 - À proximité d'un plan de travail de cuisine ou d'un humidificateur où elles 

pourraient facilement être exposées à la vapeur ou à l'huile ;
 - Une zone exposée à la pluie et au vent ;
 - À proximité de conteneurs d'eau comme des vases.

Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie, une électrocution, 
un dysfonctionnement ou une déformation du produit.
 y N'installez pas le produit dans un endroit exposé à la poussière. 
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie.

 y La fiche secteur est l'élément de déconnexion. La fiche doit être toujours 
accessible.

 y Ne touchez pas la fiche d'alimentation avec les mains mouillées. En outre, si 
la fiche du cordon est mouillée ou couverte de poussière, séchez ou essuyez 
complètement le cordon d'alimentation. 
L'humidité excessive peut provoquer des risques d'électrocution.
 y Veillez à raccorder le câble d'alimentation à une prise de terre. (Ne s'applique pas 
aux appareils ne nécessitant pas une mise à la terre.) 
Si ce n'est pas le cas, vous risquez d'être électrocuté ou blessé.

 y Fixez correctement le câble d'alimentation. 
Si le câble d'alimentation n'est pas correctement fixé, un incendie peut se déclarer.

 y Assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas en contact avec des objets 
chauds comme un chauffage. 
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou une électrocution.

 y Ne placez pas d’objets lourds, ou le produit lui-même, sur les câbles d’alimentation. 
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou une électrocution.

 y Pliez le câble d’antenne entre le bâtiment intérieur et extérieur pour empêcher la 
pluie de s’écouler à l’intérieur. 
L’eau pourrait endommager le produit et provoquer une électrocution.

 y Lorsque vous fixez une TV au mur, veillez à ne pas l’accrocher à l’aide des câbles 
d’alimentation ou de signal situés à l’arrière. 
Cela risque de provoquer un incendie ou une électrocution.
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 y Ne branchez pas trop d'appareils électriques sur une seule multiprise murale 
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie résultant d'une 
surchauffe.

 y Ne faites pas tomber le produit ou ne le laissez pas tomber lors du branchement 
de périphériques externes. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures ou endommager le 
produit.

Desiccant

 y Conservez le matériau d'emballage anti-moisissure ou l'emballage en vinyle hors 
de portée des enfants. 
Le matériau anti-moisissure est dangereux en cas d'ingestion. En cas d'ingestion 
par mégarde, faites vomir la personne et rendez-vous à l'hôpital le plus proche. 
En outre, l'emballage en vinyle peut entraîner une asphyxie. Conservez-le hors de 
portée des enfants.
 y Ne laissez pas les enfants grimper sur la TV ou s'agripper dessus. 
Dans le cas contraire, la TV risque de tomber, ce qui peut entraîner des blessures 
graves.

 y Respectez les règles de sécurité lors de la mise au rebut des batteries pour éviter 
qu'un enfant ne les avale. 
En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin.

 y N'insérez pas de conducteur (comme une baguette métallique) dans l'une des 
extrémités du câble d'alimentation si l'autre extrémité est reliée au terminal 
d'entrée mural. En outre, ne touchez pas le câble d'alimentation juste après le 
raccordement au terminal d'entrée mural. 
Vous pourriez vous électrocuter. (selon le modèle)
 y Veillez à ne pas placer ou conserver des substances inflammables à proximité du 
produit. 
Une manipulation imprudente des substances inflammables présente un risque 
d'explosion ou d'incendie.
 y Ne laissez pas tomber d'objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à 
cheveux, baguettes métalliques ou fils) ou d'objets inflammables (papier et 
allumettes) dans le produit. Surveillez particulièrement les enfants. 
Cela pourrait provoquer une électrocution, un incendie ou des blessures. Si un 
corps étranger tombe dans le produit, débranchez le câble d'alimentation et 
contactez le centre de services.
 y Ne vaporisez pas d'eau sur le produit ou ne le frottez pas avec une substance 
inflammable (diluant ou benzène). Vous risqueriez de provoquer une électrocution 
ou un incendie.

 y Évitez tout impact d’objets avec l’appareil ou toute chute d’objets sur l’appareil, et 
ne laissez rien tomber sur l’écran. 
Vous risqueriez de vous blesser ou d’endommager le produit.

 y Ne touchez jamais ce produit ou l’antenne en cas de tonnerre ou d’orage. 
Vous pourriez vous électrocuter.

 y Ne touchez jamais la prise murale lors d’une fuite de gaz ; ouvrez les fenêtres et 
aérez la pièce. 
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou des brûlures 
dues aux étincelles.
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yy Ne démontez pas le produit, ne le réparez pas et n'y apportez aucune modification.  
Vous risqueriez de provoquer une électrocution ou un incendie.  
Contactez le centre de services pour les vérifications, les calibrages et les 
réparations.
yy Si vous êtes confronté à l'une des situations suivantes, débranchez immédiatement 
le produit et contactez votre centre de services local.
-- Le produit a reçu un choc
-- Le produit a été endommagé
-- Des corps étrangers sont entrés dans le produit
-- Le produit dégage de la fumée ou une odeur étrange

Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou une électrocution.
yy Si vous n'utilisez pas le produit pendant une période prolongée, débranchez le 
câble d'alimentation du produit.  
Une couche de poussière peut provoquer un incendie ; une détérioration de 
l'isolation peut provoquer une fuite électrique, une électrocution ou un incendie.
yy N'exposez pas l'appareil à la pluie ni aux éclaboussures. Ne placez pas d'objets 
contenant du liquide (tels qu'un vase) sur le produit.
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 ATTENTION
yy Installez le produit à l'écart des ondes radio.

yy La distance entre une antenne extérieure et les lignes d'alimentation doit être 
suffisante pour éviter tout contact physique en cas de chute de l'antenne.  
Le non-respect de cette consigne peut provoquer une électrocution.

yy N'installez pas le produit sur des étagères instables ou des surfaces inclinées. 
Évitez également les endroits soumis à des vibrations ou ne permettant pas de 
supporter correctement le produit.  
Dans le cas contraire, le produit risque de tomber ou de se retourner, ce qui peut 
provoquer des blessures ou endommager le produit.
yy Si vous installez la TV sur un support, veillez à empêcher le produit de se 
renverser. Dans le cas contraire, le produit risque de tomber, ce qui peut entraîner 
des blessures.

yy Si vous essayez de monter le produit sur un mur, fixez une interface de montage VESA standard 
(pièces en option) à l'arrière du produit. Lorsque vous installez le poste à l'aide d'un support mural 
(pièces en option), fixez-le solidement pour éviter qu'il ne tombe.
yy Utilisez uniquement des éléments de fixation/accessoires agréés par le fabricant.

yy Lors de l'installation de l'antenne, consultez un agent de maintenance qualifié.  
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou une électrocution.

5~7 times
yy Nous vous recommandons de garder une distance équivalente à 5 à 7 fois la 
diagonale de l'écran lorsque vous regardez la TV.  
Regarder la TV de façon prolongée peut provoquer des troubles de la vue.

yy Utilisez uniquement le type de piles spécifié.  
Le non-respect de cette consigne peut endommager la télécommande.

yy N'utilisez pas simultanément de nouvelles piles et des piles usagées.  
Ceci pourrait provoquer la surchauffe des piles et une fuite de liquide.

yy Assurez-vous qu'aucun objet n'est placé entre la télécommande et son capteur.

yy La lumière du soleil ou un éclairage puissant peut perturber le signal de la 
télécommande. Le cas échéant, assombrissez la pièce.

yy Lorsque vous branchez des périphériques externes comme des consoles de jeu 
vidéo, veillez à ce que les câbles de raccordement soient assez longs.  
Dans le cas contraire, le produit risque de tomber, ce qui peut provoquer des 
blessures ou endommager le produit.
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yy Ne mettez pas le produit sous/hors tension en branchant et en débranchant le 
cordon d'alimentation de la prise. (N'utilisez pas le cordon d'alimentation en tant 
qu'interrupteur.)  
Vous risqueriez de provoquer une panne mécanique ou une électrocution.
yy Veuillez suivre les instructions d'installation ci-après pour empêcher une surchauffe 
du produit.
-- La distance entre le produit et le mur doit être d'au moins 10 cm.
-- N'installez pas le produit dans un endroit non aéré (par ex., dans une 

bibliothèque ou dans un placard).
-- N'installez pas le produit sur un tapis ou un coussin.
-- Assurez-vous que l'aération n'est pas obstruée par une nappe ou un rideau.

Le non-respect de cette consigne peut entraîner un incendie.
yy Évitez de toucher les ouvertures de ventilation lors de l'utilisation prolongée 
du téléviseur car elles peuvent surchauffer. Ceci n'affecte en aucun cas le 
fonctionnement ou la performance du produit.

yy Examinez régulièrement le cordon de votre appareil et si vous détectez des signes 
d'endommagement ou de détérioration, débranchez-le. Cessez alors d'utiliser l'appareil et demandez 
à un prestataire de services autorisé de remplacer le cordon par une pièce identique.

yy Évitez de laisser la poussière s'accumuler sur les tiges de la fiche d'alimentation 
ou de la prise électrique.  
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie.

yy Protégez le cordon d'alimentation contre les mauvais traitements physiques ou 
mécaniques, la torsion, la pliure, le pincement, et évitez qu'il ne puisse être pris 
dans une porte ou que l'on puisse marcher dessus. Vérifiez soigneusement les 
fiches, les prises murales et les points de sortie du cordon de l'appareil.
yy N'appuyez pas avec force sur l'écran avec la main ou avec un objet pointu, tel 
qu'un clou, un crayon ou un stylo afin d'éviter de le rayer.

yy Évitez de toucher l'écran ou de maintenir les doigts dessus de manière prolongée. 
Cela peut en effet provoquer des déformations provisoires de l'image.

yy Lors du nettoyage du produit et de ses composants, débranchez le cordon 
d'alimentation et essuyez-les à l'aide d'un chiffon doux. Une pression excessive 
peut provoquer des rayures ou une décoloration. Ne vaporisez pas d'eau et 
n'utilisez pas de chiffon mouillé. N'utilisez jamais de produit à vitre, de produit 
lustrant pour voiture ou industriel, d'abrasifs ou de cire, de benzène, d'alcool, etc., 
qui risqueraient d'endommager le produit et son écran.  
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou une électrocution, 
ou endommager le produit (déformation, corrosion ou cassure).

yy Tant que l'unité est connectée à la prise murale de secteur, elle n'est pas déconnectée de la source 
d'alimentation secteur, même si vous avez éteint l'unité à l'aide de l'INTERRUPTEUR.

yy Pour débrancher le câble, tenez-le par la fiche.  
Si les fils dans le câble d'alimentation sont déconnectés, cela peut provoquer un 
incendie.

yy Veillez à mettre le produit hors tension lorsque vous le déplacez. Puis, débranchez 
les câbles d'alimentation, les câbles d'antenne et tous les câbles de raccordement.  
La TV ou le cordon d'alimentation peuvent être endommagés, ce qui peut 
provoquer un incendie ou une électrocution.
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yy Vous devez être deux pour déplacer ou déballer le produit car ce dernier est lourd.  
Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures.

yy Contactez le centre de services une fois par an pour nettoyer les composants 
internes du produit.  
Une accumulation de poussière peut provoquer des pannes mécaniques.

yy Confiez l'ensemble des réparations à du personnel qualifié. Confiez les 
réparations à du personnel qualifié dans les cas suivants : si la fiche ou le cordon 
d'alimentation secteur est endommagé, si un liquide a été renversé sur l'appareil 
ou si des objets sont tombés sur l'appareil, si l'appareil a été exposé à la pluie ou à 
l'humidité, si l'appareil ne fonctionne pas normalement ou s'il est tombé.
yy Si le produit est froid au toucher, il pourra se produire un petit « scintillement » à sa 
mise en marche. Ce phénomène est normal et le produit n'est pas en cause.

yy L'écran haute technologie se caractérise par une résolution de deux millions à 
six millions de pixels. Il est possible que de minuscules points noirs et/ou des 
points lumineux (rouge, bleu ou vert) de la taille d'un ppm s'affiche à l'écran. Cela 
n'indique pas un dysfonctionnement et n'affecte pas les performances et la fiabilité 
du produit.   
Ce phénomène survient également sur les produits tiers ; aucun échange ou 
remboursement n'est possible.
yy Suivant votre position de visionnage (gauche/droite/haut/bas), la luminosité et la 
couleur de l'écran peuvent varier.  
Ce phénomène résulte des caractéristiques de l'écran. Il n'a aucun rapport avec 
les performances du produit et n'indique pas un dysfonctionnement.

yy L'affichage d'une image fixe (logo d'un canal de diffusion, menu à l'écran, scène d'un jeu vidéo, 
etc.) pendant une durée prolongée peut endommager l'écran et provoquer une image rémanente ; 
ce phénomène s'appelle une brûlure d'écran. La garantie ne couvre pas le produit pour une brûlure 
d'écran.  
Évitez d'afficher une image fixe de façon prolongée sur l'écran de votre téléviseur (pas plus de 
2 heures sur un écran LCD et pas plus d'une heure sur un écran plasma).  
Si vous regardez votre TV de façon prolongée au format 4:3, une brûlure d'écran peut apparaître sur 
le contour de l'écran.  
Ce phénomène survient également sur les produits tiers ; aucun échange ou remboursement n'est 
possible.
yy Sons générés
Bruit de craquement : un bruit de craquement, lorsque vous regardez ou éteignez la TV, est généré 
par une contraction thermique plastique liée à la température et à l'humidité. Ce bruit est usuel sur 
les produits nécessitant une déformation thermique. Bourdonnement du circuit électrique/de l'écran : 
bruit faible généré par un circuit de commutation haute vitesse qui permet le fonctionnement du 
produit en fournissant la majeure partie de l'alimentation. Il varie en fonction du produit.  
Ce son généré n'affecte ni les performances ni la fiabilité du produit.
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Visionnage d'images 3D (modèles 3D uniquement)

 AVERTISSEMENT

Environnement de visionnage
yy Durée de visionnage

-- Lors du visionnage de contenu 3D, veillez à faire une pause de 5 à 15 minutes toutes les heures. 
Le visionnage prolongé de contenu 3D peut provoquer des maux de tête, des vertiges et une 
fatigue générale ou oculaire.

Personnes sujettes à des convulsions liées à la photosensibilité ou souffrant d'une maladie 
chronique 

yy Certains utilisateurs peuvent être victimes de crises d'épilepsie ou montrer des symptômes anormaux 
lorsqu'ils sont exposés à une lumière clignotante ou à un type d'image précis provenant de contenu 3D.

yy Ne regardez pas de vidéos 3D si vous êtes nauséeux, attendez un enfant, souffrez d'une maladie 
chronique comme l'épilepsie, présentez un trouble cardiaque, un problème de tension, etc.

yy Le contenu 3D n'est pas recommandé aux personnes qui souffrent d'une cécité stéréo ou d'une 
anomalie stéréo. Vous pourriez voir les images en double ou éprouver une gêne lors du visionnage.

yy Si vous souffrez d'un strabisme (yeux qui louchent), d'une amblyopie (faiblesse de la vue) ou d'un 
astigmatisme, vous pouvez rencontrer des problèmes de détection de la profondeur et éprouver 
facilement une fatigue visuelle résultant de la vision des images en double. Il est recommandé de faire 
davantage de pauses qu'un adulte ne présentant pas de gêne.

yy Si votre vision varie d'un œil à l'autre, contrôlez votre vue avant de visionner du contenu 3D.

Symptômes nécessitant d'arrêter provisoirement ou définitivement de visionner du contenu 3D
yy Ne regardez pas du contenu 3D lorsque vous êtes fatigué à cause d'un manque de sommeil, d'une 
surcharge de travail ou d'une surconsommation d'alcool. 

yy Lorsque vous éprouvez ces symptômes, arrêtez d'utiliser/visionner du contenu 3D et reposez-vous 
jusqu'à leur disparition.
-- Consultez votre médecin si ces symptômes persistent. Symptômes possibles : maux de tête, 

douleurs des globes oculaires, vertiges, nausée, palpitation, images floues, gêne, images en 
double, gêne ou fatigue visuelle.
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 ATTENTION

Environnement de visionnage
yy Distance de visionnage

-- Lors du visionnage de contenu 3D, gardez une distance équivalente au double de la diagonale de 
l'écran. Si vous ressentez une gêne lors du visionnage de contenu 3D, éloignez-vous davantage de 
la TV.

yy Position de visionnage 
-	 Placez-vous face au centre de l’écran, au niveau des yeux, la tête bien droite. Dans le cas 

contraire, vous risquez de ne pas voir le contenu 3D correctement.

Âge pour le visionnage
yy Enfants

-- L’utilisation/le visionnage de contenu 3D par des enfants de moins de 5 ans est interdit.
-- Les enfants de moins de 10 ans peuvent réagir de manière excessive car leur vision est en cours 

de développement (ils peuvent, par exemple, essayer de toucher l’écran ou de sauter dedans). Il 
est nécessaire d’apporter une surveillance spéciale et une attention particulière aux enfants qui 
visionnent du contenu 3D. 

-- Les enfants présentent une plus grande disparité binoculaire des présentations en 3D que les 
adultes car la distance entre leurs yeux est plus petite. En revanche, ils perçoivent davantage la 
profondeur stéréoscopique des images 3D que les adultes.

yy Adolescents
-- Les adolescents de moins de 19 ans peuvent présenter une plus grande sensibilité du fait de la 

stimulation résultant de la luminosité du contenu 3D. Conseillez-leur de ne pas regarder de contenu 
3D de manière prolongée lorsqu’ils sont fatigués.

yy Personnes âgées
Les personnes âgées perçoivent moins les effets 3D que les personnes jeunes. Ne vous asseyez pas 

plus près de la TV que la distance recommandée.

Mise en garde lors de l'utilisation de lunettes 3D
yy Veillez à utiliser des lunettes 3D LG. Dans le cas contraire, vous risquez de ne pas voir les vidéos 3D 
correctement.

yy N'utilisez pas les lunettes 3D comme lunettes de vue, lunettes de soleil ou lunettes de protection.
yy L'utilisation de lunettes 3D modifiées peut entraîner une fatigue oculaire ou une distorsion de l'image.
yy Gardez vos lunettes 3D à l'abri des températures extrêmement froides ou chaudes. Cela pourrait les 
déformer.

yy Les lunettes 3D sont fragiles et se rayent facilement. Utilisez toujours un chiffon doux et propre pour 
nettoyer les verres. Ne rayez pas les verres des lunettes 3D avec un objet pointu et n'y appliquez pas 
de produits chimiques.

yy L’écran peut clignoter lors du visionnage de vidéos 3D avec un éclairage fluorescent ou à trois 
longueurs d’onde. Le cas échéant, baissez ou éteignez la lumière. 

yy D’autres appareils électroniques ou de communication doivent être mis hors tension ou éloignés du 
téléviseur car ils peuvent provoquer des interférences et empêcher le bon fonctionnement de la fonction 
3D. 

yy Lorsque vous regardez la TV en position allongée, les images 3D peuvent paraître plus sombres ou 
invisibles. 
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 REMARQUE
yy L’image ci-dessous peut être différente de celle affichée sur votre téléviseur.
yy L'affichage à l'écran de votre TV peut différer légèrement de celui qui est présenté dans ce manuel.
yy Les menus et options disponibles peuvent être différents selon la source d'entrée ou le modèle de 
produit utilisé.

yy De nouvelles fonctionnalités pourront être ajoutées ultérieurement à ce téléviseur.
yy La TV peut être mise en mode veille pour réduire la consommation d'électricité. Pour réduire la 
consommation d'énergie, la TV doit être éteinte si personne ne la regarde pendant un certain temps.

yy La consommation d'énergie pendant l'utilisation peut être limitée de façon significative en réduisant 
la luminosité de l'image. Cela aura pour effet de réduire le coût global de fonctionnement.

yy L’appareil doit être raccordé à une prise électrique située à proximité et facilement accessible. Sur 
certains appareils ne disposant pas de bouton marche/arrêt, la mise hors tension de l’appareil 
s’effectue en débranchant le cordon d’alimentation.

PROCÉDURE D'INSTALLATION

1	 Ouvrez la boîte et assurez-vous d'avoir tous les accessoires.
2	 Fixez le support au moniteur.
3	 Connectez un périphérique externe au moniteur.
4	 Assurez-vous que la connexion réseau est disponible. 

Vous pouvez utiliser les fonctions réseau de la TV uniquement lorsque la connexion réseau est établie.

ASSEMBLAGE ET PRÉPARATION

Déballage

Vérifiez que la boîte de votre moniteur contient les éléments suivants. S'il manque des accessoires, 
contactez le revendeur auprès duquel vous avez acheté votre produit. L'aspect réel des produits et articles 
présentés dans ce manuel peut différer des illustrations.

 ATTENTION
yy Afin d'optimiser la sécurité et la durée de vie du produit, n'utilisez pas d'éléments non agréés.
yy La garantie ne couvre pas les dommages ou les blessures dus à l'utilisation d'éléments non agréés.
yy Sur certains modèles, un film fin est appliqué sur l’écran et celui-ci ne doit pas être retiré.
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
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FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

Télécommande et piles 
(AAA)
(voir p. 20)

Télécommande Magic 
Remote, piles (AA)
(Uniquement 50/60PM97**)
(voir p. 21)

Manuel d’utilisation

Chiffon de nettoyage
(selon le modèle)
Utilisez-le pour enlever la 
poussière du boîtier.

Cordon d’alimentation
Attache du cordon 
d’alimentation
(voir p. A-4)

Cache de protection
(voir p. A-4)

Noyau de ferrite
(selon le modèle)
(voir p. 14)

Attache-câble
(selon le modèle)
(voir p. A-4)

Lunettes 3D
(AG-350)
(selon le modèle)

Vis pour l’assemblage
(Uniquement 42/50PM47**, 
50/60PM67**, 50PM68**, 
50PM97**)
(voir p. A-3)

Vis pour l’assemblage
(Uniquement 60PM68**, 
60PM97**)
(voir p. A-3)

Corps du support / 
Base du support
(Uniquement 42/50PM47**, 
50/60PM67**) 
(voir p. A-3)

Corps du support / 
Base du support
(Uniquement 50/60PM68**, 
50/60PM97**)
(voir p. A-3)

Serre-câble
(Uniquement 50/60PM68**, 
50/60PM97**)
(voir p. A-3)

P
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  M4 x 30     M5 x 16

   x 3x 4

  M4 x 30     M5 x 16

   x 5x 4
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REMARQUE

2  La ferrite peut être utilisée pour réduire les ondes électromagnétiques dans le câble d’alimentation. 
Entourez le câble d’alimentation autour de la ferrite une seule fois. Placez la ferrite près du téléviseur 
et d’une prise murale.

4  La ferrite peut être utilisée pour réduire les ondes électromagnétiques dans le câble des composants 
Y, Pb, Pr, L, R. Enroulez une fois le câble Composantes Y, Pb, Pr, L, R autour de la ferrite. Placez la 
ferrite près du téléviseur.

[vers un périphérique externe]

[Figure 4]

[vers la TV] 

10 mm(+ / - 5 mm)

[vers une prise murale] [vers la TV] 

[Figure 2]

- Si vous disposez de six ferrites, suivez les instructions des illustrations 1, 2 et 3.
- Si vous disposez de sept ferrites, suivez les instructions des illustrations 1, 2, 3 et 4.

3  La ferrite peut être utilisée pour réduire les ondes électromagnétiques dans le câble LAN. Enroulez 
trois fois le câble LAN autour de la ferrite. Placez la ferrite près de la TV et d’un périphérique externe.

[vers un périphérique externe]

[Figure 1]

[vers la TV] 
10 mm(+ / - 5 mm)

yy Pour une connexion optimale, les câbles HDMI et les 
périphériques USB doivent comporter des connecteurs 
d’une épaisseur inférieure à 10 mm et d’une largeur 
inférieure à 18 mm. Utilisez une rallonge prenant en 
charge USB 2.0 si le câble USB ou la clé USB ne 
s’adapte pas au port USB de la TV.

*A  10 mm
*B  18 mm

[vers la TV] [vers un 
périphérique externe]

BAA

[Figure 3]

yy Les éléments fournis avec votre produit diffèrent en fonction du modèle choisi.
yy Les caractéristiques des produits ou le contenu de ce manuel peuvent être modifiés sans préavis en 
cas de mise à jour des fonctions.

Utilisation de la ferrite
1  La ferrite peut être utilisée pour réduire les ondes électromagnétiques dans le câble audio du PC.
    Entourez le câble audio du PC autour de la ferrite trois fois. Placez la ferrite près du téléviseur.

[Vue transversale 
d’une ferrite]

(Gris)

[Vue transversale 
d’une ferrite]

(Noir)

A (Gris) B (Gris)

[Vue transversale 
d’une ferrite]

[Vue transversale 
d’une ferrite]

(Noir)
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Achat séparé

Des articles vendus séparément peuvent faire l’objet de remplacements ou de modifications sans préavis 
dans le but d’améliorer la qualité du produit.
Contactez votre revendeur pour vous procurer ces articles.
Ces périphériques fonctionnent uniquement avec certains modèles.

AG-S3**
Lunettes 3D

AN-WF100
LAN sans fil

AN-MR300
Télécommande Magic Remote

Compatibilité PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**
Lunettes 3D

• • • •

AN-WF100
LAN sans fil

• •

AN-MR300
Télécommande Magic Remote

• • • •

Le nom ou le design du modèle peut changer en cas de mise à niveau des fonctions du produit, des condi-
tions de diffusion ou des politiques de confidentialité du fabricant.

P
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Pièces et boutons

1	 Capteur intelligent - Ajuste la qualité et la luminosité de l’image en fonction de l’environnement.
2	 Prise du câble d’antenne - La prise du câble d’antenne peut différer du modèle.

Boutons Description

 / I Permet de mettre le moniteur sous/hors tension.

INPUT Permet de changer la source d’entrée.

SETTINGS Permet d’accéder au menu principal ou bien d’enregistrer votre entrée et de 
quitter les menus.

OK ꔉ Permet de sélectionner l’option du menu en surbrillance ou de confirmer une 
entrée.

H Permet de régler le niveau du volume.
H Permet de parcourir les chaînes enregistrées.

IN 
1(A

RC
)

/ DV
I IN

 2
US

B 
IN

 1/
 U

SB
 Ap

ps

US
B 

Hu
b

HD
D 

IN

US
B 

IN
 2

INPUT SETTINGS OK

AV IN 2 L/MONO

IN

3 4

HDMI
 INRS-232C IN

(CONTROL & SERVICE)

AV
 IN

 1

LAN

ANTENNA/
CABLE IN

LNB IN
Satellite

13 / 18V
700mA Max

AUDIO IN
(RGB/DVI)

RGB IN
(PC)

Prise du câble 
d’antenne 2

Panneau de 
connexion  

Sauf pour le 
modèle PM47**

Haut-parleurs

Écran

Télécommande et 
capteurs intelligents1

Voyant d’alimentation

Boutons
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Soulever et déplacer la TV

Lisez les consignes suivantes afin d'éviter de rayer 
ou d'endommager la TV en la déplaçant, en la 
soulevant ou en la transportant, quels que soient 
le type et les dimensions de l'appareil.

 ATTENTION
yy Évitez toujours de toucher l'écran, car vous 
risqueriez de l'endommager.

 
yy Nous vous recommandons de déplacer la TV 
dans sa boîte ou son emballage d'origine.

yy Avant de déplacer ou de soulever la TV, 
déconnectez le cordon d'alimentation et tous 
les câbles.

yy Lorsque vous soulevez la TV, orientez l'écran à 
l'opposé de vous pour éviter de l'endommager. 

yy Maintenez fermement la TV par le haut et le 
bas du cadre. Veillez à ne pas la tenir par la 
partie transparente, le haut-parleur ou la zone 
de la grille du haut-parleur. 

yy Si votre téléviseur est volumineux, faites-vous 
aider par une autre personne.

yy Lorsque vous transportez la TV, tenez-la 
comme indiqué sur l'illustration suivante. 

yy Lorsque vous transportez la TV, ne l'exposez 
pas à des secousses ou à des vibrations 
excessives.

yy Lorsque vous transportez la TV, maintenez-
la à la verticale, sans la coucher sur le côté ni 
l'incliner vers la gauche ou la droite.
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Installation sur une table
1	 Soulevez et positionnez la TV à la verticale sur 

une table.
-- �Laissez au moins 10 cm entre le mur 

et le moniteur pour assurer une bonne 
ventilation.

2	 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise 
murale.

 ATTENTION
yy Ne placez pas la TV à côté ou sur des 
sources de chaleur. Cela pourrait provoquer 
un incendie ou d'autres dommages.

Ajustement de l’angle de la TV afin de trouver 
le meilleur angle de vue

(Cette option n’est pas disponible sur tous les modèles.)
Ajustez l’angle de la TV afin de trouver le meilleur 
angle de vue. Faites pivoter la TV de 20 degrés 
vers la gauche ou la droite ou réglez l’angle 
d’inclinaison pour obtenir le meilleur confort visuel.

 ATTENTION
Faites attention à vos doigts lorsque vous 
ajustez l’angle du produit.
»» Vous pourriez vous blesser en cas 
d’écrasement des mains ou des doigts. Si 
le produit est trop incliné, il peut tomber, 
provoquant des dommages ou des blessures.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

Fixation fiable de la TV au mur 

(Cette option n'est pas disponible sur tous les 
modèles.)

1	 Insérez et serrez les boulons à œil, ou les 
supports et les boulons à l'arrière de la TV.
-- Si des boulons sont insérés dans les trous 

des boulons à œil, dévissez d'abord ces 
boulons.

2	 Fixez les supports muraux avec les boulons 
sur le mur. 
Ajustez le support mural et les boulons à œil à 
l'arrière de la TV.

3	 Attachez les boulons à œil et les supports 
muraux avec un cordon solide. 
Le cordon doit rester en position horizontale 
par rapport à la surface plane.

 ATTENTION
yy Veillez à empêcher les enfants de grimper 
sur la TV ou de s'y suspendre.

 REMARQUE
yy Utilisez une plate-forme ou un meuble d'une 
largeur et d'une résistance suffisantes pour 
soutenir en toute sécurité la TV.

yy Les supports, les boulons et les cordons 
ne sont pas fournis. Pour en savoir plus sur 
les accessoires en option, contactez votre 
revendeur.

2020
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 ATTENTION
yy Débranchez le cordon d'alimentation avant 
de déplacer ou d'installer la TV. Vous 
éviterez ainsi tout risque d'électrocution.

yy Si vous fixez la TV au plafond ou sur un mur 
oblique, le produit risque de tomber et de 
blesser quelqu'un. 
Utilisez un support mural LG agréé et 
contactez votre revendeur local ou une 
personne qualifiée.

yy Ne serrez pas trop les vis. Cela pourrait 
endommager la TV et entraîner l'annulation 
de votre garantie.

yy Utilisez des vis et supports de fixation 
murale répondant aux spécifications de 
la norme VESA. La garantie ne couvre 
pas les dommages ou les blessures dus 
à une mauvaise utilisation ou à l'utilisation 
d'accessoires non agréés.

 REMARQUE
yy N'utilisez que des vis répondant aux 
spécifications de la norme VESA.

yy Le kit de support mural est fourni avec 
un manuel d'installation et les pièces 
nécessaires à l'installation.

yy Le support mural est proposé en option. 
Pour en savoir plus sur les accessoires en 
option, contactez votre revendeur.

yy La longueur des vis dépend du modèle de 
support mural. Vérifiez leur longueur avant 
de procéder à l'installation.

yy Pour plus d'informations, consultez le 
manuel fourni avec le support mural.

Fixation du support mural

Prenez les précautions nécessaires pour fixer 
le support mural en option à l'arrière de la TV. 
Installez-le sur un mur solide perpendiculaire au 
sol. Contactez du personnel qualifié pour fixer la 
TV sur d'autres matériaux de construction.
Pour l'installation murale, LG recommande 
l'intervention de professionnels qualifiés.

Veillez à utiliser des vis et un support mural 
conformes aux normes VESA. Les dimensions 
standard des kits de support mural sont indiquées 
dans le tableau suivant.

Achat séparé (support mural)

Modèle 42/50PM47**
50PM67**
50PM68**
50PM97**

60PM67**
60PM68**
60PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Vis standard M6 M8
Nombre de vis 4 4
Support mural PSW400B, 

PSW400BG
PSW600B, 
PSW600BG

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

A
B
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TÉLÉCOMMANDE

Les descriptions contenues dans ce manuel font référence aux touches de la 
télécommande. 
Veuillez lire attentivement ce manuel et utiliser correctement la TV.
Pour changer les piles, ouvrez le couvercle et remplacez-les (modèle : 1,5 V AAA). 
Faites correspondre les pôles  et  avec les signes sur l'étiquette placée à l'intérieur 
du compartiment, puis refermez le couvercle. 
Pour retirer les piles, faites l'inverse de la procédure l'installation.
Les piles et batteries internes au produit ou raccordées à celui-ci ne doivent pas être 
exposées à une chaleur excessive telle que celle du soleil, d’un feu ou d’uneorigine similaire.

 (Guide de l'utilisateur)
Voir le guide de l'utilisateur.

 RATIO 
Redimensionne une image.

 INPUT 
Permet de changer la source d'entrée.
TV/RAD  
Sélectionne le programme Radio, TV et TNT
LIST
Permet d'accéder à la liste des programmes.

 (Espace)
Ouvre un espace vide sur le clavier de l’écran.
Q.VIEW
Revient au programme précédemment visionné.
FAV 
Permet d'accéder à votre liste de canaux favoris.

Pour la lecture des vidéos en 3D.
PAGE
Passe à l'écran précédent ou suivant.
SETTINGS 
Permet d'accéder aux menus principaux.

 HOME
Permet d'accéder aux menus d'accueil.

 MY APPS 
Affiche la liste des applications.
Touches de navigation (haut/bas/gauche/droite)
Permettent de parcourir les menus ou options.
OK 
Permet de sélectionner les menus ou options 
et de confirmer votre entrée.

 (Retour)
Permet de revenir au niveau précédent.
GUIDE
Présente le guide de programmes.

EXIT 
Efface les informations affichées à l’écran et 
revient à l’affichage TV.
1  Touches de couleur
Ces touches permettent d'accéder à des 
fonctions spéciales dans certains menus.  
(  : rouge,  : vert,  : jaune,  : bleu)
2  TOUCHES TÉLÉTEXTE
Ces touches sont utilisées pour le télétexte. 
Pour plus de détails, voir la section « Télétexte ».
SUBTITLE 
Rappelle le sous-titrage de votre choix en 
mode numérique.
Q. MENU
Permet d’accéder au menu rapide.
LIVE TV 
Permet de revenir au programme en direct.
Touches de commande ( )
Contrôle le contenu Premium, les menus de 
l'enregistreur numérique ou Smart Share ou 
les périphériques SIMPLINK compatibles 
(USB, SIMPLINK ou DVR).
REC 
Permet de régler le menu de l'enregistreur 
numérique.

Affiche les informations liées au programme 
actuel et à l'écran.
AD 
Active ou désactive la fonction de description audio.
3   APP/＊

@
APP/  

Sélectionne la source de menu TV de la 
plate-forme domestique multimédia. 
(uniquement en Italie) (selon le modèle)

3  
 APP/＊

@ ORANGE 
Permet d'accéder directement à votre portail 
Internet de divertissement et aux services 
d'informations développés par Orange. 
(uniquement en France)

 ATTENTION
yy N'associez pas des piles neuves avec des piles anciennes, car cela pourrait endommager la télécommande.

Veillez à orienter la télécommande vers le capteur situé sur la TV.

RATIO INPUT
TV/
RAD

1.,;@ 2 abc 3 def

4 ghi 5 jkl 6 mno

7pqrs 8 tuv

0
9 wxyz

[LIST Q.VIEW

FAV

MUTE

P
P
A
G
E

EXIT

OK

SETTINGS

INFO

GUIDE

REC

AD

MY APPS

LIVE TV

SUBTITLE

3

1
2

INFO
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FONCTIONS DE LA TÉLÉCOMMANDE MAGIC REMOTE

FONCTIONS DE LA TÉLÉCOMMANDE MAGIC REMOTE

Cet élément n'est pas intégré à tous les modèles.

Lorsque le message « La batterie de la télécommande magic remote est faible. 
Remplacez les piles. » s'affiche, remplacez la pile. 
Pour changer les piles, ouvrez le couvercle et remplacez-les (modèle : 1,5 V AA). 
Faites correspondre les pôles  et  avec les signes sur l'étiquette placée à l'intérieur 
du compartiment, puis refermez le couvercle. Veillez à orienter la télécommande vers 
le capteur situé sur la TV.
Pour retirer les piles, inversez la procédure d'installation.
Les piles et batteries internes au produit ou raccordées à celui-ci ne doivent pas être 
exposées à une chaleur excessive telle que celle du soleil, d’un feu ou d’une origine similaire.

 ATTENTION
yy N'associez pas des piles neuves avec des piles anciennes, car cela pourrait endommager la télécommande.
yy Aucun dongle nécessaire pour faire fonctionner la Télécommande magic remote. Le récepteur est intégré au 
téléviseur. 

1

Si vous appuyez sur (OK) sur la molette de la 
télécommande magic remote, l'écran suivant 
apparaît. 
Affiche des informations sur le programme et 
l'écran actuels.

2
Appuyez sur ce bouton pour afficher le clavier 
numérique et sélectionner le numéro de la 
chaîne.

3
Vous pouvez sélectionner le menu Mes 
applications.

BACK HOME

P

MY APPS

Permet de lire des vidéos 3D.

 MY APPS 
Affiche la liste des applications.

Touches de navigation 
(haut/bas/gauche/droite) 
Permettent de parcourir les 
menus ou options.

Pointeur (émetteur RF)
Clignote en fonctionnement.

 HOME (Accueil)
Permet d'accéder au menu d'accueil.

Molette (OK)
Permet de sélectionner les 

menus ou options et de con-
firmer votre entrée.

Permet de parcourir les 
canaux enregistrés

Si vous appuyez sur la 
touche de navigation tout 

en déplaçant le pointeur à 
l'écran, le pointeur disparaît 

et la télécommande magic 
remote fonctionne comme une 

télécommande classique.
Pour réafficher le pointeur, 
tournez la télécommande 

magic remote d'un côté et de 
l'autre.

￼  (MARCHE-ARRÊT) 
Permet d'éteindre ou d'allumer 

la TV.

 BACK (Retour) 
Permet de revenir au niveau 

précédent.

+  -
Permet de régler le niveau du 
volume.
ꕌPꕍ
Permet de parcourir les chaînes 
ou les canaux enregistrés

 SOURDINE
Permet de couper tous les sons.

3

Mes Applications

Infos11-1 Brief Info Title Test...
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FONCTIONS DE LA TÉLÉCOMMANDE MAGIC REMOTE

Enregistrement de la 
télécommande magic 
remote

Vous devez coupler (enregistrer) la télécommande 
magic remote avec votre téléviseur avant de 
l’utiliser.

Comment enregistrer la télécommande magic 
remoteBACK HOME

P

MY APPS

1	Pour l’enregistrer 
automatiquement, allumez la 
TV et appuyez sur la touche 
Molette (OK). Une fois 
l’enregistrement terminé, le 
message de fin apparaît à 
l’écran.

2	Si l’enregistrement échoue, 
éteignez la TV, rallumez-la, 
puis appuyez sur la touche 
Molette (OK) pour réessayer.

Comment enregistrer à nouveau la 
télécommande magic remote

BACK 
(Retour)

HOME 
(Accueil)

1	Maintenez les touches 
BACK  (Retour) et HOME  
(Accueil) enfoncées pendant 
5 secondes pour réinitialiser 
l’enregistrement et le finaliser 
à l’aide des instructions 
« Comment enregistrer 
la télécommande magic 
remote » ci-dessus. 

2	Pour enregistrer à nouveau 
la télécommande magic 
remote, appuyez sur la touche 
BACK   (Retour) pendant 
5 secondes en pointant la 
télécommande vers la TV. Une 
fois l’enregistrement terminé, 
le message de fin apparaît à 
l’écran.

Comment utiliser la 
télécommande magic 
remote 

1	Si le pointeur disparaît, bougez 
doucement la télécommande 
vers la gauche ou la droite. Il 
réapparaîtra automatiquement 
à l'écran.
»» Lorsque le pointeur n'est pas 
été utilisé pendant un certain 
laps de temps, il disparaît.

2	Vous pouvez bouger le pointeur 
en pointant le récepteur de la 
télécommande vers la TV, puis 
en le bougeant vers la gauche, 
la droite, le haut ou le bas.
»» Si le pointeur ne fonctionne 
pas correctement, 
patientez 10 secondes puis 
recommencez.

Consignes relatives 
à l'utilisation de la 
télécommande magic 
remote
yy La télécommande doit toujours se trouver à 
une distance de communication maximum de 
10 m. Si vous utilisez la télécommande à une 
distance supérieure à celle recommandée 
ou si un objet gêne la communication, cette 
dernière pourrait échouer.
yy Un échec de communication peut résulter 
des périphériques situés à proximité. Les 
appareils électriques, comme les fours micro-
ondes ou les appareil LAN sans fil, peuvent 
provoquer des interférences car ils utilisent 
la même bande passante (2,4 GHz) que la 
télécommande magic remote.
yy La télécommande magic remote peut 
également être endommagée ou ne pas 
fonctionner correctement suite à une chute 
ou à un choc violent.
yy Veillez à ne pas cogner la télécommande 
magic remote contre des meubles ou 
d'autres personnes quand vous l'utilisez.
yy Le fabricant et l'installateur ne peuvent pas 
fournir ce produit dans des services de 
santé car le dispositif sans fil applicable peut 
provoquer des interférences électriques.
yy Il est recommandé de placer un point d'accès 
à plus d'un mètre de la TV. Si le point 
d'accès est installé à moins d'un mètre, la 
télécommande magic remote risque de ne 
pas fonctionner à cause des interférences de 
fréquence.
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UTILISATION DU GUIDE DE L'UTILISATEUR

1	 Appuyez sur la touche d'accueil  HOME pour 
accéder au menu correspondant. 

2	 Sélectionnez Guide de utilisateur et appuyez 
sur (OK) sur la molette.
￼￼￼

Liste des sources Paramètres Programme en direct Recherche Internet 3D LG Smart W Guide TV Guide utilisateur Liste récente

Guide  de utilisateur

 REMARQUE
yy Vous pouvez également accéder au guide 
de l'utilisateur en appuyant sur  (Guide de 
l'utilisateur) sur la télécommande.

￼ 3Guide de utilisateur

OPTION

Paramètre de CHAÎNE

Paramètre d’IMAGE et de SON

Fonction LG SMART

Fonction Avancée

Utilisation de la source

Réglage des options horaires

Configuration de la langue

Assistance invalidité

Configuration de la télécommande Magic Motion

Réglage des options de verrouillage TV

Utilisation de la fonction d’économie d’énergie

1 4

Information

1 Affiche la chaîne que vous regardez ou 
l’écran des sources d’entrée disponibles.

2 Permet de sélectionner la catégorie 
souhaitée.

3 Permet de sélectionner l'article souhaité.
Vous pouvez utiliser ꕌ/ꕍ pour parcourir les 
pages.

4 Permet de parcourir la description de la 
fonction qui vous intéresse depuis l'index.

￼

1

2 3

Guide de utilisateur OPTION > Configuration de la langue

HOME  Paramètres  OPTION  Langue
Permet de sélectionner Langue menu et Langue audio affichés à l’écran.

Langue menu

Langue audio

Langue des 
sous-titres

Permet de sélectionner une langue pour le texte d’affichage.
[En mode numérique uniquement]
Lorsque vous regardez une diffusion numérique contenant plusieurs 
langues audio, vous pouvez sélectionner la langue de votre choix.
[En mode numérique uniquement]
Utilisez l'option Sous-titres quand deux langues des sous-titres, ou 
plus, sont diffusées.
✎ �Si les données de sous-titres d'une langue sélectionnée ne sont 

pas diffusées, la langue par défaut est diffusée.

Lancer FermerZoom avant

OPTION

Paramètre de CHAÎNE

Paramètre d’IMAGE et de SON

Fonction LG SMART

Fonction Avancée

Information

￼

3

HOME  Paramètres  OPTION  Langue
Permet de sélectionner Langue menu et Langue audio affichés à l’écran.

Langue menu

Langue audio

Langue des 
sous-titres

Permet de sélectionner une langue pour le texte d’affichage
[En mode numérique uniquement]
Lorsque vous regardez une diffusion numérique contenant plusieurs 
langues audio, vous pouvez sélectionner la langue de votre choix.
[En mode numérique uniquement]
Utilisez l'option Sous-titres quand deux langues des sous-titres, ou 
plus, sont diffusées.
✎ �Si les données de sous-titres d'une langue sélectionnée ne sont 

pas diffusées, la langue par défaut est diffusée.

FermerZoom arrière

1 Affiche la description du menu sélectionné. 
Vous pouvez utiliser ꕌ/ꕍ pour parcourir les 
pages.

2 Permet d'accéder directement au menu 
sélectionné depuis le guide de l'utilisateur.

3 Permet d'effectuer un zoom avant ou arrière.

UTILISATION DU GUIDE DE L'UTILISATEUR

Le guide de l'utilisateur vous permet d'accéder plus facilement aux informations complètes sur la TV. 

Mes Applications

2

Lancer
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MAINTENANCE / DÉPANNAGE

MAINTENANCE

Nettoyage de votre TV
Nettoyez régulièrement votre TV pour conserver des performances optimales et pour allonger la durée de 
vie du produit.

 ATTENTION
yy Avant toute chose, veillez à couper l’alimentation et à débrancher le cordon d’alimentation et tous les 
autres câbles.

yy Lorsque vous prévoyez de ne pas utiliser le téléviseur pendant une longue période, débranchez le cordon 
d’alimentation de la prise murale afin d’éviter tout endommagement dû à une étincelle ou une surtension. 

Écran, cadre, boîtier et support
yy Pour éliminer la poussière ou une saleté légère, essuyez la surface avec un chiffon doux, propre et sec.
yy Pour retirer des taches importantes, essuyez la surface avec un chiffon doux imbibé d'eau propre ou 
d'un détergent doux dilué. Essuyez ensuite immédiatement avec un chiffon sec.

 ATTENTION
yy Évitez toujours de toucher l'écran, car vous risqueriez de l'endommager.
yy Ne poussez pas, ne frottez pas ou ne cognez pas la surface de l'écran avec l'ongle ou un objet 
contondant, car cela pourrait causer des rayures et des déformations de l'image.

yy N'utilisez pas de produits chimiques car cela pourrait endommager le produit.
yy Ne pulvérisez pas de liquide sur la surface. Si de l'eau pénètre dans la TV, cela peut provoquer un 
incendie, une électrocution ou un dysfonctionnement.

Cordon d’alimentation

Retirez régulièrement la poussière ou les saletés accumulées sur le cordon d’alimentation.

DÉPANNAGE

Problème Solution

Impossible de 
commander 
la TV avec la 
télécommande.

yy Vérifiez le capteur de la télécommande sur la TV et essayez de nouveau.
yy Vérifiez qu'aucun obstacle n'est placé entre la TV et la télécommande.
yy Vérifiez si les piles fonctionnent et si elles sont correctement installées (  sur 

,  sur ).

Aucune image n'est 
affichée et aucun 
son n'est émis.

yy Vérifiez si l'appareil est allumé.
yy Vérifiez si le cordon d'alimentation est raccordé à la prise murale.
yy Vérifiez la prise en branchant d'autres appareils.

La TV s'éteint de 
manière soudaine.

yy Vérifiez les paramètres de contrôle de l'alimentation. Il peut y avoir une 
coupure de courant.

yy Vérifiez si l'option Veille auto. est activée dans les réglages de l'heure.
yy Si aucun signal n'est présent quand la TV est allumée, la TV s'éteint 
automatiquement après 15 minutes d'inactivité.

Une fois que vous 
êtes connecté au PC 
(RGB/ HDMI DVI), 
le message « Aucun 
signal » ou « Format 
invalide » s’affiche.

yy Allumez/éteignez le téléviseur à l’aide de la télécommande.
yy Reconnectez le câble RGB/HDMI.
yy Redémarrez le PC une fois le téléviseur allumé.
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CONFIGURATION DU PÉRIPHÉRIQUE DE CONTRÔLE EXTERNE / SPÉCIFICATIONS

CONFIGURATION DU PÉRIPHÉRIQUE DE 
CONTRÔLE EXTERNE

Pour obtenir plus d’informations sur la configuration du périphérique de contrôle externe, rendez-vous sur www.lg.com.

SPÉCIFICATIONS

Les spécifications produit peuvent être modifiées sans préavis en cas de mise à niveau des fonctions.

Spécifications du module LAN sans fil (TWFM-B003D)

Norme IEEE802.11a/b/g/n

Plage de fréquence
2 400 à 2 483,5 MHz
5 150 à 5 250 MHz
5 725 à 5 850 MHz

Modulation CCK / OFDM / MIMO

Puissance en sortie
(utilisation normale)

802.11a : 11 dBm
802.11b : 15 dBm
802.11g : 13 dBm

802.11n - 2,4 GHz : 13 dBm
802.11n - 5 GHz : 13 dBm

Débit
802.11a/g : 54 Mbit/s
802.11b : 11 Mbit/s

802.11n : 300 Mbit/s

Gain de l'antenne
(utilisation normale)

2 400 à 2 483,5 MHz : -2,5 dBi
5 150 à 5 250 MHz : -2,2 dBi
5 725 à 5 850 MHz : -2,9 dBi

Bande passante occupée
802.11a/b/g : HT20
802.11n : HT20/40

yy Comme le canal de bande utilisé varie d'un pays à l'autre, l'utilisateur ne peut pas modifier ou régler la 
fréquence de fonctionnement. Ce produit est réglé conformément au tableau de fréquences régionales.

Spécifications du module Bluetooth (BM-LDS302)

Norme Version Bluetooth 3.0 

Plage de fréquence 2 400 à 2 483,5 MHz

Puissance en sortie (max.) 10 dBm ou moins

Débit (max.) 3 Mbit/s

Distance de communication Visibilité d'environ 10 m





MANUALE DELL'UTENTE
TV AL PLASMA
Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare 
l'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

www.lg.com
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INDICE

3	 LICENZE

3	 AVVISO PER IL SOFTWARE OPEN 
SOURCE

4	 ISTRUZIONI DI SICUREZZA

10	 -	 Visione di immagini 3D (solo modelli 3D)

12	 PROCEDURA DI INSTALLAZIONE

12	 MONTAGGIO E PREPARAZIONE
12	 Disimballaggio
15      Acquisto separato
16	 Componenti e pulsanti
17	 Sollevamento e spostamento del TV
18	 Montaggio su un tavolo
19	 Montaggio a parete

20	 TELECOMANDO

21	 FUNZIONI DEL TELECOMANDO 
MAGICO

22	 Registrazione del telecomando magico
22	 Come utilizzare il telecomando magico 
22	 Precauzioni nell'uso del telecomando 

magico

23	 UTILIZZO DELLA MANUALE 
DELL’UTENTE

24	 MANUTENZIONE
24	 Pulizia del televisore
24	 -	 Schermo, cornice, telaio e supporto
24	 -	 Cavo di alimentazione

24	 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

25     IMPOSTAZIONE DI UN DISPOSITIVO 
DI CONTROLLO ESTERNO

25	 SPECIFICHE TECNICHE

 AVVISO
yy Ignorando i messaggi di avviso, si corre 
il rischio di subire gravi lesioni fisiche o di 
provocare incidenti o danni letali.

 ATTENZIONE
yy Ignorando i messaggi di attenzione, si corre 
il rischio di subire lesioni fisiche minori o di 
danneggiare il prodotto.

 NOTA
yy Le note forniscono chiarimenti e informazioni 
su come utilizzare il prodotto in modo sicuro. 
Leggere le note attentamente prima di 
utilizzare il prodotto.
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LICENZE

Le licenze supportate possono variare da un modello all'altro. Per ulteriori informazioni sulle licenze, 
visitare il sito www.lg.com.

Prodotto su licenza di Dolby Laboratories. "Dolby" e il simbolo a doppia D sono 
marchi di Dolby Laboratories.

HDMI, il logo HDMI e High-Definition Multimedia Interface sono marchi commerciali o 
marchi registrati di HDMI Licensing LLC.

INFORMAZIONI SU DIVX VIDEO: DivX® è un formato video digitale creato da DivX, 
LLC, società controllata da Rovi Corporation. Questo è un dispositivo DivX Certified® 
ufficiale che riproduce video DivX. Per ulteriori informazioni e strumenti software per 
convertire i file in video DivX, visitare divx.com.

INFORMAZIONI SU DIVX VIDEO-ON-DEMAND: questo dispositivo DivX Certified® 
deve essere registrato per poter riprodurre i film acquistati in formato DivX Video-on-
Demand (VOD). Per ottenere il codice di registrazione, individuare la sezione DivX 
VOD nel menu di configurazione del dispositivo. Visitare il sito vod.divx.com per 
ulteriori informazioni su come completare la procedura di registrazione. 

"DivX Certified® per riprodurre video DivX® in alta definizione fino a 1080p, compresi 
i contenuti premium."

 "DivX®, DivX Certified® e i logo associati sono marchi di Rovi Corporation o società 
da questa controllate e sono utilizzati in concessione di licenza".

"Coperto da uno o più dei seguenti brevetti degli Stati Uniti:"  
      7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Prodotto su licenza e coperto da uno o più dei seguenti numeri di brevetto degli Stati 
Uniti: 5.956.674; 5.974.380; 6.487.535 e altri brevetti degli Stati Uniti e di altri Paesi 
rilasciati o in attesa di approvazione. DTS, il simbolo, e DTS insieme al simbolo, sono 
marchi registrati; DTS 2.0+Digital Out è un marchio registrato di DTS, Inc. Il prodotto 
include programmi software. © DTS, Inc. Tutti i diritti riservati.

AVVISO PER IL SOFTWARE OPEN SOURCE

Per ottenere il codice sorgente contenuto in questo prodotto secondo quanto consentito dalle licenze GPL, 
LGPL, MPL e altre licenze Open Source, visitare http://opensource.lge.com.
In aggiunta al codice sorgente, sono disponibili per il download tutti i termini di licenza, le esclusioni di 
responsabilità e le relative note di copyright.
LG Electronics fornisce anche il codice Open Source su CD-ROM a fronte del pagamento di una cifra a 
copertura dei costi che tale distribuzione comporta (come il costo del supporto, di spedizione e gestione) 
in seguito a richiesta inviata via e-mail a: opensource@lge.com. Questa offerta è valida per tre (3) anni a 
partire dalla data di acquisto del prodotto.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto.

 AVVISO
 y Non collocare il televisore e il telecomando nei seguenti ambienti:
 - In un luogo esposto alla luce diretta del sole
 - In un luogo dove è presente un elevato livello di umidità, ad esempio in bagno
 - Vicino a fonti di calore, ad esempio stufe o altri dispositivi che producono calore
 - Vicino a piani cottura o umidificatori, dove è facilmente esposto a vapore o 

schizzi di olio
 - In un'area esposta alla pioggia o al vento
 - Vicino a contenitori d'acqua, ad esempio vasi

Ciò potrebbe comportare il rischio di incendi, scosse elettriche, malfunzionamento 
o deformazione del prodotto.
 y Non posizionare il prodotto in un luogo soggetto alla polvere. 
Ciò potrebbe costituire rischio di incendio.

 y La presa di rete rappresenta il dispositivo di scollegamento. La presa deve essere 
facilmente raggiungibile.

 y Non toccare la presa con le mani bagnate. Inoltre, se il terminale del cavo è 
bagnato o ricoperto di polvere, asciugarlo completamente o rimuovere la polvere. 
L'eccesso di umidità può provocare scosse elettriche.

 y Accertarsi di collegare il cavo di alimentazione alla messa a terra. (Ad eccezione 
dei dispositivi privi di messa a terra.) 
Si potrebbero subire scosse elettriche o lesioni.

 y Inserire completamente il cavo di alimentazione. 
Se il cavo di alimentazione non viene inserito completamente, si potrebbe 
verificare un incendio.

 y Accertarsi che il cavo di alimentazione non venga a contatto con oggetti caldi, ad 
esempio un radiatore. 
Ciò potrebbe costituire rischio di incendio o di scosse elettriche.

 y Non posizionare oggetti pesanti, o il prodotto stesso, sui cavi di alimentazione. 
Ciò potrebbe costituire rischio di scosse elettriche o incendio.

 y Piegare il cavo dell’antenna tra l’interno e l’esterno dell’edificio per impedire 
l’ingresso di gocce di pioggia. 
L’acqua può danneggiare il prodotto e provocare scosse elettriche.

 y Quando si monta il televisore sulla parete, assicurarsi di non far passare il cavo di 
alimentazione e quello dell’antenna dietro al televisore. 
Ciò potrebbe costituire rischio di incendio o di scosse elettriche.
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 y Non collegare troppi dispositivi elettrici a una singola presa multipla. 
Ciò potrebbe comportare il rischio di incendi dovuti a surriscaldamento.

 y Attenzione a non far cadere il prodotto quando si collegano dispositivi esterni. 
Ciò potrebbe causare lesioni alle persone o danni al prodotto.

Desiccant

 y Tenere il materiale anti-umidità o vinilico dell'imballaggio fuori dalla portata dei 
bambini. 
Il materiale antiumidità è nocivo, se ingerito. Se accidentalmente ingerito, far 
vomitare il paziente e portarlo al più vicino pronto soccorso. Inoltre il materiale 
vinilico dell'imballaggio può provocare soffocamento. Tenerlo fuori dalla portata dei 
bambini.
 y Impedire ai bambini di arrampicarsi o appendersi al televisore. 
Il prodotto potrebbe cadere e provocare gravi lesioni.

 y Smaltire le batterie usate in modo appropriato per evitare che i bambini possano 
ingerirle. 
In caso di ingestione delle batterie, rivolgersi immediatamente a un medico.

 y Non inserire un conduttore (ad esempio un bastoncino metallico) su una delle 
estremità del cavo di alimentazione mentre l'altra estremità è inserita nella presa a 
muro. Inoltre, non toccare il cavo di alimentazione subito dopo averlo inserito nella 
presa a muro. 
Si potrebbero subire scosse elettriche. (in base al modello)
 y Non collocare o conservare sostanze infiammabili vicino al prodotto. 
L'incauta manipolazione di sostanze infiammabili può causare esplosioni o incendi.

 y Non lasciare cadere nel prodotto oggetti metallici quali monete, mollette per capelli, 
bastoncini o fil di ferro né oggetti infiammabili quali carta e fiammiferi. Prestare 
particolare attenzione ai bambini. 
Possono verificarsi scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche alle persone. Se 
un oggetto cade all'interno del prodotto, scollegare il cavo di alimentazione e 
contattare il centro di assistenza.
 y Non spruzzare acqua sul prodotto né pulirlo con prodotti infiammabili (solventi o 
benzene). Possono verificarsi incendi o scosse elettriche.

 y Evitare impatti d’urto sul prodotto o di far cadere oggetti all’interno del prodotto e 
sullo schermo. 
Vi è il rischio di lesioni alle persone o danneggiamenti al prodotto stesso.

 y Non toccare mai il prodotto o l’antenna durante un temporale. 
Si potrebbero subire scosse elettriche.

 y In caso di perdita di gas, non toccare la presa a muro, aprire le finestre e ventilare. 
Una scintilla potrebbe provocare un incendio o ustioni.
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yy Non disassemblare, riparare o modificare il prodotto a propria discrezione.  
Vi è il rischio di provocare incendi o scosse elettriche.  
Rivolgersi al centro di assistenza per effettuare il controllo, la taratura o le 
riparazioni del caso.
yy Se si verifica una delle seguenti circostanze, scollegare immediatamente il 
prodotto dall'alimentazione e contattare il centro di assistenza di zona.
-- Il prodotto ha subito un urto
-- Il prodotto è stato danneggiato
-- Oggetti estranei sono caduti dentro il prodotto
-- Il prodotto produce fumo o odori strani

Vi è il rischio di scosse elettriche o incendio.
yy Se si prevede di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo, scollegare il cavo 
di alimentazione dal prodotto.  
I depositi di polvere possono provocare incendi, mentre l'usura dell'isolamento può 
provocare perdite di elettricità, scosse elettriche o incendi.
yy L'apparecchio non deve essere esposto a gocce o spruzzi di acqua; oggetti 
contenenti liquidi, quali vasi, non devono essere posizionati sull'apparecchio.
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 ATTENZIONE
yy Installare il prodotto in un luogo privo di onde radio.

yy Tra un'antenna esterna e le linee elettriche deve esserci una distanza sufficiente a 
impedire che la prima tocchi le seconde anche in caso di caduta dell'antenna  
per evitare il rischio di scosse elettriche.

yy Non installare il prodotto in luoghi quali mensole instabili o superfici inclinate. 
Evitare inoltre luoghi soggetti a vibrazione o in cui il prodotto non sia sostenuto 
appieno.  
In caso contrario il prodotto potrebbe cadere o capovolgersi, con il rischio di lesioni 
gravi o danneggiamento del prodotto stesso.
yy Se si installa il televisore su un supporto, usare delle precauzioni per evitare che 
possa rovesciarsi. In caso contrario, il prodotto potrebbe cadere e provocare lesioni 
alle persone.

yy Se si intende montare il prodotto su una parete, collegare l'interfaccia di montaggio VESA standard 
(parti opzionali) al retro del prodotto. Quando si installa il set per utilizzare la staffa per montaggio a 
parete (parti opzionali), fissarlo accuratamente in modo che non possa cadere.
yy Utilizzare solo gli accessori specificati dal produttore.

yy Per l'installazione dell'antenna, rivolgersi a personale qualificato.  
Tale operazione può comportare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

5~7 times
yy Quando si guarda la televisione, si raccomanda di mantenere una distanza di 
almeno 5 - 7 volte la lunghezza della diagonale dello schermo.  
Guardando la TV per periodi prolungati si può avere un effetto di visione sfocata.

yy Utilizzare solo il tipo di batterie indicato.  
In caso contrario, il telecomando potrebbe subire danneggiamenti.

yy Non utilizzare batterie vecchie e nuove contemporaneamente.  
Ciò potrebbe causare il surriscaldamento e la perdita di liquido dalle stesse.

yy Verificare che non vi siano oggetti tra il telecomando e il sensore.

yy La luce del sole e altre fonti luminose intense possono interferire con il segnale del 
telecomando. Se ciò si verifica, oscurare la stanza.

yy Quando si collegano dispositivi esterni come console per videogiochi, verificare 
che i cavi di collegamento siano sufficientemente lunghi.  
In caso contrario il prodotto potrebbe cadere con il rischio di lesioni alle persone o 
danneggiamento del prodotto stesso.
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yy Evitare di spegnere il prodotto scollegando il cavo dalla presa a muro. (Non usare 
la spina come interruttore.)  
Potrebbero verificarsi errori meccanici o scosse elettriche.

yy Seguire le istruzioni di installazione riportate di seguito per evitare il 
surriscaldamento del prodotto.
-- Collocare il prodotto a una distanza minima di 10 cm dalla parete.
-- Non installare il prodotto in luoghi privi di ventilazione (ad esempio su una 

mensola o all'interno di un mobile).
-- Non installare il prodotto su un tappeto o su un cuscino.
-- Controllare che la ventola dell'aria non sia bloccata da una tovaglia o da una 

tenda.
In caso contrario, si rischia un incendio.
yy Dopo aver guardato a lungo il televisore, evitare di toccare le aperture per la 
ventilazione poiché potrebbero essersi surriscaldate. Questo comportamento non 
influisce sul funzionamento o sulle prestazioni del prodotto.

yy Esaminare periodicamente il cavo dell'apparecchio e se se sono visibili danni o usura, scollegarlo, 
interrompere l'uso dell'apparecchio e sostituire il cavo con l'esatto componente di ricambio presso 
un centro servizi autorizzato.

yy Evitare che la polvere si depositi sui terminali del cavo di alimentazione o sulla 
presa.  
Ciò potrebbe costituire rischio di incendio.

yy Proteggere il cavo di alimentazione da possibili danni fisici o meccanici, evitando 
che venga intrecciato, annodato, schiacciato, incastrato in una porta o calpestato. 
Prestare particolare attenzione alle prese, alle prese a muro e al punto in cui il 
cavo esce dall'apparecchio.
yy Non premere con forza sul pannello con la mano od oggetti affilati, ad esempio 
unghie, matite o penne e non graffiarlo.

yy Evitare di toccare lo schermo o di premere su di esso con le dita troppo a lungo. 
Questa operazione potrebbe provocare alcuni effetti temporanei di distorsione sullo 
schermo.

yy Quando si pulisce il prodotto e i suoi componenti, scollegare prima il cavo di 
alimentazione e utilizzare un panno morbido. Non applicare eccessiva forza per 
evitare di graffiare o scolorire lo schermo. Non spruzzare acqua né utilizzare panni 
bagnati. Non utilizzare mai detergenti per vetri, lucidanti per automobili o industriali, 
abrasivi o cere, benzene, alcol e prodotti simili che possono danneggiare il 
prodotto e il suo pannello.  
Ciò potrebbe comportare il rischio di incendio, scosse elettriche o danneggiamento 
del prodotto (deformazione, corrosione o rottura).

yy Finché l'unità è collegata alla presa a muro CA, non è scollegata dalla sorgente di alimentazione CA 
neanche se viene spenta utilizzando l'interruttore.

yy Per scollegare il cavo, afferrare la spina e tirare.  
Se si scollegano i fili all'interno del cavo di alimentazione, potrebbe svilupparsi un 
incendio.

yy Quando si sposta il prodotto, accertarsi che sia stato spento. Quindi, scollegare i 
cavi dell'alimentazione, dell'antenna e tutti i cavi di collegamento.  
In caso contrario, vi è il rischio di danneggiare il televisore o il cavo di 
alimentazione, con il rischio di incendio o scosse elettriche.
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yy A causa del peso dell'apparecchio, si raccomanda di spostarlo o rimuoverlo dal 
suo imballaggio in due persone.  
In caso contrario, si possono subire lesioni.

yy Contattare il centro servizi una volta l'anno per pulire le parti interne del prodotto.  
La polvere accumulata può causare danni meccanici.

yy Per l'assistenza, rivolgersi a personale qualificato. È necessario rivolgersi 
all'assistenza se l'apparecchio è in qualsiasi modo danneggiato, ad esempio in 
caso di danni al cavo o alla spina di alimentazione elettrica, liquidi o oggetti caduti 
accidentalmente all'interno dell'apparecchio, esposizione a pioggia o umidità, 
funzionamento non regolare o cadute.
yy Se il prodotto risulta freddo al tatto, si potrebbe verificare un leggero "tremolio" 
all'accensione. Si tratta di un effetto normale, che non indica un malfunzionamento 
del prodotto.

yy Il pannello è un prodotto ad alta tecnologia con risoluzione da due a sei milioni 
di pixel. È possibile vedere sul pannello minuscoli puntini neri e/o altri puntini dai 
colori vivaci (rosso, blu o verde) delle dimensioni di 1 ppm. Ciò non indica un 
malfunzionamento e non incide sulle prestazioni e l'affidabilità del prodotto.   
Questo fenomeno si verifica anche in prodotti di terze parti e non dà diritto alla 
sostituzione del prodotto o a risarcimenti.
yy La luminosità e il colore del pannello possono differire a seconda della posizione di 
visione (sinistra/destra/alto/basso).  
Il fenomeno è dovuto alle caratteristiche del pannello. Non ha nulla a che vedere 
con le prestazioni del prodotto e non indica malfunzionamento.

yy Quando un'immagine fissa (ad esempio la trasmissione del logo di un canale, di un menu a schermo 
o della scena di un videogioco) è visualizzata per un periodo di tempo prolungato, può danneggiare 
lo schermo producendo un effetto noto come "persistenza delle immagini". La garanzia non copre il 
prodotto per questo tipo di danno.  
Evitare di visualizzare un'immagine fissa sullo schermo del televisore per un periodo prolungato (2 o 
più ore per un LCD, 1 ora o più per un televisore al plasma).  
Inoltre, se si guarda a lungo il TV utilizzando il formato 4:3, può prodursi un fenomeno di persistenza 
delle immagini lungo i bordi del pannello.  
Questo fenomeno si verifica anche in prodotti di terze parti e non dà diritto alla sostituzione del 
prodotto o a risarcimenti.
yy Suoni e rumori prodotti dal televisore
"Crack": il crack che si avverte quando si guarda o si spegne il televisore è generato dalla 
contrazione termica della plastica causata dalla temperatura e dall'umidità. Questo rumore è 
comune nei prodotti che prevedono la deformazione dovuta ad agenti termici. Ronzio del pannello o 
dei circuiti elettrici: il circuito di commutazione ad alta velocità produce un leggero rumore dovuto al 
passaggio di una grande quantità di energia elettrica necessaria per il funzionamento del prodotto. Il 
rumore varia a seconda del prodotto.  
Il suono generato non incide sulle prestazioni e l'affidabilità del prodotto.
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Visione di immagini 3D (solo modelli 3D)

 AVVISO

Ambiente di visione
yy Tempo di visione

-- Quando si guardano contenuti 3D, fare una pausa di 5-15 minuti ogni ora. La visione prolungata di 
contenuti 3D può causare mal di testa, vertigini, senso di stanchezza o affaticamento degli occhi.

Persone con crisi convulsive da fotosensibilizzazione o malattia cronica 
yy Alcuni utenti possono essere soggetti a crisi o altri sintomi anomali quando sono esposti a luci 
lampeggianti o motivi particolari presenti nei contenuti 3D.

yy Evitare di guardare video 3D se si avverte nausea, in gravidanza e/o se si soffre di una malattia cronica 
come l'epilessia, un disturbo cardiaco o della pressione sanguigna, ecc.

yy La visione di contenuti 3D è sconsigliata se si soffre di cecità stereoscopica o anomalia stereoscopica. 
In questi casi, le immagini possono apparire doppie e la visione può risultare fastidiosa.

yy Se si soffre di strabismo, ambliopia (vista debole) o astigmatismo, è possibile che si abbia qualche 
difficoltà a percepire la profondità e che ci si senta facilmente affaticati per le immagini doppie. È 
consigliabile fare delle pause più frequenti rispetto a quelle normalmente prescritte a un adulto normale.

yy Se la vista è diversa tra i due occhi, fare un esame degli occhi prima di guardare contenuti 3D.

Sintomi per i quali la visione di contenuti 3D è sconsigliata o richiede frequenti pause
yy Evitare di guardare contenuti 3D se ci si sente stanchi per mancanza di sonno, lavoro eccessivo o per 
aver bevuto alcolici. 

yy Se si avverte stanchezza, interrompere l'uso o la visione di contenuti 3D e riposarsi finché i sintomi 
scompaiono.
-- Se i sintomi persistono, consultare il medico. I sintomi includono mal di testa, dolore agli occhi, 

nausea, palpitazioni, vista sfocata, fastidio, sdoppiamento delle immagini, problemi di visione o 
affaticamento.
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 ATTENZIONE

Ambiente di visione
yy Distanza di visione

-- Quando si guardano contenuti 3D, mantenere una distanza pari almeno al doppio della lunghezza 
diagonale dello schermo. Se la visione dei contenuti 3D non risulta confortevole, allontanarsi 
ulteriormente dal televisore.

yy Posizione di visione 
-	 Il viso deve essere centrale con gli occhi al livello dello schermo e lo sguardo rivolto davanti a sé. 

Diversamente, il contenuto 3D potrebbe non essere visto correttamente.

Età di visione
yy Bambini

-- Per i bambini di età inferiore a 5 anni, l’uso o la visione di contenuti 3D è proibita.
-- I bambini di età inferiore a 10 anni possono manifestare segni di iperattività e sovreccitazione 

poiché le loro funzioni visive sono ancora in fase di sviluppo (ad esempio possono provare a 
toccare lo schermo o a saltarvi dentro). Prestare particolare attenzione ai bambini quando guardano 
contenuti 3D e non lasciarli soli. 

-- I bambini hanno una disparità binoculare (che crea le immagini 3D) maggiore rispetto agli adulti 
poiché la distanza tra i loro occhi è minore di quella di un adulto. Pertanto essi percepiscono per la 
stessa immagine 3D una profondità stereoscopica maggiore in confronto a un adulto.

yy Ragazzi
-- I ragazzi di età inferiore a 19 anni possono reagire in modo sensibile a causa della stimolazione 

luminosa dei contenuti 3D. Avvertirli di non guardare contenuti 3D a lungo quando sono stanchi.
yy Persone anziane

-- Le persone anziane possono percepire meno l’effetto 3D rispetto alle persone giovani. Non sedere 
più vicino al televisore di quanto consigliato.

Precauzioni nell'uso degli occhiali 3D
yy Usare solo occhiali 3D LG. In caso contrario, potrebbe non essere possibile vedere i video 3D 
correttamente.

yy Non usare occhiali 3D in sostituzione di occhiali comuni, da sole o protettivi.
yy L'uso di occhiali 3D modificati può causare affaticamento degli occhi o distorsione delle immagini.
yy Non tenere gli occhiali 3D in ambienti con temperature molto basse o molto alte per evitare che possano 
deformarsi.

yy Gli occhiali 3D sono fragili e si graffiano facilmente. Utilizzare sempre un panno morbido e pulito per 
detergere e lenti. Non utilizzare oggetti appuntiti sulle lenti degli occhiali 3D per evitare di graffiarle e 
non utilizzare sostanze chimiche per pulirle.

yy Quando si guardano video 3D in presenza di lampade con luce fluorescente o a tre lunghezze d’onda, 
potrebbero verificarsi intermittenze sullo schermo. In tal caso, spegnere la lampada o abbassarla. 

yy Spegnere o allontanare dal televisore dispositivi elettronici o di comunicazione poiché possono 
provocare interferenze e impedire il corretto funzionamento della funzione 3D. 

yy Quando si guarda la TV in posizione sdraiata, le immagini 3D possono risultare più scure o non visibili.
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 NOTA
yy Il televisore raffigurato nell'immagine può essere diverso da quello in uso.
yy Il menu OSD (On Screen Display) del TV potrebbe risultare leggermente diverso da quello mostrato 
in questo manuale.

yy I menu e le opzioni disponibili possono essere diversi a seconda della sorgente in ingresso o del 
modello del prodotto utilizzati.

yy In futuro possono essere aggiunte nuove funzioni al televisore.
yy Il televisore può essere posto in modalità standby per ridurre il consumo energetico. Spegnere 
il televisore se si prevede di non guardarlo per un periodo prolungato. In tal modo si risparmierà 
energia elettrica.

yy È possibile ridurre notevolmente il consumo energetico riducendo il livello di luminosità dell'immagine. 
In tal modo si riducono anche i costi complessivi di funzionamento.

PROCEDURA DI INSTALLAZIONE

1	 Aprire la confezione e verificare che tutti gli accessori siano inclusi.
2	 Collegare il supporto al televisore.
3	 Collegare un dispositivo esterno al televisore
4	 Verificare che la connessione di rete sia disponibile. 

È possibile utilizzare le funzioni di rete TV solo quando viene stabilita la connessione di rete.

MONTAGGIO E PREPARAZIONE

Disimballaggio

Verificare che nella confezione siano presenti i seguenti elementi. Se manca qualche accessorio, contattare 
il rivenditore locale presso il quale è stato effettuato l'acquisto. Le illustrazioni presenti nel manuale 
possono differire dal prodotto e dall'articolo effettivi.

 ATTENZIONE
yy Per garantire la sicurezza e la durata del prodotto, non utilizzare prodotti pirata.
yy I danni o le lesioni provocati da prodotti pirata non sono coperti dalla garanzia.
yy Alcuni modelli presentano una sottile pellicola sullo schermo che non deve essere rimossa.
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT
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BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU
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1 2 3
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0
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MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

Telecomando e batterie 
(AAA)
(Vedere pag. 20)

Telecomando magico, 
batterie (AA)
(Solo 50/60PM97**)
(Vedere pag. 21)

Manuale dell’utente

Panno per la pulizia
(in base al modello)
Utilizzare questo panno 
per rimuovere la polvere 
dal telaio.

Cavo di alimentazione
Supporto per cavo di
alimentazione
(Vedere pag. A-4)

Coperchio di protezione
(Vedere pag. A-4)

Nucleo di ferrite
(in base al modello)
(Vedere pag. 14)

Supporto per cavi
(in base al modello)
(Vedere pag. A-4)

Occhiali 3D
(AG-350)
(in base al modello)

Vite per il montaggio
(Solo 42/50PM47**, 
50/60PM67**, 50PM68**, 
50PM97**)
(Vedere pag. A-3)

Vite per il montaggio
(Solo 60PM68**, 60PM97**)
(Vedere pag. A-3)

Corpo del supporto /
Base del supporto
(Solo 42/50PM47**, 
50/60PM67**) 
(Vedere pag. A-3)

Corpo del supporto /
Base del supporto
(Solo 50/60PM68**, 
50/60PM97**) 
(Vedere pag. A-3)

Clip serracavi
(Solo 50/60PM68**, 
50/60PM97**) 
(Vedere pag. A-3)
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 NOTA

2  Utilizzare il nucleo di ferrite per ridurre le interferenze elettromagnetiche nel cavo di alimentazione. 
Inserire una volta il cavo di alimentazione nel nucleo di ferrite. Posizionare il nucleo di ferrite accanto 
al televisore e a una presa a muro.

4  Utilizzare il nucleo di ferrite per ridurre le interferenze elettromagnetiche nel cavo component Y, Pb, 
Pr, L, R. Avvolgere una volta il cavo del component Y, Pb, Pr, L, R sul nucleo di ferrite.Posizionare il 
nucleo di ferrite accanto al televisore.

[al dispositivo esterno]

[Figura 4]

[al televisore] 

10 mm (+ / - 5 mm)

[a una presa a muro] [al televisore] 

[Figura 2]

- Se vi sono sei nuclei di ferrite, seguire le indicazioni nelle figure 1, 2 e 3.
- Se vi sono sette nuclei di ferrite, seguire le indicazioni nelle figure 1, 2, 3 e 4.

3  Utilizzare il nucleo di ferrite per ridurre le interferenze elettromagnetiche nel cavo LAN. Inserire per 
tre volte il cavo LAN sul nucleo di ferrite. Posizionare il nucleo di ferrite accanto al televisore e al 
dispositivo esterno.

[al televisore] 
[al dispositivo 

esterno]

BAA
[Figura 3]

[al dispositivo esterno]

[Figura 1]

[al televisore] 
10 mm (+ / - 5 mm)

yy Per un collegamento ottimale, le periferiche USB e i 
cavi HDMI devono essere dotati di cornici di spessore 
inferiore a 10 mm e larghezza inferiore a 18 mm. 
Utilizzare un cavo di prolunga in grado di supportare 
USB 2.0 se il cavo USB o la memory stick USB non 
si adattano alla porta USB del televisore.

*A  10 mm
*B  18 mm

yy Gli elementi forniti con il prodotto potrebbero variare in base al modello.
yy Le specifiche del prodotto o il contenuto del presente manuale possono subire modifiche senza 
preavviso in caso di aggiornamento delle funzioni del prodotto.

Come utilizzare il nucleo di ferrite
1  Utilizzare il nucleo di ferrite per ridurre le interferenze elettromagnetiche nel cavo audio del PC.
    Inserire per tre volte il cavo audio del PC nel nucleo di ferrite. Posizionare il nucleo di ferrite accanto 

al televisore.

[Sezione trasversale 
del nucleo di ferrite]

(grigio)

[Sezione trasversale 
del nucleo di ferrite]

(nero)

A (grigio) B (grigio)

[Sezione trasversale 
del nucleo di ferrite]

[Sezione trasversale 
del nucleo di ferrite]

(nero)
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Acquisto separato

Gli elementi acquistati separatamente possono subire cambiamenti o modifiche senza preavviso ai fini del 
miglioramento della qualità.
Per acquistare questi articoli, contattare il proprio rivenditore.
I dispositivi funzionano solo con alcuni modelli.

AG-S3**
Occhiali 3D

AN-WF100
Wireless LAN

AN-MR300
Telecomando magico

Compatibilità PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**
Occhiali 3D

• • • •

AN-WF100
Wireless LAN

• •

AN-MR300       
Telecomando magico

• • • •

Il nome del modello o il design può cambiare in base all’aggiornamento delle funzioni del prodotto, al 
produttore e alle politiche.

P
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Componenti e pulsanti

1	 Sensore intelligente - Consente di regolare la qualità e la luminosità dell’immagine in base all’ambiente 
circostante.

2	 Presa del cavo dell’antenna: la presa del cavo dell’antenna varia a seconda dei modelli.

Pulsante Descrizione

 / I Consente di accendere o spegnere il dispositivo.

INPUT Consente di modificare la sorgente in ingresso.

SETTINGS Consente di accedere al menu principale o di salvare le scelte effettuate e 
uscire dal menu.

OK ꔉ Consente di selezionare l’opzione di menu evidenziata o confermare un’opzione.

H Consente di regolare il livello del volume.
H Consente di scorrere tra i programmi salvati.

IN 
1(A

RC
)

/ DV
I IN

 2
US

B 
IN

 1/
 U

SB
 Ap

ps

US
B 

Hu
b

HD
D 

IN

US
B 

IN
 2

INPUT SETTINGS OK

AV IN 2 L/MONO

IN

3 4

HDMI
 INRS-232C IN

(CONTROL & SERVICE)

AV
 IN

 1

LAN

ANTENNA/
CABLE IN

LNB IN
Satellite

13 / 18V
700mA Max

AUDIO IN
(RGB/DVI)

RGB IN
(PC)

Presa del cavo 
dell’antenna 2

Pannello dei 
collegamenti 

Ad eccezione di 
PM47**

Altoparlanti

Schermo

Telecomando e 
sensori intelligenti1

Indicatore di 
alimentazione

Pulsante
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Sollevamento e 
spostamento del TV

Prima di sollevare o spostare il televisore, leggere 
le seguenti indicazioni per evitare di graffiare o 
danneggiare l'apparecchio e per un trasporto 
sicuro a prescindere dal tipo e dalle dimensioni.

 ATTENZIONE
yy Evitare di toccare continuamente lo schermo 
per non rischiare di danneggiarlo.

 
yy Si consiglia di spostare il televisore nella 
scatola o con il materiale di imballaggio 
originale.

yy Prima di sollevare o spostare il televisore, 
scollegare il cavo di alimentazione e tutti i cavi.

yy Quando si afferra il televisore, lo schermo deve 
essere rivolto dall'altro lato per evitare danni. 

yy Afferrare saldamente la parte superiore ed 
inferiore della cornice del televisore. Fare 
attenzione a non afferrare la parte trasparente, 
l'altoparlante o la griglia dell'altoparlante. 

yy Per trasportare un televisore di grandi 
dimensioni occorrono 2 o 3 persone.

yy Durante il trasporto, tenere il televisore come 
mostrato nell'illustrazione di seguito. 

yy Durante il trasporto, non esporre il televisore a 
oscillazioni o eccessive vibrazioni.

yy Durante il trasporto, tenere il televisore diritto, 
non ruotarlo su un lato o inclinarlo in avanti o 
verso destra o sinistra.
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Montaggio su un tavolo
1	 Sollevare ed inclinare il televisore in posizione 

verticale su un tavolo.
-- �Lasciare uno spazio (minimo) di 10 

cm dalla parete per assicurare una 
ventilazione adeguata.

2	 Collegare il cavo di alimentazione alla presa a 
muro.

 ATTENZIONE
yy Non posizionare il televisore vicino a fonti di 
calore, in quanto ciò potrebbe causare un 
incendio o danni.

Regolazione dell’angolazione del televisore 
per una migliore visione

(Funzione non disponibile su tutti i modelli.)
Regolare l’angolazione del televisore per adattarla 
alla visione ruotando di 20 gradi a sinistra o destra 
e regolare l’angolazione per adattarla alla vision.

   ATTENZIONE
Fare attenzione alle dita quando si regola 
l’angolazione della TV.
»» Se le mani o le dita restano incastrate, ci si 
può ferire. Se si inclina eccessivamente il 
prodotto, potrebbe cadere causando lesioni 
o danni.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

Fissaggio della TV alla parete 

(Funzione non disponibile su tutti i modelli.)

1	 Inserire e fissare i bulloni a occhiello o le staffe 
del televisore e i bulloni sul retro del televisore.
-- Se vi sono bulloni inseriti nella posizione 

dei bulloni a occhiello, rimuoverli.
2	 Montare le staffe con le viti sulla parete. 

Far corrispondere la posizione della staffa e dei 
bulloni a occhiello sul retro del televisore.

3	 Legare strettamente i bulloni a occhiello alle 
staffe con una corda robusta. 
Assicurarsi di mantenere la corda orizzontale 
con la superficie piatta.

 ATTENZIONE
yy Impedire ai bambini di arrampicarsi o 
aggrapparsi al televisore.

 NOTA
yy Utilizzare un piano o un mobile 
sufficientemente grandi e robusti da 
sostenere correttamente il televisore.

yy Staffe, bulloni e corde non sono forniti. È 
possibile acquistare gli accessori opzionali 
presso il rivenditore locale di fiducia.

2020
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 ATTENZIONE
yy Scollegare l'alimentazione prima di spostare 
o installare il televisore. In caso contrario, si 
rischiano scosse elettriche.

yy Se si installa il TV al soffitto o su una a 
parete inclinata, potrebbe cadere e causare 
gravi lesioni. 
Utilizzare un supporto per montaggio a 
parete autorizzato da LG e contattare il 
rivenditore locale o il personale qualificato.

yy Non serrare eccessivamente le viti per 
evitare danni al televisore e rendere nulla la 
garanzia.

yy Utilizzare le viti e i supporti a parete 
conformi agli standard VESA. Gli eventuali 
danni o lesioni causati dall'uso errato o 
dall'utilizzo di un accessorio non compatibile 
non sono coperti dalla garanzia.

 NOTA
yy Utilizzare le viti elencate nelle specifiche 
delle viti conformi agli standard VESA.

yy Il kit per il montaggio a parete include un 
manuale di installazione e i componenti 
necessari.

yy La staffa per montaggio a parete è un 
accessorio opzionale. È possibile acquistare 
gli accessori opzionali presso il rivenditore 
locale di fiducia.

yy La lunghezza delle viti può variare in base 
alla staffa di montaggio a parete. Accertarsi 
di utilizzare la lunghezza appropriata.

yy Per ulteriori informazioni, consultare il 
manuale fornito con la staffa di montaggio a 
parete.

Montaggio a parete

Montare attentamente la staffa per il montaggio a 
parete opzionale sul retro del televisore e fissare 
la staffa su una parete solida perpendicolare al 
pavimento. Per fissare il televisore su altri materiali 
da costruzione, contattare il personale qualificato.
LG consiglia di far eseguire il montaggio a parete 
da un installatore qualificato esperto.

Accertarsi di utilizzare viti e staffe per il montaggio 
a parete conformi agli standard VESA. Le 
dimensioni standard per i kit di montaggio a parete 
sono descritti nella seguente tabella.

Acquisto separato (Staffa per montaggio a 
parete)

Modello 42/50PM47**
50PM67**
50PM68**
50PM97**

60PM67**
60PM68**
60PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Vite standard M6 M8
Numero di viti 4 4
Staffa per 
montaggio a 
parete 

PSW400B, 
PSW400BG

PSW600B, 
PSW600BG

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

A
B
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TELECOMANDO

Le descrizioni nel presente manuale si basano sui pulsanti del telecomando. 
Leggere attentamente il presente manuale e utilizzare correttamente il televisore.
Per sostituire le batterie, aprire il coperchio del vano batterie, inserire le batterie (AAA 
da 1,5 V) rispettando le polarità  e  come indicato dall'etichetta all'interno del vano 
e chiudere il coperchio. 
Per rimuovere le batterie, eseguire la procedura di installazione all'inverso.

 (Manuale dell’utente)
Visualizza la manuale dell’utente.

 RATIO
Consente di ridimensionare un'immagine.

 INPUT
Consente di modificare la sorgente in ingresso.
TV/RAD  
Consente di selezionare il programma Radio, TV o DTV.
LIST
Consente di accedere all'elenco programmi salvato.

 (Spazio)
Inserisce uno spazio vuoto sulla tastiera a schermo.
Q.VIEW
Consente di tornare al programma precedente.
FAV
Consente di accedere all'elenco di canali preferiti.

Consente di vedere video 3D.
PAGE
Consente di spostarsi alla schermata precedente o 
successiva.
SETTINGS
Consente di accedere ai menu principali.

 HOME
Consente di accedere al menu principale.

 MY APPS
Visualizza l'elenco delle applicazioni.
Pulsanti di navigazione (su/giù/sinistra/destra)
Consentono di scorrere i menu e le opzioni.
OK 
Consente di selezionare menu e opzioni e 
confermare le scelte effettuate.

 (Indietro)
Consente di tornare al livello precedente.
GUIDE
Mostra la Guida al programma.

 ATTENZIONE
yy Non utilizzare batterie vecchie e nuove contemporaneamente; ciò potrebbe causare danni al telecomando.

Accertarsi di puntare il telecomando verso il sensore sul televisore.

RATIO INPUT
TV/
RAD

1.,;@ 2 abc 3 def

4 ghi 5 jkl 6 mno

7pqrs 8 tuv

0
9 wxyz

[LIST Q.VIEW

FAV

MUTE

P
P
A
G
E

EXIT

OK

SETTINGS

INFO

GUIDE

REC

AD

MY APPS

LIVE TV

SUBTITLE

3

1
2

EXIT 
Consente di eliminare dalla visualizzazione le 
schermate e di ripristinare la modalità TV.
1  Pulsanti colorati
Consentono di accedere a funzioni speciali in 
alcuni menu. 
( : Rosso, : Verde, : Giallo, : Blu)
2  TASTI TELETEXT
Questi pulsanti vengono utilizzati per il teletext. 
Per ulteriori dettagli, vedere la sezione "Teletext".
SUBTITLE
Consente di visualizzare i sottotitoli preferiti in 
modalità digitale.
Q. MENU
Consente di accedere ai menu rapidi.
LIVE TV
Consente di tornare a LIVE TV.
Pulsanti di controllo ( )
Consentono di controllare i contenuti 
Premium, i menu DVR o Smart Share o i 
dispositivi SIMPLINK compatibili (USB o 
SIMPLINK o DVR).
REC 
Viene utilizzato per regolare il menu DVR.
INFO
Consente di visualizzare le informazioni del 
programma e della schermata correnti.
AD
Consente di attivare e disattivare la 
descrizione audio.
3   APP/＊

@
APP/  

Consente di selezionare la sorgente di menu MHP 
TV. (Solo Italia)(In base al modello)

3  
 APP/＊

@ ORANGE 
Accesso diretto al portale Internet di intrattenimento e 
servizi di notizie sviluppato da Orange. (Solo Francia)
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FUNZIONI DEL TELECOMANDO MAGICO

Articolo non incluso in tutti i modelli.

Quando viene visualizzato il messaggio "Batteria telecomando magico quasi scarica. 
Sostituire batteria.", sostituire la batteria. 
Per sostituire le batterie, aprire il coperchio del vano batterie, sostituire le batterie (AA 
da 1,5 V) facendo corrispondere le estremità  e  ai simboli presenti all'interno del 
vano e chiudere il coperchio. Accertarsi di indirizzare il telecomando verso il relativo 
sensore sul televisore.
Per rimuovere le batterie, eseguire le operazioni di installazione in senso inverso.

 ATTENZIONE
yy Non utilizzare batterie vecchie e nuove contemporaneamente; ciò potrebbe causare danni al telecomando.
yy Non è necessario utilizzare il dongle RF integrato. 

1

Se si preme Wheel(OK) sul telecomando 
magico, viene visualizzata la seguente 
schermata. 
La schermata contiene informazioni sul 
programma in uso e sullo schermo.

2
Premendo questo pulsante verrà visualizzato 
il tastierino numerico con il quale è possibile 
selezionare i numeri di programma.

3
È possibile selezionare il menu Mie 
applicazioni.

BACK HOME

P

MY APPS

Viene utilizzato per la visione di 
video 3D.

 MY APPS
Visualizza l'elenco delle 
applicazioni.

Pulsanti di navigazione (su/
giù/sinistra/destra) 
Consentono di scorrere i menu 
e le opzioni.

Puntatore (trasmettitore RF)
Il LED lampeggia durante il fun-
zionamento.

 HOME
Consente di accedere al menu 
principale.

Wheel(OK)
Consente di selezionare menu 

e opzioni e confermare le scelte 
effettuate.

Consente di scorrere i canali 
salvati.

Se si preme il pulsante di 
navigazione mentre si muove 

il puntatore sullo schermo, 
il puntatore scompare e il 

telecomando magico funziona 
come un normale telecomando.

Per visualizzare di nuovo 
il puntatore, scuotere il 
telecomando magico.

￼  (ACCENSIONE) 
Consente di accendere o speg-

nere la TV.

 BACK 
Consente di tornare al livello 

precedente.

+  -
Consente di regolare il livello del 
volume.
ꕌPꕍ
Consente di scorrere i programmi 
salvati o i canali.

 MUTE
Consente di disattivare tutti i suoni.

3

Mie applicazioni

Info.11-1 Test titolo informazioni rapide...
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Registrazione del 
telecomando magico

È necessario “associare” (registrare) il 
telecomando magico alla TV prima di utilizzarlo.

Come registrare il telecomando magicoBACK HOME

P

MY APPS

1	Per registrare il telecomando 
automaticamente, accendere 
la TV e premere il tasto 
rotella (OK). Quando la 
registrazione è completata, 
viene isualizzato il messaggio 
che indica il completamento 
dell’operazione sullo schermo.

2	Se la registrazione non 
viene eseguita, spegnere 
e riaccendere la TV, quindi 
premere il tasto rotella 
(OK) per completare la 
registrazione.

Come ri-registrare il telecomando magico

BACK

HOME

1	Tenere premuti 
contemporaneamente i 
tasti BACK  e HOME  
per 5 secondi per eseguire 
il reset, quindi registrare 
il telecomando seguendo 
la procedura “Istruzioni di 
registrazione del telecomando 
magico” riportata in 
precedenza.

2	Per registrare nuovamente il 
telecomando magico, tenere 
premuto il tasto BACK  
per 5 secondi puntando il 
telecomando verso la TV. 
Quando la registrazione 
è completata, viene 
visualizzato il messaggio 
che indica il completamento 
dell’operazione sullo schermo.

Come utilizzare il 
telecomando magico 

1	Se il puntatore scompare, 
muovere leggermente il 
telecomando verso destra o 
sinistra. Il puntatore riapparirà 
automaticamente sullo 
schermo.
»» Se non viene utilizzato per 
un determinato periodo di 
tempo, il puntatore viene 
nascosto.

2	Per spostare il puntatore, 
mirare col puntatore ricevitore 
del telecomando verso il 
televisore, quindi spostarlo 
verso sinistra, destra, verso 
l'alto o verso il basso.
»» Se il puntatore non funziona 
correttamente, lasciare il 
telecomando per 10 secondi, 
quindi riprovare.

Precauzioni nell'uso del 
telecomando magico
yy Utilizzare il telecomando entro la distanza 
massima di comunicazione (10 m). L'utilizzo 
del telecomando oltre questa distanza o con 
l'ostruzione di un oggetto potrebbe provocare 
un errore di comunicazione.
yy Anche la presenza di dispositivi nelle 
vicinanze potrebbe provocare un errore di 
comunicazione. I dispositivi elettrici, quali 
forni a microonde o prodotti LAN wireless, 
potrebbero provocare interferenze poiché 
utilizzano la stessa banda di frequenza (2,4 
GHz) del telecomando magico.
yy Eventuali cadute o urti possono provocare 
danni o malfunzionamenti del telecomando.
yy Quando si utilizza il telecomando magico, 
prestare attenzione a non urtare mobili o 
altre persone nelle vicinanze.
yy Il produttore e l'installatore non sono in 
grado di fornire servizi relativi alla sicurezza 
delle persone poiché il dispositivo wireless 
potrebbe subire interferenze da onde 
elettromagnetiche.
yy Si consiglia di collocare un eventuale 
Access Point (punto di accesso) a più di 1 
m di distanza dal televisore. Se l'Access 
Point è installato a una distanza inferiore 
a 1 m, il telecomando magico potrebbe 
non funzionare come previsto a causa di 
interferenze sulla frequenza.
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UTILIZZO DELLA MANUALE DELL’UTENTE

1	 Premere il pulsante HOME per accedere al 
menu principale. 

2	 Selezionare Manuale dell’utente e premere 
Wheel(OK).
￼￼￼

Elenco Input Impostazioni TV live Ricerca Internet 3D LG Smart W Guida TV Manuale dell’utente Elenco recente

Manuale dell’utente

 NOTA
yy È possibile accedere alla manuale 
dell’utente anche premendo il tasto 
(Manuale dell’utente) sul telecomando.

￼ 3Manuale dell’utente

OPZIONE

Impostazione CONFIG.

Impostazione IMMAGINE, SUONO

Funzione LG SMART

Funzione avanzata

Per utilizzare dispositivi in ingresso

Per impostare opzioni di tempo

Per impostare la lingua

Supporto disabili

Per impostare il telecomando magico

Per impostare opzioni per bloccare la TV

Per utilizzare la funzione Risparmio energetico

1 4

Informazioni

1 Mostra il programma che si sta guardando 
al momento o la schermata della sorgente di 
ingresso.

2 Consente di selezionare la categoria 
desiderata.

3 Consente di selezionare la voce desiderata.
È possibile utilizzare ꕌ/ꕍper spostarsi tra le 
pagine.

4 Consente di scegliere la descrizione della 
funzione desiderata dall'indice.

￼

1

2 3

Manuale dell’utente OPZIONE > Per impostare la lingua
HOME  Impostazioni  OPZIONE  Lingua
Consente di selezionare la Lingua menu (Language) e la Lingua audio visualizzata 
sullo schermo.

Lingua menu (Language)

Lingua audio

Lingua 
sottotitoli

Consente di selezionare una lingua per il testo visualizzato.
[Solo in modalità digitale]
Durante la visualizzazione di una trasmissione digitale con diverse 
lingue audio, è possibile selezionare la lingua desiderata.
[Solo in modalità digitale]
Utilizzare la funzione dei sottotitoli quando sono trasmesse due o 
più lingue dei sottotitoli.
✎ �Se i dati dei sottotitoli nella lingua selezionata non vengono 

trasmessi, vengono riprodotti i sottotitoli nella lingua predefinita.

Avvia ChiudiZoom avanti

OPZIONE

Impostazione CONFIG.

Impostazione IMMAGINE, SUONO

Funzione LG SMART

Funzione avanzata

Informazioni

￼

3

HOME  Impostazioni  OPZIONE  Lingua
Consente di selezionare la Lingua menu (Language) e la Lingua audio visualizzata 
sullo schermo.

Lingua menu (Language)

Lingua audio

Lingua 
sottotitoli

Consente di selezionare una lingua per il testo visualizzato.
[Solo in Modalità digitale]
Durante la visualizzazione di una trasmissione digitale con diverse 
lingue audio, è possibile selezionare la lingua desiderata.
[Solo in modalità digitale]
Utilizzare la funzione dei sottotitoli quando sono trasmesse due o 
più lingue dei sottotitoli.
✎ �Se i dati dei sottotitoli nella lingua selezionata non vengono tras-

messi, vengono riprodotti i sottotitoli nella lingua predefinita.

Avvia ChiudiZoom indietro

1 Visualizza la descrizione del menu 
selezionato. 
È possibile utilizzare i tasti ꕌ/ꕍper spostarsi 
tra le pagine.

2 Consente di spostarsi al menu selezionato 
direttamente dalla manuale dell’utente.

3 Per ingrandire o ridurre la schermata.

UTILIZZO DELLA MANUALE DELL’UTENTE

La guida utente consente di accedere più facilmente a informazioni dettagliate sul televisore.

Mie applicazioni

2
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MANUTENZIONE / RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

MANUTENZIONE

Pulizia del televisore
Pulire regolarmente il televisore per mantenerne le prestazioni ottimali e per estenderne la durata nel tempo.

 ATTENZIONE
yy Innanzitutto, accertarsi di spegnere e di scollegare il cavo di alimentazione e tutti gli altri cavi.
yy Quando il televisore viene lasciato incustodito e non in uso per un lungo periodo, scollegare il cavo di 
alimentazione dalla presa a muro per evitare possibili danni derivanti da fulmini e sovratensioni elettriche.

Schermo, cornice, telaio e supporto
yy Per rimuovere la polvere o lo sporco leggero, pulire la superficie con un panno morbido, asciutto e 
pulito.

yy Per rimuovere lo sporco maggiore, pulire la superficie con un panno morbido inumidito con acqua pulita 
o un detergente delicato diluito. Quindi, passare immediatamente un panno asciutto.

 ATTENZIONE
yy Evitare di toccare continuamente lo schermo per non danneggiarlo.
yy Non premere, strofinare o colpire la superficie dello schermo con le unghie o con oggetti affilati per 
non graffiarlo e provocare distorsioni delle immagini.

yy Non utilizzare agenti chimici perché potrebbero danneggiare il prodotto.
yy Non nebulizzare del liquido sulla superficie. In caso di penetrazione di acqua nel televisore, 
potrebbero verificarsi incendi, scosse elettriche o malfunzionamenti.

Cavo di alimentazione

Rimuovere regolarmente la polvere o lo sporco che si accumula sul cavo di alimentazione.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Soluzione

Impossibile 
controllare la TV con il 
telecomando.

yy Controllare il sensore del telecomando sul prodotto e riprovare.
yy Verificare la presenza di eventuali ostacoli tra il televisore e il telecomando.
yy Controllare che le batterie siano ancora cariche e correttamente inserite (  su 

,  su ).

Non viene visualizzata 
alcuna immagine e non è 
prodotto alcun suono.

yy Controllare che la TV sia accesa.
yy Verificare che il cavo di alimentazione sia collegato ad una presa a muro.
yy Verificare se esiste un problema nella presa a muro collegando altri prodotti.

La TV si spegne 
improvvisamente.

yy Controllare le impostazioni di controllo dell'alimentazione. L'alimentazione 
potrebbe essere stata interrotta.

yy Verificare se la funzione Timer Spegnimento è attiva nelle impostazioni relative 
all'ora.

yy In mancanza del segnale, il televisore si spegne automaticamente dopo 15 
minuti di inattività.

Durante il collegamento 
al PC (RGB/HDMI DVI), 
viene visualizzato il 
messaggio “Nessun 
segnale” o “Formato 
non valido”.

yy Spegnere/accendere la TV utilizzando il telecomando.
yy Ricollegare il cavo RGB/HDMI.
yy Riavviare il PC con la TV accesa.
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IMPOSTAZIONE DI UN DISPOSITIVO DI CONTROLLO ESTERNO / SPECIFICHE TECNICHE

IMPOSTAZIONE DI UN DISPOSITIVO DI 
CONTROLLO ESTERNO

Per informazioni sulla configurazione di un dispositivo di controllo esterno, visitare il sito Web www.lg.com

SPECIFICHE TECNICHE

Le specifiche del prodotto possono subire modifiche senza preavviso in seguito all'aggiornamento delle 
funzioni del prodotto. 

Specifiche tecniche del modulo Wireless LAN (TWFM-B003D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

Gamma di frequenza
Da 2400 a 2483,5 MHz
Da 5150 a 5250 MHz
Da 5725 a 5850 MHz

Modulazione CCK / OFDM / MIMO

Potenza in uscita
(Tipico)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 13 dBm

802.11n - 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n - 5 GHz: 13 dBm

Frequenza dati
802.11a/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps

802.11n: 300 Mbps

Guadagno antenna
(Tipico)

Da 2400 a 2483,5 MHz: -2,5 dBi
Da 5150 a 5250 MHz: -2,2 dBi
Da 5725 a 5850 MHz: -2,9 dBi

Larghezza di banda occupata 802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

yy Poiché il canale della banda utilizzato dal paese potrebbe essere diverso, l'utente non può modificare o 
regolare la frequenza operativa; il prodotto viene impostato in base alla tabella di frequenza regionale.

Specifiche tecniche del modulo Bluetooth (BM-LDS302)

Standard Bluetooth Versione 3.0 

Gamma di frequenza 2400 ~ 2483,5 MHz

Potenza in uscita (Max.) 10 dBm o inferiore

Frequenza dati (Max.) 3 Mbps

Distanza di comunicazione In linea retta con campo visivo libero, circa 10 m





INSTRUKCJA OBSŁUGI
TELEWIZOR PLAZMOWE
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia 
należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi. 
Po przeczytaniu warto ją zachować do dalszego 
wykorzystania.

www.lg.com



2

P
L

PO
LSK

I

SPIS TREŚCI

SPIS TREŚCI

3	 LICENCJE
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BEZPIECZEŃSTWA

10	 -	 Oglądanie obrazów 3D (Tylko modele 3D)
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12	 MONTAŻ I PRZYGOTOWANIE DO 
PRACY

12	 Rozpakowywanie
15	 Elementy do nabycia osobno
16	 Złącza i przyciski sterujące  
17	 Podnoszenie i przenoszenie telewizora
18	 Montaż na płaskiej powierzchni
19	 Montaż na ścianie

20	 PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

21	 FUNKCJE PILOTA MAGIC
22	 Rejestrowanie pilota Magic
22	 Korzystanie z pilota Magic 
22	 Zalecenia dotyczące korzystania z pilota 

Magic

23	 KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI 
OBSŁUGI

24	 KONSERWACJA
24	 Czyszczenie telewizora
24	 -	 Ekran, ramka, obudowa i podstawa
24	 -	 Przewód zasilający

24	 ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

25     KONFIGURACJA ZEWNĘTRZNEGO 
URZĄDZENIA STERUJĄCEGO

25	 DANE TECHNICZNE

 OSTRZEŻENIE
yy Zignorowanie ostrzeżenia może 
spowodować wypadek, a w konsekwencji 
poważne obrażenia ciała lub śmierć.

 PRZESTROGA
yy Zignorowanie tego typu uwag może 
spowodować obrażenia ciała lub 
uszkodzenie produktu.

 UWAGA
yy Uwagi ułatwiają zrozumienie działania 
produktu i bezpieczne korzystanie z niego. 
Przed rozpoczęciem korzystania z produktu 
należy dokładnie zapoznać się z uwagami.
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LICENCJE / INFORMACJA DOTYCZĄCA OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE

LICENCJE

Dostępne licencje mogą się różnić w zależności od modelu. Więcej informacji o licencjach zamieszczono 
na stronie www.lg.com.

Wyprodukowano na podstawie licencji firmy Dolby Laboratories. „Dolby” i symbol 
złożony z podwójnego D są znakami towarowymi firmy Dolby Laboratories.

HDMI, logo HDMI i nazwa High-Definition Multimedia Interface są znakami towaro-
wymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy HDMI Licensing LLC.

O FORMACIE DIVX: DivX® jest formatem cyfrowego obrazu wideo stworzonym 
przez firmę DivX, LLC będącą podmiotem zależnym Rovi Corporation. To urządzenie 
posiada certyfikat DivX Certified® i odtwarza obraz w formacie DivX. Więcej 
informacji oraz narzędzia do konwersji plików wideo na format DivX można znaleźć 
na stronie divx.com.

O USŁUDZE DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND, wideo na żądanie): to urządzenie 
z certyfikatem DivX Certified® musi zostać zarejestrowane, aby można było na 
nim odtwarzać filmy kupione w ramach usługi DivX Video-on-Demand (VOD). W 
celu uzyskania kodu rejestracyjnego należy skorzystać z sekcji DivX VOD w menu 
ustawień urządzenia. Więcej informacji na temat procedury rejestracji można znaleźć 
na stronie vod.divx.com. 

„Certyfikowane urządzenie DivX® umożliwiające odtwarzanie plików wideo w 
formacie DivX® do rozdzielczości HD 1080p, w tym materiałów z kategorii premium”.

 „DivX®, DivX Certified® oraz związane z nimi logotypy są znakami towarowymi Rovi 
Corporation lub jej podmiotów zależnych i są wykorzystywane jedynie na podstawie 
udzielonej licencji”.

„Chronione jednym lub kilkoma spośród następujących amerykańskich patentów:  
      7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Wyprodukowano na podstawie licencji odnoszącej się do amerykańskich patentów 
nr: 5,956,674; 5,974,380; 6,487,535 i innych patentów amerykańskich i światowych, 
które zostały wydane lub oczekują na zakończenie procedury. Nazwa DTS, logo 
oraz połączenie nazwy DTS i logo są zastrzeżonymi znakami towarowymi, zaś 
DTS 2.0+Digital Out jest znakiem towarowym firmy DTS, Inc. Produkt zawiera 
oprogramowanie. © DTS, Inc. Wszelkie prawa zastrzeżone.

INFORMACJA DOTYCZĄCA 
OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod źródłowy podlegający licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open 
source można pobrać ze strony internetowej http://opensource.lge.com.
Oprócz kodu źródłowego ze strony można pobrać warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzeżenia 
gwarancyjne i informacje o prawach autorskich.
Firma LG Electronics może udostępnić kod źródłowy na płycie CD-ROM za opłatą pokrywającą 
koszty takiej dystrybucji (w tym koszty nośników, transportu i obsługi) na wniosek przesłany na adres 
opensource@lge.com. Oferta jest ważna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy dokładnie zapoznać się z zasadami 
bezpieczeństwa.

 OSTRZEŻENIE
 y Nie wolno umieszczać telewizora ani pilota w następujących typach miejsc:
 - Miejsca narażone na bezpośrednie działanie promieni słonecznych
 - Miejsca o wysokiej wilgotności, np. łazienka
 - W pobliżu źródeł ciepła, takich jak piece lub inne urządzenia wytwarzające cie-

pło
 - W pobliżu blatów kuchennych lub nawilżaczy powietrza, gdzie urządzenie bę-

dzie narażone na działanie pary lub tłuszczów;
 - Miejsca narażone na działanie deszczu lub wiatru
 - W pobliżu pojemników z wodą, np. wazonów

Nieprzestrzeganie tych zaleceń grozi pożarem, porażeniem prądem, awarią lub 
zniekształceniem produktu.
 y Nie należy umieszczać produktu w miejscu, w którym może być narażony na kon-
takt z pyłem. 
Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować zagrożenie pożarowe.

 y Wtyczka przewodu zasilającego jest urządzeniem odłączającym produkt od sieci. 
Wtyczka musi być łatwo dostępna.

 y Nie wolno dotykać przewodu zasilającego mokrymi rękoma. Jeśli styki są mokre 
lub pokryte kurzem, należy je dokładnie wysuszyć lub wytrzeć z nich kurz. 
Nadmierna wilgoć może doprowadzić do śmiertelnego porażenia prądem.

 y Przewód zasilający musi być podłączony do gniazdka ze stykiem ochronnym. (Nie 
dotyczy urządzeń niewymagających stosowania styku ochronnego).
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi śmiertelnym porażeniem prądem lub wy-
stąpieniem innych obrażeń.
 y Przewód zasilający należy dokładnie podłączyć do gniazda i urządzenia. 
Niedokładne włożenie wtyczki przewodu zasilającego grozi pożarem.

 y Należy dopilnować, by przewód zasilający nie stykał się z gorącymi przedmiotami, 
np. grzejnikami. 
Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować pożar lub porażenie prądem 
elektrycznym.

 y Nie wolno kłaść ciężkich przedmiotów lub samego urządzenia na przewodach za-
silających. 
Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować pożar lub porażenie prądem 
elektrycznym.

 y Należy zagiąć doprowadzony do budynku z zewnątrz przewód antenowy, aby unie-
możliwić spływanie do środka wody deszczowej. 
Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodować uszkodzenie przez 
wodę wnętrza urządzenia lub porażenie elektryczne.

 y Podczas montażu telewizora na ścianie należy uważać, aby przewód zasilający i 
przewody sygnałowe nie znajdowały się z tyłu telewizora. 
Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodować pożar lub porażenie 
prądem.
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

 y Nie wolno podłączać zbyt wielu urządzeń elektrycznych do jednego gniazdka sie-
ciowego z wieloma wejściami. 
Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodować przegrzanie gniazdka, 
a w konsekwencji pożar.

 y Produktu nie wolno upuścić ani przewrócić podczas podłączania urządzeń ze-
wnętrznych. 
Może to spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie produktu.

Desiccant

 y Materiały chroniące przed wilgocią oraz winylowe opakowania należy przechowy-
wać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Materiał chroniący przed wilgocią jest szkodliwy w przypadku spożycia. W razie 
przypadkowego spożycia należy wymusić wymioty i udać się do najbliższego szpi-
tala. Poza tym opakowania winylowe mogą spowodować uduszenie, dlatego nale-
ży przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci.
 y Należy dopilnować, aby telewizor był zamontowany w sposób bezpieczny dla dzie-
ci, a w szczególności uniemożliwiający jego przewrócenie, bądź próby wspinania 
się na niego przez dziecko. 
W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor może przewrócić się i 
spowodować poważne obrażenia.
 y Po wyjęciu zużytych baterii z urządzenia należy uważać, aby nie zostały one zje-
dzone przez dzieci. 
W przypadku zjedzenia baterii należy natychmiast udać się do lekarza.

 y Nie wolno wkładać przedmiotów przewodzących prąd (np. metalowych prętów) w 
końcówkę przewodu zasilającego, gdy drugi koniec jest podłączony do gniazdka 
elektrycznego. Poza tym nie wolno dotykać przewodu zasilającego bezpośrednio 
po podłączeniu go do gniazdka. 
Niezastosowanie się do tego zalecenia grozi śmiertelnym porażeniem prądem.
(zależnie od modelu)
 y W pobliżu produktu nie wolno przechowywać żadnych łatwopalnych substancji. 
Istnieje ryzyko wybuchu lub pożaru spowodowanego lekkomyślnym przechowywa-
niem łatwopalnych substancji.

 y Nie wolno wrzucać do wnętrza produktu metalowych przedmiotów, takich jak mo-
nety, spinki do włosów, pręty lub druty, a także łatwopalnych przedmiotów, takich 
jak papier czy zapałki. Należy zwrócić szczególną uwagę, by zapobiec takiemu po-
stępowaniu dzieci. 
Takie postępowanie grozi porażeniem prądem, pożarem lub uszkodzeniem cia-
ła. W przypadku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnętrza produktu należy 
odłączyć przewód zasilający i skontaktować się z centrum obsługi.
 y Nie należy spryskiwać produktu wodą ani przecierać go łatwopalnymi substancja-
mi (np. rozcieńczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie się do tego zalecenia 
grozi pożarem lub porażeniem prądem.

 y Należy unikać uderzania produktu lub upuszczania innych obiektów na produkt 
oraz obijania ekranu. 
Niezastosowanie się do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciała i uszkodzeniem 
produktu.
 y Nie wolno dotykać produktu ani anteny podczas wyładowań atmosferycznych i bu-
rzy. 
Niezastosowanie się do tego zalecenia grozi śmiertelnym porażeniem prądem.

 y Nie wolno dotykać gniazdka w przypadku ulatniania się gazu. W takim przypadku 
należy najpierw otworzyć okna w celu wywietrzenia pomieszczenia. 
Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować powstanie iskier, a w konse-
kwencji pożar lub poparzenie.
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

yy Nie należy samodzielnie rozmontowywać, naprawiać ani modyfikować urządzenia.  
Niezastosowanie się do tego zalecenia grozi pożarem lub porażeniem prądem.  
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urządzenia należy skontaktować się z serwi-
sem.
yy W przypadku wystąpienia którejkolwiek z opisanych niżej sytuacji należy natych-
miast odłączyć produkt i skontaktować się z najbliższym centrum serwisowym.
-- Produkt został uderzony
-- Produkt jest uszkodzony
-- Do wnętrza produktu dostały się jakieś przedmioty
-- Produkt wydzielał dym lub dziwny zapach

Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować pożar lub porażenie prądem 
elektrycznym.
yy Jeśli urządzenie ma nie być przez dłuższy czas używane, należy odłączyć prze-
wód zasilający produktu.  
Osadzający się kurz może spowodować pożar, a przepalenie izolacji może spowo-
dować nieszczelność przewodów elektrycznych, porażenie prądem lub pożar.
yy Nie należy narażać urządzenia na kontakt z wilgocią ani kapiącą lub rozlaną wodą. 
Nie wolno stawiać na nim jakichkolwiek przedmiotów wypełnionych płynami, np. 
wazonów.
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

 PRZESTROGA
yy Produkt należy ustawić w miejscu, w którym nie występują zakłócenia spowodowa-
ne falami radiowymi.

yy Należy zapewnić wystarczającą ilość miejsca między anteną zewnętrzną a liniami 
zasilania, aby zapobiec ich zetknięciu w razie upadku anteny.  
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porażeniem prądem elektrycznym.

yy Urządzenia nie wolno instalować w miejscach, z których mógłby spaść, takich jak 
niestabilne półki lub powierzchnie pochyłe. Należy unikać także miejsc, gdzie wy-
stępują drgania lub podtrzymanie całości produktu jest niemożliwe.  
W przeciwnym razie produkt może spaść lub przewrócić się, co grozi obrażeniami 
ciała lub uszkodzeniem urządzenia.
yy W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie należy zabezpieczyć go 
przed ryzykiem przewrócenia się. W przeciwnym wypadku produkt może przewró-
cić się i spowodować obrażenia.

yy W przypadku montażu produktu na ścianie należy przykręcić uchwyt montażowy zgodny ze standar-
dem VESA (opcjonalny) do tyłu obudowy. W trakcie instalacji urządzenia za pomocą uchwytu ścien-
nego (opcjonalnego) należy je dokładnie przymocować, aby nie spadło.
yy Korzystać można jedynie z wyposażenia dodatkowego i akcesoriów zalecanych przez producenta.

yy Podczas instalacji anteny należy skorzystać z pomocy wykwalifikowanego perso-
nelu serwisowego.  
Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować zagrożenie pożarowe lub ry-
zyko porażenia prądem elektrycznym.

5~7 times
yy Zalecamy oglądanie telewizji z zachowaniem odległości od ekranu co najmniej 5–7 
razy większej niż długość przekątnej ekranu.  
Oglądanie telewizji przez zbyt długi czas może spowodować problemy z ostrością 
widzenia. 
yy Należy używać baterii tylko określonego typu.  
Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować uszkodzenie pilota zdalnego 
sterowania.

yy Nie wolno mieszać nowych baterii ze starymi.  
Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować przegrzanie się baterii i wy-
ciek elektrolitu.

yy Między pilotem a czujnikiem nie powinno być żadnych obiektów.

yy Promienie słoneczne lub silne światło innego rodzaju mogą zakłócać sygnał pilota 
zdalnego sterowania. W takim przypadku należy zmniejszyć poziom jasności w po-
mieszczeniu.

yy W przypadku podłączania urządzeń zewnętrznych, takich jak konsole do gier wi-
deo, należy dopilnować, aby długość przewodów była wystarczająca.  
W przeciwnym razie produkt może spaść, co grozi obrażeniami ciała lub uszkodze-
niem urządzenia.
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

yy Nie wolno włączać/wyłączać urządzenia przez włożenie wtyczki do gniazdka lub 
wyciągnięcie jej. (Nie wolno używać wtyczki jako włącznika).  
Może to spowodować awarię produktu lub porażenie prądem.

yy Prosimy przestrzegać poniższych instrukcji instalacji, aby zapobiec przegrzaniu się 
produktu.
-- Odległość pomiędzy urządzeniem a ścianą powinna być większa niż 10 cm.
-- Produktu nie należy instalować w miejscu pozbawionym wentylacji (np. na półce 

biblioteczki lub w szafce).
-- Produktu nie należy umieszczać na dywanie czy poduszce.
-- Nie wolno blokować otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firaną).

Niestosowanie się do tych zaleceń grozi pożarem.
yy W przypadku długiego oglądania telewizji należy unikać dotykania otworów wenty-
lacyjnych telewizora, ponieważ mogą one się silnie nagrzewać. Nie wpływa to na 
prawidłowe działanie i jakość pracy produktu.

yy Należy regularnie sprawdzać przewód urządzenia. Jeśli widoczne są uszkodzenia lub przepalone 
miejsca, należy odłączyć przewód i przerwać korzystanie z urządzenia aż do momentu, gdy zużyty 
element zostanie wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy przewód.

yy Nie wolno dopuścić do gromadzenia się kurzu na wtyczce lub gniazdku.  
Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować zagrożenie pożarowe.

yy Przewód zasilający należy zabezpieczyć przed fizycznymi przeciążeniami i uszko-
dzeniem mechanicznym (tj. skręceniem, zagięciem, zaciskaniem, przytrzaskiwa-
niem drzwiami i podeptaniem). Należy zwracać szczególną uwagę na wtyczki, 
gniazdka oraz miejsce, w którym przewód łączy się z urządzeniem.
yy Nie należy mocno naciskać na panel rękoma ani ostrymi przedmiotami, np. gwoź-
dziami, paznokciami, pilnikiem, ołówkiem lub długopisem, oraz należy unikać za-
drapania panelu.

yy Należy unikać dotykania ekranu lub naciskania go palcami przez dłuższy czas. 
Może to spowodować tymczasowe zniekształcenie obrazu na ekranie.

yy Przed przystąpieniem do czyszczenia produktu i jego części należy odłączyć go od 
źródła zasilania. Produkt należy przetrzeć miękką szmatką. Używanie nadmiernej 
siły może spowodować porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie wolno uży-
wać preparatów aerozolowych na bazie wody ani wilgotnej szmatki. W żadnym wy-
padku nie wolno używać środków czyszczących do szyb, nabłyszczaczy samocho-
dowych lub przemysłowych, substancji żrących, wosków, benzenu, alkoholu itp, 
ponieważ grozi to uszkodzeniem produktu i jego panelu.  
Nieprzestrzeganie tych zaleceń grozi pożarem, porażeniem prądem lub uszkodze-
niem produktu (zniekształceniem, korozją lub pęknięciem).

yy Jeśli urządzenie jest podłączone do gniazdka elektrycznego, wyłączenie urządzenia za pomocą wy-
łącznika nie spowoduje odłączenia go od źródła zasilania.

yy Aby odłączyć przewód, należy chwycić wtyczkę i wyciągnąć ją.  
Rozłączenie przewodów wewnątrz przewodu zasilającego może spowodować po-
żar.

yy W przypadku przenoszenia produktu należy najpierw wyłączyć zasilanie. Następ-
nie należy odłączyć przewody zasilające, antenowe i inne przewody podłączenio-
we.  
Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilającego może spowodować pożar lub 
porażenie prądem.
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yy Czynności związane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powinny wy-
konywać dwie osoby, ponieważ jest on ciężki.  
Niestosowanie się do tego zalecenia grozi obrażeniami ciała.

yy Raz w roku należy skontaktować się z centrum serwisowym w celu oczyszczenia 
wewnętrznych elementów produktu.  
Nagromadzony kurz może spowodować uszkodzenie mechaniczne.

yy Czynności serwisowe powinny być wykonywane przez wykwalifikowany personel. 
Są one konieczne, jeśli urządzenie zostało uszkodzone w jakikolwiek sposób, np. 
poprzez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilającego, oblanie cieczą, upusz-
czenie jakiegoś przedmiotu do wnętrza urządzenia lub wystawienie urządzenia na 
działanie deszczu lub wilgoci, a także w przypadku gdy produkt nie działa prawi-
dłowo lub został upuszczony.
yy Jeśli urządzenie jest zimne, podczas włączania może wystąpić niewielkie migota-
nie obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie świadczy o nieprawidłowym działaniu.

yy Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczości od dwóch 
do sześciu milionów pikseli. Na panelu mogą być widoczne czarne i/lub jasne, ko-
lorowe punkty (czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkości 1 ppm. Nie oznaczają 
one uszkodzenia ani nie wpływają na jakość i niezawodność działania produktu.   
To zjawisko występuje również w produktach innych firm i nie może być podstawą 
do wymiany produktu lub zwrotu pieniędzy.
yy Jasność i kolor panelu mogą wydawać się różne w zależności od pozycji oglądają-
cego (kąta oglądania).  
Zjawisko to ma związek z charakterystyką panelu. Nie ma ono związku z jakością 
produktu i nie jest usterką.

yy Wyświetlanie przez długi czas nieruchomego obrazu (np. logo kanału programu, menu ekranowe-
go, sceny z gry wideo) może spowodować uszkodzenie ekranu w postaci pozostałości nieruchome-
go obrazu. Gwarancja produktu nie obejmuje zjawisko utrwalenia nieruchomego obrazu,.  
Należy unikać wyświetlania na ekranie telewizora nieruchomych obrazów przez dłuższy czas (powy-
żej 2 godzin na ekranach LCD, powyżej 1 godziny na ekranach plazmowych).  
Również długotrwałe oglądanie telewizji w formacie 4:3 może spowodować utrwalenie pozostałości 
obrazu przy krawędziach ekranu.  
To zjawisko występuje również w produktach innych firm i nie może być podstawą do wymiany pro-
duktu lub zwrotu pieniędzy.
yy Dźwięki 
Odgłos trzaskania: odgłos trzaskania występujący podczas oglądania lub wyłączania telewizora jest 
wynikiem termicznego kurczenia się plastiku w związku z temperaturą i wilgotnością. Ten odgłos jest 
typowy dla produktów wymagających deformacji termicznej. Szumienie obwodu elektrycznego/bzy-
czenie panelu: cichy dźwięk wytwarzany przez szybkie przełączanie obwodu, który dostarcza duże 
ilości prądu potrzebne do zasilania urządzenia. Występowanie i skala zjawiska różnią się w zależno-
ści od produktu.  
Ten dźwięk nie wpływa na jakość i niezawodność działania produktu.
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Oglądanie obrazów 3D (Tylko modele 3D)

 OSTRZEŻENIE

Warunki oglądania
yy Czas oglądania

-- Podczas oglądania programów 3D należy co godzinę robić przerwy o długości 5-15 minut. Oglą-
danie programów 3D przez długi czas może powodować bóle głowy, zawroty głowy, zmęczenie lub 
nadwyrężenie oczu.

Osoby cierpiące na ataki epilepsji i przewlekłe chore 
yy Niektóre osoby mogą doznać ataku epilepsji lub innych nietypowych symptomów w wyniku wystawienia 
na migotanie światła lub szczególne efekty wizualne 3D.

yy Nie należy oglądać filmów 3D w przypadku: odczuwania nudności, ciąży i/lub choroby przewlekłej, takiej 
jak epilepsja, choroby serca, nieprawidłowe ciśnienie krwi itp.

yy Treści 3D nie są zalecane dla osób cierpiących na brak lub zaburzenia widzenia obuocznego. Istnieje 
ryzyko wystąpienia widzenia podwójnego lub dyskomfortu podczas oglądania.

yy Osoby z zezem, amblyopię („leniwe oko”) lub astygmatyzm mogą mieć trudności w postrzeganiu głębi 
i szybko odczuwać zmęczenie podczas oglądania podwójnych obrazów. W takim przypadku zalecamy 
częstsze przerwy niż u przeciętnej osoby dorosłej.

yy Osoby, u których występują różnice pomiędzy wzrokiem prawego i lewego oka, powinny skorygować tę 
różnicę przed oglądaniem obrazów 3D.

Objawy, które mogą wymagać zaprzestania lub przerwania oglądania obrazów 3D
yy Nie należy oglądać programów 3D w przypadku odczuwania zmęczenia spowodowanego brakiem snu, 
przepracowaniem lub spożyciem alkoholu. 

yy W przypadku wystąpienia poniższych objawów należy przestać oglądać obraz 3D i odpocząć do czasu 
ustąpienia objawów.
-- Jeśli objawy nie ustąpią, należy skonsultuj się z lekarzem. Objawy mogą obejmować bóle głowy, 

bóle oczu, zawroty głowy, nudności, kołatanie serca, rozmazanie widzenia, dyskomfort, podwójne 
widzenie, zmęczenie oczu lub ogólne zmęczenie.
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 PRZESTROGA

Warunki oglądania
yy Odległość od telewizora

-- Podczas oglądania treści 3D należy zachować odległość od ekranu wynoszącą co najmniej dwukrot-
ność długości przekątnej. W przypadku odczuwania dyskomfortu podczas oglądania treści 3D należy 
odsunąć się od telewizora.

yy Pozycja
-- 	Należy siedzieć na wprost ekranu; środek ekranu powinien być na wysokości oczu. Niestosowanie 

się do tego zalecenia może uniemożliwić prawidłowe oglądanie obrazu 3D. 

Wiek widzów
yy Niemowlęta/dzieci

-- Niedozwolone jest oglądanie obrazu 3D przez dzieci do 5 roku życia.
-- Dzieci w wieku do 10 lat mogą wykazywać nadmierne reakcje i ekscytację, ponieważ ich zmysł wzro-

ku dopiero się rozwija (np. mogą próbować dotykać obiektów 3D, lub wchodzić w ekran telewizora. 
Dlatego należy zwracać szczególną uwagę na dzieci oglądające treści 3D. 

-- U dzieci występują większe różnice w widzeniu materiałów 3D dla obu oczu niż u osób dorosłych, po-
nieważ odległość między oczami u dzieci jest krótsza niż u dorosłych. Dlatego ich postrzeganie głębi 
będzie bardziej stereoskopowe niż u dorosłych oglądających ten sam obraz 3D.

yy Młodzież
-- Młodzież poniżej 19 roku życia może wykazywać nadwrażliwość na stymulację przez światło w tre-

ściach 3D. Młodzież nie powinna oglądać treści 3D przez zbyt długi czas, zwłaszcza w stanie zmę-
czenia.

yy Osoby starsze
-- Osoby starsze mogą dostrzegać efekt trójwymiarowości w mniejszym stopniu niż osoby młodsze. Nie 

należy siedzieć w mniejszej odległości od telewizora niż zalecana.

Zalecenia dotyczące korzystania z okularów 3D
yy Należy używać okularów 3D firmy LG. Niestosowanie się do tego zalecenia może uniemożliwić 
prawidłowe oglądanie obrazu 3D.

yy Nie należy używać okularów 3D zamiast okularów tradycyjnych, przeciwsłonecznych lub ochronnych.
yy Korzystanie ze zmodyfikowanych okularów 3D może powodować zmęczenie oczu lub zniekształcenie 
obrazu.

yy Okularów 3D nie należy przechowywać w miejscach bardzo nagrzanych ani bardzo zimnych. Grozi to ich 
zniekształceniem.

yy Okulary 3D są delikatne i łatwo je zarysować. Do czyszczenia ich soczewek należy używać czystej, 
miękkiej szmatki. Powierzchni soczewek okularów 3D nie wolno szorować ostrymi narzędziami ani 
czyścić/wycierać za pomocą środków chemicznych.

yy Podczas oglądania filmów 3D przy świetle lam fluorescencyjnych lub lamp o trzech długościach fal może 
wystąpić migotanie obrazu. W takim przypadku należy wyłączyć światło lub zmniejszyć jego intensywność. 

yy W pobliżu telewizora nie powinny znajdować się inne urządzenia elektroniczne lub komunikacyjne lub 
powinny one być wyłączone, ponieważ mogą zakłócać lub uniemożliwiać poprawne działanie funkcji 3D. 

yy Podczas oglądania telewizji w pozycji leżącej obraz 3D może być ciemniejszy lub niewidoczny.



12

P
L

PO
LSK

I

PROCEDURA INSTALACJI / MONTAŻ I PRZYGOTOWANIE DO PRACY

 UWAGA
yy Telewizor użytkownika może różnić się od pokazanego na ilustracji.
yy Menu ekranowe telewizora użytkownika może się nieco różnić od przedstawionego w tej instrukcji.
yy Dostępne menu i opcje mogą być różne w zależności od używanego źródła sygnału wejściowego i 
modelu produktu.

yy Nowe funkcje mogą być dodawane do tego telewizora w przyszłości.
yy Aby zmniejszyć zużycie energii, można włączyć tryb czuwania telewizora. Jeśli telewizor ma nie być 
używany przez dłuższy czas, należy go wyłączyć, aby zmniejszyć zużycie energii.

yy Zużycie energii podczas korzystania z telewizora można znacząco ograniczyć, zmniejszając jasność 
obrazu. Spowoduje to obniżenie ogólnych kosztów eksploatacji urządzenia.

PROCEDURA INSTALACJI

1	 Otwórz opakowanie i sprawdź, czy w zestawie znajdują się wszystkie akcesoria.
2	 Przymocuj podstawę do telewizora.
3	 Podłącz urządzenie zewnętrzne do telewizora.
4	 Upewnij się, że połączenie z siecią jest dostępne. 

Korzystanie z funkcji sieciowych telewizora jest możliwe dopiero po nawiązaniu połączenia z siecią.

MONTAŻ I PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera poniższe elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek 
elementu należy skontaktować się ze sprzedawcą. Urządzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej 
instrukcji mogą się różnić wyglądem od zakupionych przez użytkownika.

 PRZESTROGA
yy Aby zapewnić maksymalne bezpieczeństwo i długi czas eksploatacji urządzenia, nie należy 
podłączać do niego żadnych niezatwierdzonych akcesoriów.

yy Jakiekolwiek szkody i obrażenia ciała spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriów nie 
są objęte gwarancją.

yy Niektóre modele mają cienką folię przyczepioną do ekranu. Folii tej nie wolno usuwać.
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

Pilot zdalnego sterowa-
nia i baterie (AAA)
(Patrz str. 20)

Pilot zdalnego sterowa-
nia Magic, baterie (AA)
(Tylko modele 50/60PM97**)
(Patrz str. 21)

Instrukcja obsługi

Szmatka do polerowania
(zależnie od modelu)
Służy do usuwania kurzu z 
obudowy..

Przewód zasilający
Uchwyt przewodu 
zasilającego
(Patrz str. A-4)

Pokrywa ochronna
(Patrz str. A-4)

Rdzeń ferrytowy
(zależnie od modelu)
(Patrz str. 14)

Uchwyt do przewodów
(zależnie od modelu)
(Patrz str. A-4)

Okulary 3D
(AG-350)
(zależnie od modelu)

Wkręty do montażu 
podstawy
(Tylko modele 
42/50PM47**, 50/60PM67**, 
50PM68**, 50PM97**)
(Patrz str. A-3)

Wkręty do montażu 
podstawy
(Tylko modele 60PM68**, 
60PM97**)
(Patrz str. A-3)

Nóżka podstawy / stopka 
podstawy
(Tylko modele 42/50PM47**, 
50/60PM67**)
(Patrz str. A-3)

Nóżka podstawy / stopka 
podstawy
(Tylko modele 50/60PM68**, 
50/60PM97**)
(Patrz str. A-3)

Uchwyt przytrzymujący 
przewody
(Tylko modele 50/60PM68**, 
50/60PM97**)
(Patrz str. A-3)

P

FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

  M4 x 30     M5 x 16

   x 3x 4

  M4 x 30     M5 x 16

   x 5x 4
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UWAGA

2  Zastosuj rdzeń ferrytowy na przewodzie zasilającym w celu zmniejszenia zakłóceń 
elektromagnetycznych. Owiń przewód zasilający jeden raz wokół rdzenia ferrytowego. Umieść rdzenie 
ferrytowe blisko telewizora i ściennego gniazda zasilania.

4  �Zastosuj rdzeń ferrytowy na przewodzie komponentowym Y, Pb, Pr, L, R w celu zmniejszenia 
zakłóceń elektromagnetycznych. Owiń przewód Component Y, Pb, Pr, L, R wokół rdzenia ferrytowego 
jeden raz. Umieść rdzeń ferrytowy blisko telewizora.

[podłączenie do urządzenia 
zewnętrznego]

[Rys. 4]

[podłączenie 
do telewizora]

10 mm(+ / - 5 mm)

[podłączenie do gniazda 
zasilania]

[podłączenie 
do telewizora] 

[Rys. 2]

- Jeśli dostępnych jest sześć rdzeni ferrytowych, postępuj zgodnie z rysunkami 1, 2 i 3.
- Jeśli dostępnych jest siedem rdzeni ferrytowych, postępuj zgodnie z rysunkami 1, 2, 3 i 4.

3  Zastosuj rdzeń ferrytowy na przewodzie sieci LAN w celu zmniejszenia zakłóceń 
elektromagnetycznych. Owiń przewód LAN trzy razy wokół rdzenia ferrytowego. Umieść rdzeń 
ferrytowy blisko telewizora i urządzenia zewnętrznego.

[podłączenie do urządzenia 
zewnętrznego]

[Rys. 1]

[podłączenie 
do telewizora]

10 mm(+ / - 5 mm)

yy W celu zapewnienia najwyższej jakości połączeń 
przewody HDMI i urządzenia USB powinny mieć 
końcówki o grubości mniejszej niż 10 mm i szerokości 
mniejszej niż 18 mm. Jeśli przewód lub pamięć 
masowa USB nie pasują do portu USB w telewizorze, 
użyj przewodu przedłużającego, zgodnego ze 
standardem USB 2.0.

*A  10 mm
*B  18 mm

[podłączenie 
do telewizora]

[podłączenie 
do urządzenia 
zewnętrznego]

BAA
[Rys. 3]

yy Zawartość opakowania z produktem może się różnić w zależności od modelu.
yy W związku z unowocześnieniem funkcji produktu dane techniczne produktu i treść tej instrukcji  
obsługi mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia.

Jak korzystać z rdzenia ferrytowego
1  Zastosuj rdzeń ferrytowy na przewodzie audio komputera w celu zmniejszenia zakłóceń 

elektromagnetycznych. Trzykrotnie owiń przewód audio komputera wokół rdzenia ferrytowego. 
Umieść rdzeń ferrytowy blisko telewizora.

[Przekrój rdzenia 
ferrytowego]

(Szary)

[Przekrój rdzenia 
ferrytowego]

(Czarny)

A (Szary) B (Szary)

[Przekrój rdzenia 
ferrytowego]

[Przekrój rdzenia 
ferrytowego]

(Czarny)
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Elementy do nabycia osobno

Elementy nabywane osobno mogą bez powiadomienia ulec zmianie lub modyfikacji w celu poprawy 
jakości.
W celu nabycia tych akcesoriów należy skontaktować się z punktem zakupu urządzenia.
Wymienione urządzenia współpracują jedynie z niektórymi modelami.

AG-S3**
Okulary 3D

AN-WF100
Bezprzewodowa karta sieciowa 
LAN

AN-MR300
Pilot zdalnego sterowania Ma-
gic

Zgodność PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**
Okulary 3D

• • • •

AN-WF100
Bezprzewodowa karta sieciowa LAN 

• •

AN-MR300
Pilot zdalnego sterowania Magic

• • • •

Nazwa i wygląd modelu mogą ulec zmianie po zmianie funkcji produktu lub na skutek rozmaitych decyzji 
producenta.

P
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Złącza i przyciski sterujące  

1	 Inteligentny sensor – dostosowuje jakość i jasność obrazu do warunków otoczenia.
2	 Gniazdo antenowe – może być różne w zależności od modelu.

Przycisk Opis

 / I Włączanie i wyłączanie zasilania.
INPUT Zmiana źródła sygnału wejściowego.

SETTINGS Dostęp do menu głównego, zapisywanie wprowadzonych ustawień i zamyka-
nie menu.

OK ꔉ Wybieranie podświetlonej pozycji menu i zatwierdzanie wprowadzonych usta-
wień.

H Regulacja głośności.
H Przewijanie listy zapisanych programów.

IN 
1(A

RC
)

/ DV
I IN

 2
US

B 
IN

 1/
 U

SB
 Ap

ps

US
B 

Hu
b

HD
D 

IN

US
B 

IN
 2

INPUT SETTINGS OK

AV IN 2 L/MONO

IN

3 4

HDMI
 INRS-232C IN

(CONTROL & SERVICE)

AV
 IN

 1

LAN

ANTENNA/
CABLE IN

LNB IN
Satellite

13 / 18V
700mA Max

AUDIO IN
(RGB/DVI)

RGB IN
(PC)

Gniazdo antenowe2

Panel złącz  

Z wyjątkiem 
modelu PM47**

Głośniki

Ekran

Czujnik zdalnego 
sterowania i 

inteligentny sensor1

Wskaźnik zasilania

Przycisk
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Podnoszenie i przenoszenie 
telewizora

Przed podjęciem próby przeniesienia lub 
podniesienia telewizora należy przeczytać 
poniższe informacje. Pomogą one uniknąć jego 
porysowania lub uszkodzenia, a także zapewnić 
bezpieczny transport niezależnie od modelu i 
rozmiarów.

 PRZESTROGA
yy Należy unikać dotykania ekranu, ponieważ 
może to doprowadzić do jego uszkodzenia.

 
yy Zaleca się przenoszenie telewizora w 
oryginalnym kartonie lub opakowaniu.

yy Przed uniesieniem lub przeniesieniem 
telewizora należy odłączyć przewód zasilający 
i wszystkie inne przewody.

yy Telewizor należy trzymać ekranem zwróconym 
na zewnątrz, aby zapobiec uszkodzeniom. 

yy Telewizor należy chwycić mocno u góry i u 
dołu ramy. Nie wolno go trzymać za część 
przezroczystą, głośnik ani kratkę głośnika. 

yy Duży telewizor powinny przenosić przynajmniej 
2 osoby.

yy Niosąc telewizor, należy go trzymać w sposób 
pokazany na poniższej ilustracji. 

yy Podczas transportu telewizora należy chronić 
go przed wstrząsami i nadmiernymi drganiami.

yy Podczas transportu telewizora należy go 
trzymać w pozycji pionowej – nie wolno 
obracać go na bok ani pochylać w lewo lub w 
prawo.
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Montaż na płaskiej 
powierzchni
1	 Podnieś telewizor i ustaw go na płaskiej 

powierzchni w pozycji pionowej.
-- �Pozostaw co najmniej 10-centymetrowy 

odstęp od ściany w celu zapewnienia od-
powiedniej wentylacji.

2	 Podłącz przewód zasilający do gniazdka 
sieciowego.

 PRZESTROGA
yy Telewizora nie wolno umieszczać w pobliżu 
źródeł ciepła ani na nich, ponieważ grozi to 
pożarem lub uszkodzeniem telewizora.

Dostosowywanie kąta ustawienia telewizora

(W niektórych modelach ta funkcja jest niedostępna).
W celu dostosowania kąta ustawienia telewizora 
należy obrócić go o maksymalnie 20 stopni w lewo 
lub w prawo.

2020

 PRZESTROGA
Podczas regulacji kąta ustawienia ekranu 
należy uważać na palce.
»» Istnieje ryzyko przytrzaśnięcia palców. W 
przypadku zbyt dużego nachylenia produkt 
może przewrócić się, powodując uszkodze-
nie lub obrażenia ciała.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

Mocowanie telewizora do ściany 

(W niektórych modelach ta funkcja jest 
niedostępna).

1	 Włóż i dokręć śruby oczkowe lub uchwyty i 
śruby z tyłu telewizora.
-- Jeśli w miejscach, gdzie mają się znaleźć 

śruby oczkowe, są już wkręcone inne śru-
by, wykręć je.

2	 Przymocuj uchwyty ścienne do ściany za 
pomocą śrub. 
Położenie uchwytów ściennych powinno 
odpowiadać pozycji śrub oczkowych 
wkręconych z tyłu telewizora.

3	 Połącz śruby oczkowe z uchwytami ściennymi 
za pomocą napiętej, odpowiednio wytrzymałej 
linki Linka powinna biec równolegle do podłogi.

 PRZESTROGA
yy Należy dopilnować, aby telewizor był 
zamontowany w sposób bezpieczny dla 
dzieci, a w szczególności uniemożliwiający 
jego przewrócenie, bądź próby wspinania 
się na niego przez dziecko.

 UWAGA
yy Do zamontowania telewizora należy użyć 
stolika lub półki wystarczająco dużych 
i mocnych, aby pomieścić urządzenie i 
wytrzymać jego ciężar.

yy Śruby, uchwyty oraz linka nie są 
dołączone do telewizora. W sprawie 
zakupu dodatkowych akcesoriów prosimy 
skontaktować się z lokalnymi punktami 
sprzedaży.
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 PRZESTROGA
yy Przed rozpoczęciem przenoszenia lub 
montażu telewizora należy odłączyć go 
od zasilania. Niezastosowanie się do tego 
zalecenia grozi porażeniem prądem.

yy W przypadku montażu telewizora na suficie 
lub pochylonej ścianie może on spaść, 
powodując poważne obrażenia ciała u osób 
znajdujących się w pobliżu. 
Do montażu należy użyć uchwytu ściennego 
dopuszczonego przez firmę LG do użytku 
z danym modelem urządzenia. W razie 
potrzeby należy skonsultować się ze 
sprzedawcą lub technikiem.

yy Nie wolno zbyt mocno dokręcać wkrętów, 
ponieważ może to doprowadzić do 
uszkodzenia telewizora, a w efekcie do 
utraty gwarancji.

yy Należy użyć wyłącznie ściennego uchwytu 
montażowego i wkrętów spełniających 
wymagania standardu VESA. Szkody i 
obrażenia ciała spowodowane niewłaściwym 
użytkowaniem lub zastosowaniem 
nieodpowiednich akcesoriów nie są objęte 
gwarancją.

 UWAGA
yy Należy używać wyłącznie wkrętów 
wymienionych w specyfikacji standardu 
VESA.

yy W skład zestawu do montażu ściennego 
wchodzi instrukcja obsługi i niezbędne 
części.

yy Uchwyt ścienny jest wyposażeniem 
dodatkowym. Dodatkowe akcesoria można 
nabyć u lokalnego sprzedawcy.

yy Długość wkrętów może być różna w 
zależności od modelu uchwytu ściennego. 
Należy użyć wkrętów o odpowiedniej 
długości.

yy Więcej informacji można znaleźć w instrukcji 
dołączonej do zestawu do montażu 
ściennego.

Montaż na ścianie

Uważnie przymocuj opcjonalny uchwyt ścienny do 
tyłu telewizora oraz do mocnej ściany prostopadłej 
do podłogi. Jeśli chcesz zawiesić telewizor na 
słabszych ścianach lub innych elementach, 
skonsultuj się z wykwalifikowanym technikiem.
Firma LG zaleca przeprowadzenie montażu 
urządzenia na ścianie przez wykwalifikowanego 
instalatora.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Wolno używać wyłącznie ściennego uchwytu 
montażowego i wkrętów spełniających wymagania 
standardu VESA. W tabeli poniżej podano 
standardowe wymiary zestawów do montażu 
ściennego.

Elementy do nabycia osobno (uchwyt ścienny)

Model 42/50PM47**
50PM67**
50PM68**
50PM97**

60PM67**
60PM68**
60PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Standard wkrętu M6 M8
Liczba wkrętów 4 4
Uchwyt ścienny PSW400B, 

PSW400BG
PSW600B, 
PSW600BG

A
B



20

P
L

PO
LSK

I

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotyczą przycisków dostępnych na pilocie 
zdalnego sterowania. 
Zaleca się uważne przeczytanie instrukcji i użytkowanie telewizora w prawidłowy 
sposób.
W celu włożenia baterii należy otworzyć pokrywę komory baterii, włożyć baterie (1,5 V 
AAA) zgodnie z oznaczeniami  i  na etykiecie w komorze baterii, a następnie 
zamknąć pokrywę komory baterii. 
W celu wyjęcia baterii należy wykonać czynności takie, jak przy ich wkładaniu, ale w 
odwrotnej kolejności.

 PRZESTROGA
yy Nie wolno mieszać starych baterii z nowymi, ponieważ może to doprowadzić do uszkodzenia pilota.

Pilota należy kierować w stronę czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.

 (Instrukcja obsługi)
Wyświetlanie instrukcji obsługi.

 RATIO
Zmiana proporcji obrazu.

 INPUT
Zmiana źródła sygnału wejściowego.
TV/RAD 
Wybór funkcji radia, telewizji analogowej lub 
cyfrowej.
LIST
Dostęp do listy zapisanych programów.

 (Spacja)
Wstawienie spacji za pomocą klawiatury 
ekranowej.
Q.VIEW
Powrót do poprzednio oglądanego programu.
FAV
Wyświetlenie listy ulubionych kanałów.

Oglądanie obrazu w trybie 3D.
PAGE
Przejście do poprzedniego lub następnego 
ekranu.
SETTINGS
Przejście do głównych menu.

 HOME
Dostęp do menu głównych.

 MY APPS
Wyświetlenie listy aplikacji.
Przyciski nawigacji (w górę/w dół/w lewo/w prawo)
Przewijanie pozycji menu i ustawień.
OK 
Wybór menu i ustawień oraz zatwierdzanie wyboru.

 (Wstecz)
Powrót do poprzedniego poziomu menu.
GUIDE
Wyświetlanie przewodnika po programach.

EXIT 
Zamknięcie menu ekranowych i powrót do 
trybu oglądania telewizji.
1  Kolorowe przyciski
Dostęp do specjalnych funkcji w niektórych menu. 
( : czerwony, : zielony, : żółty, : 
niebieski)
2  PRZYCISKI TELETEKSTU
Te przyciski służą do obsługi teletekstu. 
Szczegółowe informacje na ten temat zawie-
ra sekcja „Teletekst”.
SUBTITLE
Wyświetlanie napisów w trybie cyfrowym 
zgodnie z preferencjami.
Q.MENU
Przejście do najczęściej wykorzystywanych funkcji.
LIVE TV
Powrót do trybu LIVE TV.
Przyciski sterowania ( )
Sterowanie odtwarzaniem treści Premium, 
nagrywarką cyfrową, menu Smart Share lub 
urządzeniami zgodnymi ze standardem SIM-
PLINK (urządzenia USB, SIMPLINK lub na-
grywarki cyfrowe).
REC 
Dostosowanie ustawień menu nagrywarki cyfrowej.
INFO
Wyświetlanie informacji o aktualnym progra-
mie i ustawieniach ekranu.
AD
Włączanie i wyłączanie funkcji opisu dźwiękiem.
3   APP/＊

@
APP/  

Umożliwia wybór pozycji dostępnych w menu te-
lewizji MHP. (Tylko Włochy) (Zależnie od modelu)

3  
 APP/＊

@ ORANGE 
Bezpośredni dostęp do internetowego porta-
lu oferującego treści rozrywkowe i wiadomości 
opracowanego przez Orange. (Tylko we Francji)

RATIO INPUT
TV/
RAD

1.,;@ 2 abc 3 def

4 ghi 5 jkl 6 mno

7pqrs 8 tuv

0
9 wxyz

[LIST Q.VIEW

FAV

MUTE

P
P
A
G
E

EXIT

OK

SETTINGS

INFO

GUIDE

REC

AD

MY APPS

LIVE TV

SUBTITLE

3

1
2
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FUNKCJE PILOTA MAGIC

Ten element jest dostępny w zestawie z niektórymi modelami.

Kiedy pojawi się komunikat „Bateria pilota Magic bliska wyczerpania. Wymień baterie.”, 
należy wymienić baterie. 
W celu włożenia baterii otwórz pokrywę komory baterii, włóż baterie (1,5 V AA) 
zgodnie z oznaczeniami  i  na etykiecie w komorze baterii, a następnie zamknij 
pokrywę komory baterii. Pilota należy kierować w stronę czujnika zdalnego sterowania 
w telewizorze.
W celu wyjęcia baterii należy wykonać czynności takie, jak przy ich wkładaniu, ale w 
odwrotnej kolejności.

 PRZESTROGA
yy Nie wolno mieszać starych baterii z nowymi, ponieważ może to doprowadzić do uszkodzenia pilota.
yy Nie jest wymagany wbudowany moduł sterujący RF.

1

Naciśnięcie Przycisku koła (OK) na pilocie 
Magic spowoduje wyświetlenie tego ekranu. 
Zawiera informacje dotyczące aktualnego pro-
gramu i ekranu.

2

Naciśnięcie tego przycisku spowoduje wyświe-
tlenie klawiatury numerycznej, za pomocą któ-
rej można wybrać numer programu.

3 Możesz wybrać menu My Apps.

BACK HOME

P

MY APPS

Służy do oglądania obrazu 3D.

 MY APPS
Wyświetlenie listy aplikacji.

Przyciski nawigacji 
(w górę/w dół/w lewo/w prawo) 
Przewijanie pozycji menu i ustawień.

Kursor (nadajnik radiowy)
Miga w czasie pracy.

 HOME
Dostęp do menu głównego.

Przycisk kółka (OK)
Wybór menu i ustawień oraz 

zatwierdzanie wyboru.
Przewijanie listy zapisanych 

kanałów.
Jeśli naciśniesz przycisk na-

wigacji podczas przesuwa-
nia kursora po ekranie, kursor 

zniknie, a pilot Magic będzie 
działał jak normalny pilot zdal-

nego sterowania.
Aby ponownie wyświetlić kur-
sor, potrząśnij pilotem Magic 

w bok.

￼  (ZASILANIE) 
Włączanie i wyłączanie telewizora.

 (WSTECZ) 
Powrót do poprzedniego 

poziomu menu.

+  -
Regulacja głośności.
ꕌPꕍ
Przewijanie zapisanych pro-
gramów lub kanałów.

 (WYCISZENIE)
Wyciszenie wszystkich dźwię-
ków.

My Apps

Info.11-1 Test tytułu podglądu informacji…

3
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Rejestrowanie pilota Magic

Przed rozpoczęciem korzystania z pilota 
Magic należy sparować go (zarejestrować) z 
telewizorem.

Rejestracja pilota MagicBACK HOME

P

MY APPS

1	Aby dokonać rejestracji 
automatycznie, włącz 
telewizor, a następnie naciśnij 
i przytrzymaj Przycisku 
koła (OK). Po zakończeniu 
rejestracji na ekranie pojawi 
się komunikat potwierdzający 
jej zakończenie.

2	Jeśli rejestracja nie powiedzie 
się, wyłącz telewizor i włącz 
go ponownie. Następnie 
naciśnij i przytrzymaj 
Przycisku koła (OK), aby 
przeprowadzić rejestrację.

Ponowna rejestracja pilota Magic

BACK 
(WSTECZ)

HOME 
(MENU 

GŁÓWNE)

1	Naciśnij jednocześnie 
przyciski BACK  i HOME  
i przytrzymaj przez 5 sekund, 
aby zresetować pilota, a 
następnie zarejestruj go, 
stosując się do zaleceń w 
sekcji „Rejestracja pilota 
Magic” powyżej.

2	Aby ponownie zarejestrować 
pilota Magic, skieruj go w 
stronę telewizora, a następnie 
naciśnij i przytrzymaj przycisk 
BACK  przez 5 sekund. 
Po zakończeniu rejestracji 
na ekranie pojawi się 
komunikat potwierdzający jej 
zakończenie.

Korzystanie z pilota Magic 

1	Po zniknięciu kursora delikatnie 
przesuń pilota w lewo lub w 
prawo. Zostanie automatycznie 
wyświetlony na ekranie.
»» Kursor znika z ekranu po 
pewnym okresie bezczynno-
ści.

2	W celu przesunięcia kursora 
należy skierować moduł 
radiowy pilota w stronę 
telewizora, a następnie 
poruszyć pilotem w dowolną 
stronę.
»» Jeśli kursor nie działa po-
prawnie, należy odłożyć pilo-
ta na 10 sekund, a następnie 
spróbować ponownie.

Zalecenia dotyczące 
korzystania z pilota Magic
yy Pilota należy używać w granicach maksy-
malnego zasięgu komunikacji (10 m). Więk-
sza odległość albo obecność przeszkód na li-
nii między pilotem a telewizorem mogą unie-
możliwić komunikację.
yy Zakłócenia w komunikacji mogą być również 
powodowane przez urządzenia znajdujące 
się w pobliżu. Urządzenia elektryczne, takie 
jak kuchenki mikrofalowe i oprzyrządowanie 
bezprzewodowych sieci LAN, mogą powodo-
wać zakłócenia, ponieważ używają tego sa-
mego pasma co pilot Magic (2,4 GHz).
yy Upuszczenie lub silne uderzenie pilota Magic 
może spowodować jego uszkodzenie albo 
nieprawidłowe działanie.
yy Podczas korzystania z pilota Magic należy 
uważać, aby nie uderzyć nim w pobliskie me-
ble ani w inne osoby.
yy Producent i instalator nie mogą zagwaran-
tować całkowitego bezpieczeństwa przy ko-
rzystaniu z urządzenia, ponieważ urządzenia 
bezprzewodowe mogą powodować, lub pod-
legać zakłóceniom powodowanym przez fale 
elektromagnetyczne.
yy Nie zaleca się umieszczania punktu dostępu 
w odległości mniejszej niż 1 m od telewizo-
ra. Jeśli punkt dostępu będzie znajdować się 
w odległości mniejszej niż 1 m, pilot Magic 
może nie działać prawidłowo z powodu wy-
stępowania zakłóceń częstotliwości radiowej.
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KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI OBSŁUGI

1	 Naciśnij przycisk HOME, aby otworzyć 
MENU GŁÓWNE. 

2	 Wybierz pozycję Podręcznik obsługi i naciśnij 
przycisk kółka (OK).

Lista wejść Ustawienia Live TV Szukaj Internet 3D LG Smart W Przewodnik po programach Podręcznik obsługi Lista ostatnich

Podręcznik obsługi

My Apps

 UWAGA
yy Dostęp do instrukcji obsługi można też 
uzyskać, naciskając przycisk  (Podręcznik 
obsługi) na pilocie.

￼ 3Podręcznik obsługi

OPCJA

Ustawienie KANAŁU

Ustawienie OBRAZU, DŹWIĘKU

Funkcja LG SMART

Funkcja zaawansowana

Korzystanie z urządzeń wejściowych

Ustawianie opcji czasu

Ustawianie języka

Asystent niepełnosprawnych

Konfiguracja pilota Magic

Ustawianie opcji blokady telewizora

Korzystanie z funkcji Oszczędzanie energii

1 4

Informacja 2

1 Wyświetla obraz obecnie oglądanego pro-
gramu lub obraz ze źródła sygnału wejścio-
wego.

2 Wybór dowolnej kategorii.

3 Wybór pozycji.
Przyciski ꕌ/ꕍumożliwiają przechodzenie 
między stronami.

4 Wyświetlanie opisu wybranej funkcji z indek-
su.

￼

1

2 3

Podręcznik obsługi OPCJA > Ustawianie języka

HOME  Ustawienia  OPCJA  Język
Wybór menu Język i Język audio wyświetlanych na ekranie.

Język menu (Language)

Język audio

Język napisów

Umożliwia wybór języka tekstu wyświetlanego na ekranie.
[Tylko w trybie cyfrowym]
Podczas oglądania programu cyfrowego zawierającego kilka ję-
zyków audio istnieje możliwość wyboru preferowanego języka.
[Tylko w trybie cyfrowym]
Jeśli napisy są nadawane w co najmniej dwóch językach, 
warto skorzystać z funkcji Napisy.
✎ �Jeżeli wybrany język napisów nie jest dostępny, wy-

świetlany będzie język domyślny.

Uruchom ZamknijPrzybliż

OPCJA

Ustawienie KANAŁU

Ustawienie OBRAZU, DŹWIĘKU

Funkcja LG SMART

Funkcja zaawansowana

Informacja

￼

3

HOME  Ustawienia  OPCJE  Język
Wybór menu Język i Język audio wyświetlanych na ekranie.

Język menu (Language)

Język audio

Język na-
pisów

Umożliwia wybór języka tekstu wyświetlanego na ekranie.
[Tylko w trybie cyfrowym]
Podczas oglądania programu cyfrowego zawierającego kilka języków 
audio istnieje możliwość wyboru preferowanego języka.
[Tylko w trybie cyfrowym]
Jeśli napisy są nadawane w co najmniej dwóch językach, 
warto skorzystać z funkcji Napisy.
✎ �Jeżeli wybrany język napisów nie jest dostępny, wy-

świetlany będzie język domyślny.

Uruchom ZamknijOddal

1 Wyświetlenie opisu wybranego menu. 
Przyciski ꕌ/ꕍ umożliwia przechodzenie mię-
dzy stronami.

2 Przejście do wybranego menu bezpośrednio 
z poziomu instrukcji obsługi.

3 Przybliżenie lub oddalenie ekranu.

KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI OBSŁUGI

Instrukcja obsługi zawiera szczegółowe informacje o obsłudze zaawansowanych funkcji telewizora.
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KONSERWACJA

Czyszczenie telewizora
Aby zapewnić najwyższą jakość pracy i dłuższy okres eksploatacji telewizora, należy go regularnie czyścić.

 PRZESTROGA
yy Najpierw należy wyłączyć urządzenie oraz odłączyć przewód zasilający i pozostałe kable.
yy Jeśli telewizor ma pozostawać nieużywany przez dłuższy czas, należy odłączyć przewód zasilający od gniazdka 

sieciowego. To pozwoli uniknąć ewentualnych uszkodzeń na skutek wyładowań elektrycznych i wahań napięcia w sieci.

Ekran, ramka, obudowa i podstawa
yy Aby usunąć kurz lub lekki brud z powierzchni, należy przetrzeć ją miękką, suchą, czystą szmatką.
yy Aby usunąć mocniejsze zabrudzenia, najpierw należy przetrzeć powierzchnię miękką szmatką nawilżoną czystą 

wodą lub rozcieńczonym łagodnym detergentem. Następnie należy od razu wytrzeć powierzchnię suchą szmatką.

 PRZESTROGA
yy Należy unikać dotykania ekranu, ponieważ może to doprowadzić do jego uszkodzenia.
yy Nie wolno naciskać ani pocierać powierzchni ekranu, ani uderzać o nią paznokciami lub ostrymi 
przedmiotami, ponieważ może to spowodować jej zarysowanie i zniekształcenia obrazu.

yy Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosować żadnych środków chemicznych, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie produktu.

yy Nie wolno rozpylać płynów na powierzchnię urządzenia. Jeśli woda dostanie się do jego wnętrza, 
może spowodować pożar, porażenie prądem lub nieprawidłowe działanie.

Przewód zasilający

Kurz i brud gromadzące się na przewodzie zasilającym należy regularnie usuwać.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Rozwiązanie

Nie można sterować 
telewizorem przy użyciu 
pilota zdalnego sterowania.

yy Sprawdź czujnik zdalnego sterowania na urządzeniu i spróbuj ponownie.
yy Sprawdź, czy między urządzeniem a pilotem nie ma przeszkód blokujących przesyłanie sygnału.
yy Sprawdź, czy baterie są sprawne. i czy są poprawnie włożone (  do ,  do ).

Nie widać obrazu i nie 
słychać dźwięku.

yy Sprawdź, czy urządzenie jest włączone.
yy Sprawdź, czy przewód zasilający jest podłączony do gniazdka elektrycznego.
yy Sprawdź działanie gniazdka sieciowego, podłączając do niego inne urządzenia.

Telewizor nieoczekiwanie 
się wyłącza.

yy Sprawdź ustawienia zasilania. Być może nastąpiła przerwa w zasilaniu.
yy W ustawieniach czasu sprawdź, czy nie włączono funkcji automatycznego wyłącznika 

czasowego.
yy Jeśli włączony telewizor nie odbiera żadnego sygnału przez 15 minut, zostaje 

automatycznie wyłączony.

Podczas podłączania do 
komputera (RGB/ HDMI 
DVI) wyświetlany jest 
komunikat „No signal” (Brak 
sygnału) lub „Invalid Format” 
(Nieprawidłowy format).

yy Wyłącz i włącz telewizor za pomocą pilota.
yy Odłącz i ponownie podłącz przewód RGB/HDMI.
yy Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest włączony.
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KONFIGURACJA ZEWNĘTRZNEGO 
URZĄDZENIA STERUJĄCEGO

Informacje potrzebne do konfiguracji zewnętrznego urządzenia sterującego można znaleźć na stronie www.lg.com.

DANE TECHNICZNE

W związku z unowocześnieniem funkcji dane techniczne produktu mogą ulec zmianie bez wcześniejszego 
powiadomienia.

Dane techniczne bezprzewodowego modułu LAN (TWFM-B003D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

Zakres częstotliwości
2400–2483,5 MHz
5150–5250 MHz
5725–5850 MHz

Modulacja CCK / OFDM / MIMO

Moc wyjściowa
(typowa)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 13 dBm

802.11n, 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n, 5 GHz: 13 dBm

Szybkość transmisji danych
802.11 a/g: 54 Mb/s
802.11 b: 11 Mb/s
802.11n: 300 Mb/s

Zysk anteny
(typowy)

2400–2483,5 MHz: -2,5 dBi
5150–5250 MHz: -2,2 dBi
5725–5850 MHz: -2,9 dBi

Zajmowane pasmo
802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

yy Z uwagi na różne kanały pasma wykorzystywane w poszczególnych krajach użytkownik nie ma możliwości zmiany ani 
regulacji częstotliwości pracy, a produkt został skonfigurowany zgodnie z tabelą częstotliwości dla danego regionu.

Dane techniczne modułu Bluetooth (BM-LDS302)

Standard Bluetooth, wersja 3.0

Zakres częstotliwości 2400–2483,5 MHz

Moc wyjściowa (maks.) 10 dBm lub mniejsza

Szybkość transmisji danych (maks.) 3 Mb/s

Zasięg komunikacji W linii prostej, bez przeszkód: ok. 10 m





NÁVOD K OBSLUZE
PLAZMOVÝ TELEVIZOR
Před uvedením zařízení do provozu si pečlivě 
prostudujte tento návod a uložte jej pro budoucí 
potřebu.

www.lg.com
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21	 FUNKCE DÁLKOVÉHO OVLADAČE 
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 VAROVÁNÍ
yy Pokud budete tuto varovnou zprávu 
ignorovat, může dojít k vážnému zranění, 
nehodě či úmrtí.

 UPOZORNĚNÍ
yy Pokud budete toto upozornění ignorovat, 
mohlo by dojít k lehkým zraněním nebo 
k poškození výrobku.

 POZNÁMKA
yy Poznámka pomáhá porozumět výrobku 
a bezpečně jej používat. Před použitím 
výrobku si poznámku důkladně přečtěte.
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LICENCE / OZNÁMENÍ O SOFTWARU OPEN SOURCE

LICENCE

U různých modelů se podporované licence mohou lišit. Další informace o licencích naleznete na webové 
stránce www.lg.com.

Vyrobeno na základě licence od společnosti Dolby Laboratories. „Dolby“ a symbol 
dvojitého D jsou ochranné známky společnosti Dolby Laboratories.

HDMI, logo HDMI a High-Definition Multimedia Interface jsou obchodními známkami 
nebo registrovanými obchodními známkami společnosti HDMI Licensing LLC.

INFORMACE O DIVX VIDEO: DivX® je digitální formát videa vytvořený společností 
DivX, LLC, dceřinou firmou společnosti Rovi Corporation. Toto je oficiálně 
certifikované zařízení DivX Certified®, které přehrává video DivX. Další informace 
a softwarové nástroje pro konverzi souborů na videa ve formátu DivX naleznete na 
webové stránce divx.com.

INFORMACE O DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Toto certifikované zařízení 
DivX Certified® musí být pro přehrávání filmů DivX Video-on-Demand (VOD) 
zaregistrováno. Chcete-li získat registrační kód, přejděte do části DivX VOD 
v nabídce nastavení zařízení. Další informace a informace o dokončení registrace 
naleznete na adrese vod.divx.com. 

„Certifikované zařízení DivX Certified® pro přehrávání videa ve formátu DivX® až do 
rozlišení HD 1080p, včetně prémiového obsahu.“

 „Loga DivX®, DivX Certified® a související loga jsou ochranné známky společnosti 
Rovi Corporation nebo jejích dceřiných společností a jsou používány na základě 
licence.“

„Podléhá jednomu nebo několika následujícím americkým patentům:  
      7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Vyrobeno v licenci v rámci amerických patentů ř. 5 956 674; 5 974 380; 6 487 535 
a dalších vydaných a na vyřízení čekajících amerických a celosvětových patentů. 
DTS, příslušný symbol a DTS a symbol dohromady jsou registrovanými ochrannými 
známkami a DTS 2.0+Digital Out je ochranná známka společnosti DTS, Inc. Výrobek 
obsahuje software. © DTS, Inc. Všechna práva vyhrazena.

OZNÁMENÍ O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li získat zdrojový kód na základě licence GPL, LGPL, MPL a dalších licencí k softwaru s otevřeným 
zdrojovým kódem, který tento výrobek obsahuje, navštivte webový server http://opensource.lge.com.
Kromě zdrojového kódu si lze stáhnout všechny zmiňované licenční podmínky, vyloučení záruky 
a upozornění na autorská práva.
Společnost LG Electronics poskytuje uživatelům otevřený zdrojový kód na disku CD-ROM za poplatek 
pokrývající náklady na distribuci (např. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyžádání 
e-mailem zaslaným adresu opensource@lge.com. Tato nabídka je platná po dobu tří (3) let od data 
zakoupení výrobku.
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tyto bezpečnostní pokyny.

 VAROVÁNÍ
 y Neumisťujte televizor a dálkový ovladač v následujících prostředích:
 - Místo vystavené přímému slunečnímu svitu
 - Místo s vysokou vlhkostí, např.koupelna
 - Blízko tepelných zdrojů, např. kamen a dalších zařízení, která produkují teplo
 - Blízko kuchyňské linky nebo zvlhčovače vzduchu, kde může být snadno vysta-

ven páře nebo oleji
 - Místo vystavené dešti nebo větru
 - Blízko nádob s vodou, např. váz

Jinak může dojít k požáru, úrazu elektrickým proudem, závadě nebo deformaci vý-
robku.
 y Neumísťujte výrobek do prašného prostředí. 
Mohlo by dojít k požáru.

 y Elektrická zástrčka slouží k odpojení zařízení. Zástrčka musí být okamžitě přístup-
ná.

 y Napájecí zástrčky se nedotýkejte mokrýma rukama. Pokud jsou kolíky kabelu mok-
ré nebo zaprášené, zcela otřete a osušte zástrčku. 
Vysoká vlhkost by mohla způsobit zranění elektrickým proudem.

 y Napájecí kabel musí být připojen k uzemněné zásuvce. (S výjimkou zařízení, která 
se neuzemňují.) 
Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem nebo zranění.

 y Napájecí kabel řádně připojte. 
Pokud není napájecí kabel připojen řádně, může dojít ke vzniku požáru.

 y Dbejte na to, aby napájecí kabel nepřišel do styku s horkými objekty, například 
s topným tělesem. 
Mohlo by dojít k požáru nebo úrazu elektrickým proudem.

 y Nepokládejte na napájecí kabely těžké předměty ani samotný výrobek. 
Jinak může dojít k požáru nebo úrazu elektrickým proudem.

 y Kabel antény mezi vnitřkem a vnějškem budovy zahněte tak, aby dovnitř nezatékal 
déšť. 
Jinak by mohlo dojít k poškození vnitřku výrobku vodou a hrozbě úrazu elektrickým 
proudem.
 y Při montáži televizoru na stěnu dbejte na to, aby televizor po montáži nevisel za 
napájecí a signálové kabely na zadní straně televizoru. 
Mohlo by dojít k požáru nebo úrazu elektrickým proudem.
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 y Nezapojujte do jedné elektrické zásuvky příliš mnoho elektrických zařízení. 
Jinak může dojít k požáru z důvodu přehřátí.

 y Při připojování externích zařízení dávejte pozor, aby vám výrobek neupadl nebo se 
nepřevrátil. 
Jinak může dojít ke zranění nebo poškození výrobku.

Desiccant

 y Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také materiál proti vlhkosti, který je součástí 
balení, mimo dosah dětí. 
Materiál proti vlhkosti by mohl být při požití nebezpečný. Pokud by došlo k náhod-
nému požití, vyvolejte zvracení a navštivte nejbližší nemocnici. Vinylové obaly mo-
hou způsobit zadušení. Uchovávejte je proto mimo dosah dětí.
 y Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je přidržovaly děti. 
Jinak se může televizor převrátit a způsobit vážné zranění.

 y Použité baterie pečlivě likvidujte, aby je děti nemohly sníst. 
V případě, že dítě baterie sní, ihned s ním jděte k lékaři.

 y Nevkládejte do konce napájecího kabelu vodivé předměty (například kovové před-
měty), pokud je druhý konec připojen do elektrické sítě. Rovněž se nedotýkejte na-
pájecího kabelu ihned po zasunutí zástrčky do elektrické sítě. 
Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem. (Závisí na modelu)
 y Neumísťuje ani neuskladňujte v blízkosti výrobku hořlavé látky. 
Při neopatrném zacházení s hořlavými látkami hrozí nebezpečí výbuchu nebo po-
žáru.

 y Nevhazujte do výrobku kovové objekty, jako jsou například mince, sponky do vla-
sů, příbory nebo dráty, ani hořlavé objekty, například papír nebo zápalky. To si 
musí uvědomit zvláště děti. 
Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem, požáru nebo zranění. Pokud se do-
vnitř výrobku dostane cizí předmět, odpojte napájecí kabel a kontaktujte servisní 
středisko.
 y Nestříkejte na výrobek vodu ani jej nečistěte hořlavou látkou (ředidlem nebo ben-
zenem). Mohlo by dojít k požáru nebo elektrickému šoku.

 y Zabraňte nárazům či pádu jakýchkoli předmětů do výrobku a dejte pozor, abyste 
nic neupustili na obrazovku. 
Mohlo by dojít ke zranění nebo k poškození výrobku.

 y Nikdy se nedotýkejte tohoto výrobku či antény během bouřky. 
Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem.

 y Nikdy se nedotýkejte elektrické zásuvky, pokud došlo k úniku plynu. V takovém pří-
padě otevřete okna a vyvětrejte. 
Mohlo by dojít k požáru nebo vznícení od elektrického výboje.
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yy Sami výrobek nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte.  
Mohlo by dojít k požáru nebo elektrickému šoku.  
V případě nutnosti provedení kontroly, kalibrace či opravy se obraťte na servisní 
středisko.
yy V případě, že dojde k některé z níže uvedených událostí, výrobek ihned odpojte a 
kontaktujte místní servisní středisko.
-- Došlo k nárazu (do) výrobku
-- Výrobek byl poškozen
-- Do výrobku se dostaly cizí předměty
-- Z výrobku vycházel kouř nebo nezvyklý zápach

Mohlo by dojít k požáru nebo úrazu elektrickým proudem.
yy Pokud výrobek nebudete delší dobu používat, odpojte od něj napájecí kabel.  
Usazený prach může způsobit požár, případně opotřebená izolace může způsobit 
probíjení, úraz elektrickým proudem nebo požár.

yy Zařízení nesmí být vystaveno kapající nebo stříkající vodě. Na zařízení nepoklá-
dejte ani objekty naplněné vodou, například vázy.
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 UPOZORNĚNÍ
yy Výrobek instalujte v prostředí, kterým neprocházejí rádiové vlny.

yy Mezi kabelem venkovní antény a napájecím kabelem musí být dostatečná vzdále-
nost, aby v případě pádu antény její kabel nezasáhl kabel napájecí.  
Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem.

yy Neinstalujte výrobek na místech, jako jsou nestabilní police nebo šikmé plochy. 
Rovněž se vyhněte místům, kde dochází k vibracím nebo kde výrobek nemá plnou 
oporu.  
V opačném případě může výrobek spadnout nebo se převrátit, což může způsobit 
zranění nebo poškození výrobku.
yy Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatření proti jeho převráce-
ní. Jinak se může výrobek převrátit a způsobit zranění.

yy Pokud máte v úmyslu připevnit výrobek na stěnu, připevněte k jeho zadní straně propojovací mezi-
článek standardu VESA pro montáž na stěnu (volitelné součásti). Při instalaci přístroje na stěnu po-
mocí držáku pro montáž na stěnu (volitelné součásti) jej pečlivě upevněte, aby nespadl.
yy Používejte pouze přídavná zařízení/příslušenství uváděná výrobcem.

yy Při instalaci antény se poraďte s kvalifikovaným technikem.  
Mohlo by dojít k požáru nebo úrazu elektrickým proudem.

5~7 times
yy Doporučujeme, abyste televizor sledovali ze vzdálenosti odpovídající alespoň 5 až 
7násobku úhlopříčky obrazovky.  
V případě dlouhého sledování televizoru může dojít k rozmazanému vidění.

yy Používejte pouze uvedený typ baterie.  
Jinak by mohlo dojít k poškození dálkového ovladače.

yy Nekombinujte nové baterie se starými.  
Mohlo by dojít k jejich přehřátí a vytečení.

yy Mezi dálkovým ovladačem a jeho senzorem by neměly být žádné objekty.

yy Signál z dálkového ovladače může být rušen slunečním světlem nebo jiným silným 
světlem. V takovém případě světlo v místnosti zeslabte.

yy Pokud připojujete externí zařízení, například herní konzole, použijte dostatečně 
dlouhé kabely.  
V opačném případě může výrobek spadnout, což může způsobit zranění nebo po-
škození výrobku.
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yy Nezapínejte/nevypínejte výrobek zapojením zástrčky do/vytažením zástrčky z elek-
trické zásuvky. (Nepoužívejte elektrickou zástrčku jako vypínač.)  
Mohlo by dojít k mechanické závadě nebo úrazu elektrickým proudem.

yy Postupujte podle instalačních pokynů níže, abyste zabránili přehřátí výrobku.
-- Vzdálenost mezi výrobkem a stěnou by měla být minimálně 10 cm.
-- Neumisťujte výrobek na místo bez dostatečné ventilace (např. do knihovny nebo 

skříňky).
-- Neumisťujte výrobek na koberec nebo polstrování.
-- Dbejte na to, aby větrací otvor nebyl blokován ubrusem či závěsem.

Jinak může dojít k požáru.
yy Dbejte na to, abyste se při delším sledování televize nedotkli ventilačních otvorů, 
protože by mohly být horké. Nedojde k ovlivnění provozu či výkonu výrobku.

yy Pravidelně kontrolujte, zda napájecí kabel zařízení nejeví známky poškození nebo opotřebení. Po-
kud ano, odpojte jej a nahraďte stejným kabelem (získaným z autorizovaného servisu).

yy Dbejte na to, aby se na kolících zástrčky napájecího kabelu nebo zásuvky nehro-
madil prach.  
Mohlo by dojít k požáru.

yy Chraňte napájecí kabel před fyzickým nebo mechanickým poškozením, jako je pře-
kroucení, zadrhnutí, přiskřípnutí, zmáčknutí ve dveřích nebo přišlápnutí. Věnuj-
te zvláštní pozornost zástrčkám, elektrickým zásuvkám a místům, ve kterých kabel 
vychází ze zařízení.
yy Netlačte silně na přední panel, a to ani rukou, ani žádnými ostrými předměty (na-
příklad nehty, tužkou či perem). Dbejte na to, aby nedošlo k jeho poškrábání.

yy Nedotýkejte se obrazovky ani na ni na delší dobu nepokládejte prsty. Mohlo by do-
jít k dočasné deformaci obrazu.

yy Při čištění výrobku a jeho součástí nejprve odpojte napájení a otřete jej měkkým 
hadříkem. Použití nadměrné síly může způsobit poškrábání nebo změny zbarvení. 
Nestříkejte na výrobek vodu ani jej neotírejte mokrým hadříkem. Nepoužívejte čis-
ticí prostředky na sklo, leštěnku na auta nebo průmyslová leštidla, abrazivní pro-
středky nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou výrobek a jeho panel po-
škodit.  
V opačném případě může dojít k požáru, úrazu elektrickým proudem nebo poško-
zení výrobku (deformaci, korozi nebo prasknutí).

yy Pokud je tato jednotka připojena k zásuvce na střídavý proud, není odpojena od zdroje střídavého 
proudu, i když tuto jednotku vypnete VYPÍNAČEM.

yy Při odpojování kabelu jej uchopte za zástrčku a vytáhněte.  
Pokud dojde k oddělení vodičů uvnitř kabelu, může dojít k požáru.

yy Před přesouváním výrobku nejprve vypněte napájení. Pak vytáhněte napájecí ka-
bely, kabely antény a všechny připojovací kabely.  
Mohlo by dojít k poškození televizoru nebo napájecího kabelu a vzniku požáru 
nebo úrazu elektrickým proudem.
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yy Při přesouvání nebo vybalování výrobku pracujte ve dvojici, protože výrobek je těž-
ký.  
Jinak může dojít ke zranění.

yy Jednou za rok se obraťte na servisní středisko s žádostí o vyčištění vnitřních sou-
částí výrobku.  
Nahromaděný prach může způsobit mechanické selhání.

yy Veškeré opravy výrobku svěřte kvalifikovaným pracovníkům servisu. Výrobek je 
potřeba opravit v případě, že byl jakýmkoli způsobem poškozen, například v přípa-
dě poškození napájecího kabelu nebo zástrčky, vniknutí kapaliny či objektů do za-
řízení nebo pokud bylo zařízení vystaveno dešti či vlhkosti, nefunguje standardním 
způsobem či spadlo na zem.
yy Pokud je výrobek při dotyku studený, můžete po jeho zapnutí pozorovat nepatrné 
blikání. Jde o normální jev, výrobek je v pořádku.

yy Panel je výrobek s moderní technologií s rozlišením dvou až šesti milionů pixelů. 
Na panelu můžete vidět drobné černé nebo jasně barevné tečky (červené, modré 
nebo zelené) velikosti 1 ppm. Nejedná se o závadu a neovlivňuje to výkon ani spo-
lehlivost výrobku.   
Tento jev se vyskytuje také u výrobků třetích stran a není důvodem pro výměnu 
nebo vrácení peněz.
yy Na základě pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahoře/dole), se může 
jas a barvy panelu lišit.  
Tento jev je způsoben povahou panelu. Nesouvisí s výkonem výrobku a nejedná 
se o závadu.

yy Zobrazování statického obrázku (např. loga vysílací stanice, nabídky na obrazovce, scény z video-
hry) po dlouhou dobu může poškodit obrazovku vedoucí k přetrvávání obrazu, známému též jako 
vypálení obrazu. Záruka výrobku se na vypálení obrazu nevztahuje.  
Vyhněte se ponechání statického obrazu na televizoru po delší dobu (2 nebo více hodin pro LCD te-
levizor, 1 nebo více hodin pro plazmový televizor).  
Pokud po dlouhou dobu sledujete televizní obraz s poměrem stran 4:3, na okrajích panelu může 
také dojít k vypálení obrazu.  
Tento jev se vyskytuje také u výrobků třetích stran a není důvodem pro výměnu nebo vrácení peněz.
yy Vytvářený zvuk 
„Praskání“: Praskání, ke kterému dochází při sledování nebo vypnutí televizoru, vzniká tepel-
ným smršťováním plastu kvůli teplotě a vlhkosti. Tento zvuk je běžný u výrobků, u kterých dochází 
k tepelné deformaci. Bzučení elektrických obvodů/panelu: Tichý zvuk vzniká ve vysokorychlostním 
spínacím obvodu, který dodává velké množství proudu pro provoz výrobku. Liší se v závislosti na 
výrobku.  
Tento vytvářený zvuk nemá vliv na výkon ani spolehlivost výrobku.
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Sledování 3D obrazu (pouze 3D modely)

 VAROVÁNÍ

Prostředí pro sledování
yy Doba sledování

-- Při sledování 3D obsahu si každou hodinu udělejte přestávku 5 – 15 minut. Dlouhodobé sledování 
3D obrazu může způsobovat bolesti hlavy, závratě, malátnost nebo únavu očí.

Lidé trpící fotosenzitivními záchvaty nebo chronickou nemocí 
yy U některých uživatelů může v případě vystavení blikajícímu světlu nebo určitému vzoru z 3D obsahu 
dojít k záchvatu nebo jiným abnormálním příznakům.

yy Nesledujte 3D videa v případě nevolnosti, těhotenství nebo chronické nemoci jako epilepsie, srdeční 
choroby nebo problémů s krevním tlakem apod.

yy 3D obsah není doporučován pro osoby neschopné prostorového vidění nebo s anomálním prostorovým 
viděním. Může docházet k dvojitému vidění nebo nepříjemným pocitům při sledování.

yy Pokud trpíte strabismem (šilhavostí), tupozrakostí (slabým zrakem) nebo astigmatismem, můžete mít 
problém s vnímáním hloubky a snadno se kvůli dvojitému obrazu unavit. Doporučujeme, abyste dělali 
častější přestávky než průměrný dospělý uživatel.

yy Pokud máte rozdíl zraku mezi levým a pravým okem, před sledováním 3D obsahu proveďte korekci 
zraku.

Příznaky, při kterých byste měli sledování 3D obsahu přerušit nebo se mu vyhnout
yy Nesledujte 3D obsah, pokud jste unavení kvůli nedostatku spánku, přepracování nebo požití alkoholu. 
yy Pokud takovými příznaky trpíte, přestaňte 3D obsah používat/sledovat a dostatečně si odpočiňte, než 
příznaky odezní.
-- Pokud příznaky přervávají, poraďte se s lékařem. Mezi příznaky mohou patřit bolesti hlavy, bolesti 

oční bulvy, závratě, nevolnost, bušení srdce, rozmazané vidění, pocit nepohodlí, dvojité vidění, po-
tíže s viděním nebo únava.
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 UPOZORNĚNÍ

Prostředí pro sledování
yy Vzdálenost pro sledování
-	 Při sledování 3D obsahu udržujte vzdálenost odpovídající alespoň dvojnásobku úhlopříčky. Pokud 

je sledování 3D obsahu nepříjemné, přesuňte se dále od televizoru.
yy Poloha pro sledování
-	 Mějte hlavu přímo proti středu obrazovky ve výši očí a dívejte se přímo před sebe. Jinak nemusíte 

3D obsah vidět správně.

Věk pro sledování
yy Děti

-- Používání/sledování 3D obsahu dětmi mladšími 5 let je zakázáno.
-- Děti mladší 10 let mohou přehnaně reagovat a příliš se vzrušit, protože jejich zrak se stále vyvíjí 

(například snažit se dotknout obrazovky nebo do ní skočit). Děti sledující 3D obsah vyžadují speci-
ální dozor a mimořádnou pozornost. 

-- Děti mají větší binokulární disproporci 3D prezentací než dospělí, protože mají menší vzdálenost 
mezi očima. U stejného 3D obrazu proto vnímají větší stereoskopickou hloubku než dospělí.

yy Dospívající
-- Dospívající ve věku do 19 let mohou citlivě reagovat kvůli stimulaci ze světla ve 3D obsahu. Dopo-

ručte jim, aby v případě únavy nesledovali 3D obsah příliš dlouho.
yy Starší lidé

-- Starší lidé mohou ve srovnání s mladšími vnímat menší 3D efekt. Neseďte blíže k televizoru, než je 
doporučená vzdálenost.

Upozornění pro používání 3D brýlí
yy Používejte 3D brýle LG. Jinak nemusíte 3D videa vidět správně.
yy 3D brýle nepoužívejte místo normálních brýlí, slunečních brýlí ani ochranných brýlí.
yy Používání upravených 3D brýlí může namáhat zrak nebo způsobovat zkreslení obrazu.
yy Nenechávejte 3D brýle v prostředí s mimořádně vysokými nebo nízkými teplotami. Došlo by k jejich 
deformaci.

yy 3D brýle jsou křehké a snadno se poškrábou. K otírání skel brýlí vždy používejte jemnou, čistou tkaninu. 
Nedotýkejte se skel 3D brýlí ostrými předměty a nečistěte/neotírejte je chemickými přípravky.

yy Při sledování 3D videa ve světle zářivek nebo svítidel tří vlnových délek můžete vnímat blikání 
obrazovky. V takovém případě světlo zhasněte nebo ztlumte. 

yy Ostatní elektronická nebo komunikační zařízení by měla být vypnutá nebo umístěná mimo televizor, 
protože mohou způsobovat rušení a bránit správnému fungování 3D funkce. 

yy Při sledování televizoru vleže může 3D obraz vypadat tmavší nebo nemusí být vidět.
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 POZNÁMKA
yy Uvedený obrázek se může od vašeho televizoru lišit.
yy Nabídka OSD (On Screen Display) vašeho televizoru se může mírně lišit od obrázků v této příručce.
yy Dostupná menu a možnosti se mohou lišit od zdroje vstupu a modelu výrobku, který používáte.
yy Do tohoto televizoru mohou být v budoucnu přidány nové funkce.
yy Televizor může být za účelem úspory elektrické energie uveden do pohotovostního režimu. Pokud 
nebude televizor delší dobu používán, měl by být vypnut, což přispěje ke snížení spotřeby energie.

yy Snížením úrovně jasu obrazu lze podstatně snížit množství energie spotřebované během používání, 
což přispěje ke snížení celkových provozních nákladů.

POSTUP INSTALACE

1	 Otevřete balíček a zkontrolujte, zda obsahuje veškeré příslušenství.
2	 Přidejte k televizoru stojan.
3	 Připojte k televizoru externí zařízení.
4	 Zkontrolujte, zda je k dispozici síťové připojení. 

Funkce sítí v televizoru můžete použít pouze tehdy, když je provedeno síťové připojení. 

MONTÁŽ A PŘÍPRAVA

Vybalení

Zkontrolujte, zda balení výrobku obsahuje následující položky. Pokud některé příslušenství chybí, obraťte 
se na místního prodejce, od něhož jste výrobek zakoupili. Vyobrazení v tomto návodu se mohou lišit od 
skutečného výrobku nebo položky.

 UPOZORNĚNÍ
yy Nepoužívejte jiné než schválené položky, jinak není zaručena bezpečnost a životnost výrobku.
yy Záruka se nevztahuje na poškození a zranění způsobená neschválenými položkami.
yy Obrazovka některých modelů je opatřena tenkou fólií, která se nesmí odstranit.
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

Dálkový ovladač 
a baterie (AAA)
(viz str. 20)

Dálkový ovladač Magic, 
baterie (AA)
(Pouze 50/60PM97**)
(viz str. 21)

Návod k obsluze

Lešticí hadřík
(Závisí na modelu)
Slouží k otírání prachu 
z krytu.

Napájecí kabel Držák napájecího kabelu
(viz str. A-4)

Ochranný kryt
(viz str. A-4)

Feritové jádro
(Závisí na modelu)
(viz str. 14)

Držák kabelů
(Závisí na modelu)
(viz str. A-4)

Brýle 3D
(AG-350)
(Závisí na modelu)

Šroub pro montáž
(Pouze 42/50PM47**, 
50/60PM67**, 50PM68**, 
50PM97**)
(viz str. A-3)

Šroub pro montáž
(Pouze 60PM68**, 60PM97**)
(viz str. A-3)

Tělo stojanu /
základna stojanu
(Pouze 42/50PM47**, 
50/60PM67**) 
(viz str. A-3)

Tělo stojanu /
základna stojanu
(Pouze 50/60PM68**, 
50/60PM97**) 
(viz str. A-3)

Držák kabelů
(Pouze 50/60PM68**, 
50/60PM97**) 
(viz str. A-3)

P

FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

  M4 x 30     M5 x 16

   x 3x 4

  M4 x 30     M5 x 16

   x 5x 4
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POZNÁMKA

2  Feritové jádro použijte k omezení elektromagnetického rušení napájecího kabelu. 
  Napájecí kabel omotejte jednou kolem feritového jádra. Umístěte feritové jádro do blízkosti televizo  

     ru a zásuvky.

    4  �Feritové jádro použijte k omezení elektromagnetického rušení komponentního kabelu Y, Pb, 
Pr, L, R. Komponentní kabel Y, Pb, Pr, L, R jednou omotejte okolo feritového jádra. Feritové já-
dro umístěte do blízkosti televizoru.

[k externímu zařízení]

[Obrázek 4]

[k televizoru] 

10 mm(+ / - 5 mm)

[k zásuvce] [k televizoru] 

[Obrázek 2]

- Pokud je použito šest feritových jader, postupujte dle obrázku 1, 2 a 3.
- Pokud je použito pět feritových jader, postupujte dle obrázků 1, 2, 3 a 4.

    3  Feritové jádro použijte k omezení elektromagnetického rušení v kabelu LAN. Omotejte kabel 
        LAN třikrát kolem feritového jádra. Umístěte feritové jádro do blízkosti televizoru a externího 
        zařízení.

[k televizoru][k externímu 
zařízení]

BAA

[Obrázek 3]

[k externímu zařízení]

[Obrázek 1]

[k televizoru]  
10 mm(+ / - 5 mm)

yy Pro optimální připojení používejte kabely HDMI a za-
řízení USB s rámečkem, který má tloušťku menší než 
10 mm a šířku menší než 18 mm. Použijte prodlužo-
vací kabel, který podporuje protokol USB 2.0, pokud 
nelze kabel USB nebo paměťovou kartu USB připojit 
k portu USB televizoru.

*A  10 mm
*B  18 mm

yy Položky dodané se zařízením se mohou v závislosti na modelu lišit.
yy Specifikace výrobku nebo obsah tohoto návodu se mohou z důvodu zlepšení funkcí výrobku změnit 
bez předchozího upozornění.

Jak se používá feritové jádro
1  Feritové jádro použijte k omezení elektromagnetického rušení audiokabelu počítače. 
	   Audiokabel počítače omotejte třikrát kolem feritového jádra. Feritové jádro umístěte do blízkosti  
    televizoru.

[Průřez feritovým 
jádrem]

(Šedá)

[Průřez feritovým 
jádrem]

(Černá)

A (Šedá) B (Šedá)

[Průřez feritovým 
jádrem]

[Průřez feritovým 
jádrem]]

(Černá)
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2  Feritové jádro použijte k omezení elektromagnetického rušení napájecího kabelu. 
  Napájecí kabel omotejte jednou kolem feritového jádra. Umístěte feritové jádro do blízkosti televizo  

     ru a zásuvky.

Dokupuje se zvlášť

U samostatně dokupovaných položek může v zájmu zlepšení kvality dojít bez předchozího upozornění 
k úpravám nebo změnám.
Toto zboží můžete zakoupit u svého prodejce.
Tato zařízení fungují pouze s určitými modely.

AG-S3**
Brýle 3D

AN-WF100
Bezdrátová síť LAN

AN-MR300
Dálkový ovladač Magic

Kompatibilita PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3** 
Brýle 3D

• • • •

AN-WF100
Bezdrátová síť LAN

• •

AN-MR300         
Dálkový ovladač Magic

• • • •

Název nebo technické řešení modelu se může změnit z důvodu zdokonalení funkcí produktů nebo změny 
určitých okolností nebo uplatňovaných zásad ze strany výrobce.

P
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Součásti a tlačítka

1	 Inteligentní čidlo – upraví kvalitu a jas obrazu podle okolního prostředí.
2	 Zásuvka kabelu antény – modely si liší podle zásuvky kabelu antény.

IN 
1(A

RC
)

/ DV
I IN

 2
US

B 
IN

 1/
 U

SB
 Ap

ps

US
B 

Hu
b

HD
D 

IN

US
B 

IN
 2

INPUT SETTINGS OK

AV IN 2 L/MONO

IN

3 4

HDMI
 INRS-232C IN

(CONTROL & SERVICE)

AV
 IN

 1

LAN

ANTENNA/
CABLE IN

LNB IN
Satellite

13 / 18V
700mA Max

AUDIO IN
(RGB/DVI)

RGB IN
(PC)

Tlačítko Popis

 / I Zapnutí nebo vypnutí napájení.

INPUT Změna vstupního zdroje.
SETTINGS Přechod do hlavní nabídky nebo uložení zadání a opuštění nabídek.

OK ꔉ Výběr zvýrazněné možnosti nabídky nebo potvrzení zadání.

H Úprava úrovně hlasitosti.
H Procházení uloženými programy.

Zásuvka kabelu 
antény 2

Panel připojení  

S výjimkou PM47**

Reproduktory

Obrazovka

Dálkový ovladač a 
inteligentní čidla1

Indikátor napájení

Tlačítko
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Panel připojení  

Zvedání a přemístění 
televizoru

Než přemístíte nebo zvednete televizor, 
prostudujte si následující pokyny, abyste zabránili 
jeho poškrábání nebo poškození a aby přeprava 
proběhla bezpečně bez ohledu na typ a velikost 
televizoru.

 UPOZORNĚNÍ
yy Nikdy se nedotýkejte obrazovky, aby 
nedošlo k jejímu poškození.

 
yy Doporučuje se přemísťovat televizor v krabici 
nebo v obalovém materiálu, ve kterém byl 
televizor původně dodán.

yy Než budete televizor přemísťovat nebo zvedat, 
odpojte napájecí kabel i všechny ostatní 
kabely.

yy Když držíte televizor, měla by obrazovka 
směřovat dopředu, aby nedošlo k poškození. 

yy Uchopte pevně horní a dolní rám televizoru. 
Dbejte, abyste se nedotýkali průhledné části, 
reproduktoru nebo oblasti mřížky reproduktoru. 

yy Přepravu velkého televizoru by měly provádět 
nejméně 2 osoby.

yy Při manuální přepravě televizoru držte televizor 
podle následujícího vyobrazení. 

yy Při přepravě televizor nevystavujte nárazům 
ani nadměrnému třesení.

yy Při přepravě držte televizor ve vzpřímené 
poloze, nenatáčejte televizor na stranu ani jej 
nenaklánějte doleva nebo doprava.
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Umístění monitoru na stolek
1	 Nakloněním zvedněte televizor do vzpřímené 

polohy na stolku.
-- �Mezi monitorem a stěnou musí být vol-

ný prostor (minimálně) 10 cm pro zajištění 
správného větrání.

2	 Zapojte napájecí kabel do elektrické zásuvky.

 UPOZORNĚNÍ
yy Neumísťujte televizor na zdroje tepla nebo 
do jejich blízkosti, aby nedošlo k požáru 
nebo jinému poškození.

Nastavení úhlu televizoru podle potřeb

(Tato funkce není k dispozici u všech modelů.)
Nastavení úhlu televizoru podle potřeb: Televizor 
můžete natočit o 20 stupňů doleva nebo doprava 
a upravit jeho úhel podle vlastních potřeb.

 UPOZORNĚNÍ
Při nastavování úhlu televizoru dávejte pozor 
na prsty.
»» Pokud byste si ruce nebo prsty skřípli, moh-
li byste se zranit. Pokud je výrobek příliš na-
kloněný, může spadnout a způsobit škodu 
nebo zranění.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

Zajištění televizoru na stěně 

(Tato funkce není k dispozici u všech modelů.)

1	 Zasuňte a utáhněte šrouby s okem nebo 
televizní držáky a šrouby na zadní straně 
televizoru.
-- Jsou-li v místě šroubů s okem zasunuté 

šrouby, nejprve je vyjměte.
2	 Připevněte držáky ke stěně pomocí šroubů. 

Poloha nástěnného držáku musí odpovídat 
poloze šroubů s okem na zadní straně 
televizoru.

3	 Spojte šrouby s okem a nástěnné držáky 
pomocí pevného provazu. 
Dbejte, aby byl provaz natažen rovnoběžně 
s vodorovným povrchem.

 UPOZORNĚNÍ
yy Dbejte, aby děti nešplhaly nebo se nevěšely 
na televizor.

 POZNÁMKA
yy Použijte podložku nebo skříňku, která je 
dostatečně pevná a velká, aby unesla 
televizor.

yy Konzole, šrouby a lanka nejsou součástí 
dodávky. Můžete je získat u svého lokálního 
prodejce.

2020
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 UPOZORNĚNÍ
yy Nejprve odpojte napájení a teprve poté 
přemísťujte nebo instalujte televizor. Jinak 
může dojít k úrazu elektrickým proudem.

yy Pokud instalujete televizor na strop 
nebo nakloněnou stěnu, může spadnout 
a způsobit vážné zranění. 
Používejte schválený držák pro montáž 
na stěnu od společnosti LG a obraťte se 
na místního prodejce nebo kvalifikované 
pracovníky.

yy Šrouby neutahujte příliš velkou silou, jinak 
se televizor poškodí a záruka pozbude 
platnost.

yy Použijte šrouby a nástěnné držáky, 
které vyhovují standardu VESA. Záruka 
se nevztahuje na poškození a zranění 
způsobená nesprávným použitím nebo 
nevhodným příslušenstvím.

 POZNÁMKA
yy Použijte šrouby uvedené ve specifikaci 
šroubů podle standardu VESA.

yy Sada pro montáž na stěnu obsahuje návod 
na instalaci a potřebné součásti.

yy Držák pro montáž na stěnu je doplňkové 
příslušenství. Doplňkové příslušenství si 
můžete zakoupit od místního prodejce.

yy Délka šroubů se může lišit v závislosti na 
nástěnném úchytu. Dbejte, abyste použili 
správnou délku.

yy Další informace naleznete v návodu 
přiloženém k nástěnnému držáku.

Montáž na stěnu

Připevněte opatrně volitelný držák pro montáž na 
stěnu na zadní stranu televizoru a nainstalujte 
jej na pevnou stěnu kolmou k podlaze. Pokud 
připevňujete televizor k jiným stavebním 
materiálům, obraťte se na kvalifikované 
pracovníky.
Společnost LG doporučuje svěřit nástěnnou 
montáž kvalifikovanému pracovníkovi.

Ověřte, zda šrouby a držák pro montáž na 
stěnu vyhovují standardu VESA. Standardní 
rozměry sad pro montáž na stěnu jsou uvedeny 
v následující tabulce.

montáž na stěnu)

Model 42/50PM47**
50PM67**
50PM68**
50PM97**

60PM67**
60PM68**
60PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Standardní šroub M6 M8
Počet šroubů 4 4
Držák pro 
montáž na stěnu

PSW400B, 
PSW400BG

PSW600B, 
PSW600BG

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Samostatně prodávaná položka (držák pro

A
B
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DÁLKOVÝ OVLADAČ

Popisy v tomto návodu se týkají tlačítek dálkového ovladače. 

Prostudujte si pozorně tento návod a používejte televizor správným způsobem.
Pokud chcete provést výměnu baterií, otevřete kryt baterie, vložte baterie (1,5 V AAA) 
tak, aby koncovky  a  odpovídaly štítku umístěnému uvnitř prostoru pro baterie, 
poté kryt baterií zavřete. 
Při vyjímání baterií proveďte stejný postup v opačném pořadí.

 (Uživatelská příručka)
Zobrazí uživatelskou příručku.

 RATIO
Změna velikosti obrazu.

 INPUT
Změna vstupního zdroje.
TV/RAD  
Výběr kanálu pro rádio, TV a DTV.
LIST
Přístup k uloženému seznamu programů.

 (mezera)
Slouží k zadání mezery na klávesnici na displeji.
Q.VIEW
Návrat k dříve zobrazenému programu.
FAV
Přístup k seznamu oblíbených kanálů.

Používá se pro sledování videa ve 3D.
PAGE
Přechod na předchozí nebo další obrazovku.
SETTINGS
Přejde na hlavní menu.

 HOME
Přístup k nabídkám hlavního menu.

 MY APPS
Zobrazí seznam aplikací.
Navigační tlačítka
(nahoru/dolů/doleva/doprava)
Procházení nabídkami nebo možnostmi.
OK 
Výběr menu nebo možnosti a potvrzení zadání.

 (Zpět)
Návrat na předchozí úroveň.
GUIDE
Zobrazí průvodce pořady.

EXIT 
Vymazání veškerých zobrazení na obrazovce 
a přechod zpět ke sledování televizoru.
1  Barevná tlačítka
V některých nabídkách mají zvláštní funkce.  
( : Červené, : Zelené, : Žluté, : 
Modré)
2  TLAČÍTKA TELETEXTU
Tato tlačítka se používají pro teletext. 
Další podrobnosti naleznete v části „Teletext“.
SUBTITLE
V digitálním režimu zobrazí preferované titulky.
Q. MENU
Přístup k nabídkám rychlého menu.
LIVE TV
Návrat do režimu ŽIVÉ VYSÍLÁNÍ.
Ovládací tlačítka ( )
Ovládání nabídek s prémiovým obsahem, 
DVR nebo Smart Share nebo kompatibilních 
zařízení SIMPLINK (USB nebo SIMPLINK 
nebo DVR).
REC 
Slouží k nastavení nabídky DVR.
INFO
Zobrazí informace o aktuálním pořadu 
a obrazovce.
AD
Zapne nebo vypne funkci Popis zvuku.
3   APP/＊

@
APP/  

Výběr zdroje nabídky MHP televizoru. 
(pouze Itálie) (závisí na modelu)

3  
 APP/＊

@ ORANGE 
Přímý přístup k internetovému portálu služeb 
zábavy a zpravodajství vyvinutý společností 
Orange. (Pouze Francie)

 UPOZORNĚNÍ
yy Nepoužívejte současně staré a nové baterie, jinak se dálkový ovladač může poškodit.

Dálkový ovladač musíte namířit na čidlo dálkového ovládání na televizoru.

RATIO INPUT
TV/
RAD

1.,;@ 2 abc 3 def

4 ghi 5 jkl 6 mno

7pqrs 8 tuv

0
9 wxyz

[LIST Q.VIEW

FAV

MUTE

P
P
A
G
E

EXIT

OK

SETTINGS

INFO

GUIDE

REC

AD

MY APPS

LIVE TV

SUBTITLE

3

1
2
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FUNKCE DÁLKOVÉHO OVLADAČE MAGIC

Tato položka není zařazena u všech modelů.

Jakmile se zobrazí zpráva „Baterie v dálkovém ovladači Magic je vybitá. Vyměňte 
baterii.“, vyměňte baterii. 
Pokud chcete provést výměnu baterií, otevřete příslušný kryt, vložte baterie (1,5 V 
typu AA) tak, aby koncovky  a   odpovídaly štítku umístěnému uvnitř prostoru pro 
baterie, poté kryt baterií zavřete. Dálkový ovladač musíte namířit na čidlo dálkového 
ovládání na televizoru.
Při vyjímání baterií proveďte stejný postup v opačném pořadí.

 UPOZORNĚNÍ
yy Nepoužívejte současně staré a nové baterie, jinak se dálkový ovladač může poškodit.
yy Nepotřebujete integrovaný klíč RF.

1

Když na dálkovém ovladači Magic zmáčknete 
kolečko (OK), objeví se následující obrazovka. 
Zobrazí informace o aktuálním programu a ob-
razovce.

2
Stisknutím tohoto tlačítka zobrazíte číselnou 
klávesnici, pomocí které můžete vybrat číslo 
programu.

3 Můžete zvolit Moje aplikace menu.

BACK HOME

P

MY APPS

Používá se pro sledování vi-
dea ve 3D.

 MY APPS
Zobrazí seznam aplikací.

Navigační tlačítka 
(nahoru/dolů/doleva/doprava) 
Procházení nabídkami nebo 
možnostmi.

Ukazatel (vysílač RF)
Během činnosti bliká kontrolka.

 HOME
Zobrazení nabídky Hlavní menu.

Kolečko (OK)
Výběr menu nebo možnosti 

a potvrzení zadání.
Procházení uloženými kanály.
Jestliže během přemísťování 

ukazatele na obrazovce stisk-
nete navigační tlačítko, uka-

zatel zmizí a dálkový ovladač 
Magic bude fungovat jako běž-

ný dálkový ovladač.
Když budete chtít znovu zob-
razit ukazatel, zatřeste dálko-

vým ovladačem Magic ze stra-
ny na stranu.

￼  (NAPÁJENÍ) 
Zapnutí nebo vypnutí televizoru.

 BACK 
Návrat na předchozí úroveň.

+  -
Úprava úrovně hlasitosti.
ꕌPꕍ
Procházení uloženými programy 
nebo kanály.

 VYPNOUT ZVUK
Vypnutí všech zvuků.

3

Moje Aplikace

Informace11-1 Test stručných informací...
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Zaregistrování dálkového 
ovladače Magic

Aby mohl dálkový ovladač Magic začít fungovat, je 
nutné jej „spárovat“ (zaregistrovat) s televizorem.

Registrace dálkového ovladače MagicBACK HOME

P

MY APPS

1	Automatickou registraci 
provedete tak, že zapnete 
televizor a tlačítko 
Kolečko(OK). Po dokončení 
registrace se na obrazovce 
objeví zpráva o dokončení.

2	Pokud se registrace nezdaří, 
televizor vypněte a znovu 
zapněte, poté stiskněte 
tlačítko Kolečko(OK) a 
dokončete registraci.

Opětovná registrace dálkového ovladače 
Magic

BACK

HOME

1	Zmáčkněte a podržte 
dohromady na 5 sekund 
tlačítka BACK  a HOME 
, abyste provedli resetování, 
pak proveďte registraci podle 
části „Registrace dálkového 
ovladače Magic“ výše.

2	Abyste dálkový ovladač 
Magic znovu zaregistrovali, 
zmáčkněte a podržte na 
5 sekund tlačítko BACK  
směrem k televizoru. Po 
dokončení registrace se na 
obrazovce objeví zpráva 
o dokončení.

Jak používat dálkový 
ovladač Magic 

1	Pokud ukazatel zmizí, pohněte 
dálkovým ovladačem mírně 
doleva nebo doprava. Pak 
se na obrazovce automaticky 
objeví.
»» Není-li ukazatel po určitou 
dobu použit, zmizí.

2	Ukazatel můžete přesouvat 
namířením přijímače ukazatele 
dálkového ovladače na 
televizor a jeho pohybem 
doleva, doprava, nahoru nebo 
dolů.
»» Pokud ukazatel nefungu-
je správně, dálkový ovladač 
10 sekund nepoužívejte a 
pak jej znovu použijte.

Opatření pro používání 
dálkového ovladače Magic
yy Dálkový ovladač používejte do vzdálenos-
ti maximálně 10 m. Použití ovladače za touto 
vzdáleností nebo za překážkou může způso-
bit přerušení komunikace.
yy Přerušení komunikace může také nastat 
z důvodu přítomnosti jiných zařízení v okolí. 
Elektrická zařízení, jako například mikrovlnné 
trouby nebo bezdrátová zařízení sítě LAN, 
mohou způsobovat rušení, protože využívají 
stejné vysílací pásmo (2,4 GHz) jako dálkový 
ovladač Magic.
yy V případě pádu nebo silného nárazu se dál-
kový ovladač Magic může poškodit nebo se 
mohou objevit poruchy funkce.
yy Během používání dálkového ovladače Magic 
dbejte, aby nedošlo k úderu do okolního ná-
bytku nebo osob.
yy Výrobce a instalující nemohou poskytnout 
službu zajišťující bezpečnost osob, protože 
použité bezdrátové zařízení může rušit elek-
trické vlny.
yy Doporučujeme umístit přístupový bod (AP) 
dále než 1 m od televizoru. Jestliže je přístu-
pový bod (AP) nainstalován blíže než 1 m, 
dálkový ovladač Magic nemusí fungovat pod-
le očekávání kvůli kmitočtovému rušení.
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1	 Zmáčknutím tlačítka  HOME přejděte do 
Hlavního menu. 

2	 Zvolte možnost Uživatelská příručka a 
zmáčkněte Kolečko (OK).
￼￼￼

Seznam vstupů Nastavení Živé vysílání Ladění Internet 3D LG Smart W Průvodce pořady Uživatelská příručka Naposledy spuštěné

Uživatelská příručka

 POZNÁMKA
yy Na Uživatelskou příručku se dostanete 
také zmáčknutím tlačítka (Uživatelská 
příručka) na dálkovém ovladači.

￼ 3Uživatelská příručka Index

MOŽNOSTI

Nastavení KANÁLU

Nastavení OBRAZU, ZVUKU

Funkce LG SMART

Pokročilé funkce

Použití vstupního zařízení

Nastavení možností času

Nastavení jazyka

Podpora hendikepovaných

Nastavení dálkového ovladače Magic

Nastavení možností rodičovského zámku

Použití funkce Úspora energie

1 4

Informace

1 Zobrazí aktuálně sledovaný program nebo 
vstup zdrojové obrazovky.

2 Umožňuje vybrat požadovanou kategorii.

3 Umožňuje vybrat požadovanou položku.
Pomocí tlačítek ꕌ/ꕍmůžete přecházet mezi 
stránkami.

4 Umožňuje procházet popis funkce, kterou 
chcete z indexu.

￼

1

2 3

Uživatelská příručka MOŽNOSTI > Nastavení jazyka

HOME  Nastavení  MOŽNOSTI  Jazyk
Výběr jazyka nabídky a jazyka zvuku na obrazovce.

Jaz. Nabídka (Language)

Jazyk zvuku

Jazyk titulků

Zvolí jazyk pro zobrazený text.
[pouze v digitálním režimu]
Když sledujete digitální vysílání s několika jazyky zvuku, 
můžete si z nabídky vybrat jazyk podle svého uvážení.
[pouze v digitálním režimu]
Jestliže jsou titulky vysílány ve dvou nebo více jazycích, 
použijte funkci Titulky.
✎ �Pokud nejsou vysílána data titulků ve zvoleném jazy-

ce, zobrazí se titulky ve výchozím jazyce.

Přejít na ZavřítZvětšit

MOŽNOSTI

Nastavení KANÁLU

Nastavení OBRAZU, ZVUKU

Funkce LG SMART

Pokročilé funkce

Informace

￼

3

HOME (DOMŮ)  Nastavení  MOŽNOSTI  Jazyk
Výběr jazyka nabídky a jazyka zvuku na obrazovce.

Jaz. Nabídka (Language)

Jazyk zvuku

Jazyk titulků

Zvolí jazyk pro zobrazený text.
[pouze v digitálním režimu]
Když sledujete digitální vysílání s několika jazyky zvuku, 
můžete si z nabídky vybrat jazyk podle svého uvážení.
[pouze v digitálním režimu]
Jestliže jsou titulky vysílány ve dvou nebo více jazycích, 
použijte funkci Titulky.
✎ �Pokud nejsou vysílána data titulků ve zvoleném jazy-

ce, zobrazí se titulky ve výchozím jazyce.

Přejít na ZavřítZmenšit

1 Zobrazí popis zvolené nabídky. 
Pomocí tlačítek ꕌ/ꕍmůžete přecházet mezi 
stránkami.

2 Přesun do zvolené nabídky přímo z Uživatel-
ské příručky.

3 Přiblížení nebo oddálení obrazovky.

POUŽÍVÁNÍ UŽIVATELSKÉ PŘÍRUČKY

Uživatelská příručka umožňuje snadnější přístup k podrobným informacím o televizoru.

Moje Aplikace
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ÚDRŽBA / ODSTRAŇOVÁNÍ POTÍŽÍ

ÚDRŽBA

Čištění televizoru

V zájmu co nejlepší funkčnosti a prodloužení životnosti televizor pravidelně čistěte.

 UPOZORNĚNÍ
yy Nezapomeňte nejprve vypnout napájení a odpojit napájecí kabel i všechny ostatní kabely.
yy Pokud je televizor delší dobu bez dohledu a nepoužívá se, odpojte napájecí kabel z elektrické 
zásuvky, abyste zamezili poškození bleskem nebo proudovým rázem.

Obrazovka, rámeček, kryt a stojan
yy Chcete-li odstranit prach nebo drobné znečištění, otřete povrch suchou, čistou a měkkou utěrkou.
yy Chcete-li odstranit silné znečištění, otřete povrch měkkou utěrkou navlhčenou v čisté vodě nebo 
v roztoku jemného saponátu. Ihned po otření osušte povrch suchou utěrkou.

 UPOZORNĚNÍ
yy Nikdy se nedotýkejte obrazovky, aby nedošlo k jejímu poškození.
yy Netlačte na povrch obrazovky, nepřejíždějte po něm ani do něj neťukejte nehtem nebo ostrým 
předmětem, jinak mohou vzniknout škrábance a obraz bude zkreslený.

yy Nepoužívejte chemické látky, které mohou výrobek poškodit.
yy Na povrch nestříkejte tekutinu. Pokud se do televizoru dostane voda, může dojít k požáru, zranění 
elektrickým proudem nebo nesprávné funkci.

Napájecí kabel

Pravidelně odstraňujte prach nebo nečistotu nahromaděnou na napájecím kabelu.

ODSTRAŇOVÁNÍ POTÍŽÍ

Problém Řešení

Televizor nelze 
ovládat dálkovým 
ovladačem.

yy Zkontrolujte čidlo dálkového ovladače a zkuste znovu.
yy Zkontrolujte, zda se mezi výrobkem a dálkovým ovladačem nenachází překážka.
yy Zkontrolujte stav baterií a zda jsou správně vložené (  na ,  na ).

Nezobrazuje se 
žádný obraz a není 
slyšet žádný zvuk.

yy Zkontrolujte, zda je výrobek zapnutý.
yy Zkontrolujte, zda je napájecí kabel připojen k elektrické zásuvce.
yy Zkontrolujte, zda není vadná elektrická zásuvka – připojte do ní jiná zařízení.

Televizor se náhle 
vypne.

yy Zkontrolujte nastavení napájení. Mohlo dojít k výpadku napájení.
yy Zkontrolujte, zda není v Nastavení času aktivována funkce Automatického vypnutí.
yy Je-li televizor zapnutý, ale bez signálu, vypne se televizor automaticky po 
15 minutách nečinnosti.

Při připojení k počítači 
(RGB/ HDMI DVI) 
se zobrazí zpráva 
„Žádný signál“ nebo 
„Neplatný formát“.

yy Vypněte/zapněte televizor pomocí dálkového ovladače.
yy Připojte kabel RGB/HDMI znovu.
yy Zapněte televizor a restartuje počítač.



25
C

S
Č

ESK
Y

NASTAVENÍ EXTERNÍHO OVLÁDACÍHO ZAŘÍZENÍ / TECHNICKÉ ÚDAJE

NASTAVENÍ EXTERNÍHO OVLÁDACÍHO ZAŘÍZENÍ

Pokud chcete získat informace o nastavení externího ovládacího zařízení, navštivte webovou stránku www.
lg.com 

TECHNICKÉ ÚDAJE

Technické údaje výrobku se mohou z důvodu zlepšení funkcí výrobku změnit bez předchozího upozornění. 

Technické údaje modulu bezdrátové sítě LAN (TWFM-B003D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

Frekvenční rozsah
2 400 až 2 483,5 MHz
5 150 až 5 250 MHz
5 725 až 5 850 MHz

Modulace CCK / OFDM / MIMO

Výstupní výkon
(typický)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 13 dBm

802.11n – 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n – 5 GHz: 13 dBm

Rychlost přenosu dat
802.11a/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps

802.11n: 300 Mbps

Zisk antény
(typický)

2 400 až 2 483,5 MHz: -2,5 dBi
5 150 až 5 250 MHz: -2,2 dBi
5 725 až 5 850 MHz: -2,9 dBi

Využitá šířka pásma
802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

yy Protože kanál pásma používaný v dané zemi může být jiný, uživatel nemůže provozní kmitočet měnit 
ani upravit a tento výrobek je nastaven podle regionální tabulky frekvencí.

Technické údaje modulu Bluetooth (BM-LDS302)

Standard Bluetooth verze 3.0 

Frekvenční rozsah 2 400 ~ 2 483,5 MHz

Výstupní výkon (max.) 10 dBm nebo nižší

Rychlost přenosu dat (max.) 3 Mbps

Komunikační vzdálenost Linie otevřeného pohledu přibl. 10 m





POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
TELEVÍZOR PLAZMOVY
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte túto 
príručku a odložte si ju pre budúce použitie.

www.lg.com



2

S
K

SLOVENČINA

OBSAH

OBSAH

3	 LICENCIE

3	 INFORMÁCIE O SOFTVÉRI TYPU 
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ZDROJOVÝM KÓDOM)

4	 BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

10	 -	 Sledovanie 3D zobrazenia (len 3D modely)

12	 POSTUP INŠTALÁCIE

12	 MONTÁŽ A PRÍPRAVA
12	 Rozbalenie
15	 Položky zakúpené samostatne
16	 Súčasti a tlačidlá
17	 Zdvíhanie a premiestňovanie televízora
18	 Umiestnenie na stôl
19	 Umiestnenie na stenu

20	 DIAĽKOVÝ OVLÁDAČ

21	 FUNKCIE DIAĽKOVÉHO OVLÁDAČA 
MAGIC REMOTE CONTROL

22	 Registrácia diaľkového ovládača Magic 
Remote Control

22	 Používanie diaľkového ovládača Magic 
Remote Control 

22	 Preventívne opatrenia pri používaní 
diaľkového ovládača Magic Remote Control

23	 POUŽÍVANIE POUŽÍVATEĽSKEJ 
PRÍRUČKY

24	 ÚDRŽBA
24	 Čistenie televízora.
24	 -	 Obrazovka, rám, skrinka a stojan
24	 -	 Napájací kábel

24	 RIEŠENIE PROBLÉMOV

25     NASTAVENIE EXTERNÉHO 
OVLÁDACIEHO ZARIADENIA

25	 TECHNICKÉ PARAMETRE

 VAROVANIE
yy Ak ignorujete varovanie, mohli by ste sa 
vážne zraniť alebo by mohlo dôjsť k nehode 
či úmrtiu.

 UPOZORNENIE
yy Ak ignorujete upozornenie, mohlo by dôjsť 
k ľahšiemu poraneniu alebo poškodeniu 
produktu.

 POZNÁMKA
yy Poznámka vám pomáha porozumieť 
funkciám produktu a bezpečne ich používať. 
Pred použitím produktu si pozorne prečítajte 
poznámku.
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LICENCIE/INFORMÁCIE O SOFTVÉRI TYPU OPEN SOURCE (S OTVORENÝM ZDROJOVÝM KÓDOM)

LICENCIE

Podporované licencie sa môžu u jednotlivých modelov líšiť. Ďalšie informácie o licenciách nájdete na 
webovej lokalite www.lg.com.

Vyrobené v licencii od spoločnosti Dolby Laboratories. Označenie „Dolby“ a symbol 
dvojitého D sú ochranné známky spoločnosti Dolby Laboratories.

HDMI, logo HDMI a High-Definition Multimedia Interface sú ochranné známky alebo 
registrované ochranné známky spoločnosti HDMI Licensing LLC.

O VIDEO FORMÁTE DIVX: DivX® je digitálny video formát vytvorený spoločnosťou 
DivX, LLC, dcérskou spoločnosťou Rovi Corporation. Toto je oficiálne certifikované 
zariadenie DivX Certified®, ktoré prehráva video vo formáte DivX. Ďalšie informácie 
a softvérové nástroje na konverziu súborov na video vo formáte DivX nájdete na 
lokalite divx.com.

O SLUŽBE DIVX VIDEO NA POŽIADANIE: Toto certifikované zariadenie DivX 
Certified® musí byť registrované, aby mohlo prehrávať zakúpené filmy DivX Video na 
požiadanie (VOD – Video-on-Demand). Na získanie registračného kódu vyhľadajte 
v ponuke s nastavením zariadenia časť DivX VOD. Ďalšie informácie o dokončení 
postupu registrácie nájdete na lokalite vod.divx.com. 

„Certifikované zariadenie DivX Certified®, ktoré prehráva formát DivX video až do 
rozlíšenia HD 1080p, vrátane prémiového obsahu“

 „DivX®, DivX Certified® a súvisiace logá sú ochranné známky spoločnosti Rovi 
Corporation alebo jej dcérskych spoločností a používajú sa na základe licencie.“

„Chránené jedným alebo niekoľkými z nasledujúcich patentov USA:  
      7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Vyrobené v licencii na základe patentov USA č. 5 956 674, 5 974 380, 6 487 535 
a ďalších podaných a prihlásených patentov USA a ďalších krajín. DTS, symbol a 
DTS a symbol sú registrované ochranné známky a DTS 2.0+Digital Out je ochranná 
známka spoločnosti DTS, Inc. Produkt obsahuje softvér. © DTS, Inc. Všetky práva 
vyhradené.

INFORMÁCIE O SOFTVÉRI TYPU OPEN SOURCE 
(S OTVORENÝM ZDROJOVÝM KÓDOM)

Ak chcete získať zdrojový kód, ktorý sa poskytuje na základe licencie GPL, LGPL, MPL a ďalších licencií 
typu Open Source (s otvoreným zdrojovým kódom) a ktorý je obsiahnutý v tomto produkte, navštívte 
webovú lokalitu http://opensource.lge.com.
Okrem zdrojového kódu si taktiež môžete prevziať všetky uvedené licenčné podmienky, upozornenia 
týkajúce sa zrieknutia záruky a autorských práv.
Po zaslaní žiadosti na e-mailovú adresu opensource@lge.com vám spoločnosť LG Electronics tiež 
poskytne otvorený zdrojový kód na disku CD-ROM za poplatok, ktorý pokrýva náklady spojené s jeho 
dodaním (ako je cena média, poštovné a balné). Táto ponuka platí tri (3) roky od dátumu zakúpenia 
daného produktu.
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Pred použitím produktu si pozorne prečítajte bezpečnostné opatrenia.

 VAROVANIE
 y Televízor a diaľkový ovládač neumiestňujte na nasledujúce miesta:
 - miesto vystavené priamemu slnečnému svitu,
 - miesto s vysokou vlhkosťou, ako je napríklad kúpeľňa,
 - miesto v blízkosti zdroja tepla, ako sú napríklad kachle a iné zariadenia produku-

júce teplo,
 - miesto v blízkosti kuchynských drezov alebo zvlhčovačov, kde produkt môže byť 

jednoducho vystavený pôsobeniu pary alebo oleja,
 - miesto vystavené pôsobeniu dažďa alebo vetra,
 - miesto v blízkosti nádob s vodou, ako sú napríklad vázy.

V opačnom prípade by mohlo dôjsť k požiaru, zásahu elektrickým prúdom, poru-
chám alebo deformácii produktu.
 y Nenechávajte produkt na prašných miestach. 
Mohlo by dôjsť k požiaru.

 y Sieťová zástrčka slúži na odpojenie zariadenia. Táto zástrčka musí byť neustále 
dostupná.

 y Nechytajte zástrčku mokrými rukami. Ak je kolík zástrčky mokrý alebo zaprášený, 
dôkladne ho osušte alebo z neho zotrite prach. 
Nadmerná vlhkosť by mohla zapríčiniť zásah elektrickým prúdom.

 y Uistite sa, že je napájací kábel pripojený k uzemnenej elektrickej zásuvke. (Platí v 
prípade neuzemnených zariadení.) 
Mohol by vás zasiahnuť elektrický prúd alebo by ste sa mohli poraniť.

 y Dôkladne pripojte napájací kábel. 
Ak nie je napájací kábel pripojený dôkladne, mohlo by dôjsť k požiaru.

 y Uistite sa, že sa napájací kábel nedotýka horúcich objektov, napríklad ohrievača. 
Mohlo by dôjsť k požiaru alebo zásahu elektrickým prúdom.

 y Neklaďte ťažké predmety ani samotný produkt na napájacie káble. 
V opačnom prípade by to mohlo viesť k požiaru alebo zásahu elektrickým prúdom.

 y Ohnite kábel antény v mieste prechodu z vonkajšieho prostredia do vnútra budovy, 
aby ste zabránili zatekaniu dažďovej vody. 
Voda môže spôsobiť poškodenie vnútorných súčastí produktu a zásah elektrickým 
prúdom.
 y Pri montáži na stenu televízor nevešajte za napájací alebo signálny kábel zo zad-
nej strany televízora. 
Mohlo by to viesť k požiaru alebo zásahu elektrickým prúdom.
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 y Nezapájajte priveľa elektrických zariadení do jednej elektrickej zásuvky. 
Mohlo by to viesť k požiaru v dôsledku prehrievania.

 y Pri pripájaní externých zariadení dajte pozor, aby sa vám televízor neprevrhol ale-
bo aby vám nespadol. 
Mohlo by to viesť k poraneniu osôb alebo poškodeniu produktu.

Desiccant

 y Uchovávajte balenie chrániace produkt pred vlhkosťou alebo vinylové balenie 
mimo dosahu detí. 
Prehltnutie ochranného materiálu je nebezpečné. Ak dôjde k prehltnutiu, vyvolajte 
u postihnutého zvracanie a odvezte ho do najbližšej nemocnice. Vinylový obal by 
navyše mohol spôsobiť zadusenie. Uchovávajte ho mimo dosahu detí.
 y Nedovoľte deťom, aby sa šplhali alebo vešali na televízor. 
Televízor sa môže prevrhnúť a spôsobiť vážne poranenia.

 y Použité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnúť deti. 
Ak dieťa prehltne batériu, okamžite ho vezmite na vyšetrenie k lekárovi.

 y Nevkladajte do koncovky napájacieho kábla žiadny vodivý predmet (napríklad ko-
vovú paličku), kým je druhý koniec kábla zapojený do elektrickej zásuvky. Taktiež 
sa nedotýkajte napájacieho kábla po jeho pripojení do elektrickej zásuvky. 
Mohol by vás zasiahnuť elektrický prúd.
(v závislosti od modelu)
 y Neklaďte ani neskladujte horľavé látky v blízkosti produktu. 
Hrozí nebezpečenstvo explózie alebo požiaru v dôsledku neopatrného zaobchá-
dzania s horľavými látkami.

 y Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako sú napríklad mince, sponky do 
vlasov, paličky alebo drôty, ani horľavé predmety, ako napríklad papier alebo zá-
palky. Obzvlášť opatrné musia byť deti. 
Mohlo by dôjsť k zásahu elektrickým prúdom, požiaru alebo poraneniu. Ak do pro-
duktu spadne cudzí objekt, odpojte napájací kábel a obráťte sa na servisné stre-
disko.
 y Na produkt nerozprašujte vodu ani ho nečistite pomocou horľavých látok (riedidlo 
alebo benzén). Mohlo by dôjsť k požiaru alebo zásahu elektrickým prúdom.

 y Nevystavujte produkt silným nárazom. Zabráňte, aby doň spadli akékoľvek pred-
mety. Na obrazovku neklaďte žiadne predmety. 
Mohli by ste sa poraniť alebo by sa mohol poškodiť produkt.

 y Počas silnej búrky sa nikdy nedotýkajte produktu ani antény. 
Mohol by vás zasiahnuť elektrický prúd.

 y Ak došlo k úniku plynu, v žiadnom prípade sa nedotýkajte elektrickej zásuvky. 
Otvorte okná a vyvetrajte. 
Mohlo by dôjsť k požiaru alebo popáleniu spôsobenému iskrou.
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

yy Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.  
Mohlo by dôjsť k požiaru alebo zásahu elektrickým prúdom.  
V prípade potreby preskúšania, kalibrácie alebo opravy produktu kontaktujte ser-
visné stredisko.
yy Ak dôjde k niektorej z nasledujúcich situácií, produkt okamžite odpojte od zdroja 
napájania a kontaktujte miestne servisné stredisko.
-- Produkt bol vystavený nárazu
-- Produkt sa poškodil
-- Do produktu sa dostali cudzie predmety
-- Z produktu uniká dym alebo nezvyčajný zápach

Mohlo by to viesť k požiaru alebo zásahu elektrickým prúdom.
yy Ak nebudete produkt dlhší čas používať, odpojte napájací kábel od produktu.  
Usadený prach by mohol spôsobiť požiar a narušenie izolácie by mohlo spôsobiť 
únik elektrického prúdu, zásah elektrickým prúdom alebo požiar.

yy Na zariadenie nesmie nič kvapkať ani prskať a nesmú sa naň umiestňovať pred-
mety naplnené tekutinou, napríklad vázy.
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 UPOZORNENIE
yy Produkt umiestnite mimo dosahu rádiových vĺn.

yy Medzi vonkajšou anténou a vedením napätia musí byť dostatočná vzdialenosť, aby 
nedošlo ku kontaktu antény s vedením, ani keby anténa spadla.  
Mohlo by dôjsť k zásahu elektrickým prúdom.

yy Produkt neinštalujte na miestach, ako sú napríklad nestabilné police alebo naklo-
nené plochy. Vyhýbajte sa aj miestam vystaveným vibráciám alebo miestam, kde 
produkt nemožno úplne podoprieť.  
V opačnom prípade by produkt mohol spadnúť alebo prevrátiť sa, čo môže spôso-
biť poranenia alebo poškodenie produktu.
yy Ak produkt inštalujete na stojan, je potrebné produkt zaistiť proti prevrhnutiu. V 
opačnom prípade sa produkt môže prevrhnúť a spôsobiť poranenia.

yy Ak chcete produkt namontovať na stenu, na zadnú stranu produktu pripevnite montážne rozhranie 
kompatibilné s normou VESA (voliteľná súčasť). Pri inštalácii súpravy na použitie nástennej konzoly 
(voliteľné súčasti) súpravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.
yy Používajte výlučne prídavné zariadenia/príslušenstvo určené výrobcom.

yy Pri inštalácii antény sa poraďte s kvalifikovaným servisným pracovníkom.  
Mohlo by dôjsť k požiaru alebo zásahu elektrickým prúdom.

5~7 times
yy Televízor vám odporúčame sledovať zo vzdialenosti zodpovedajúcej minimálne 5 
až 7-násobku veľkosti uhlopriečky obrazovky.  
Ak sledujete televízor dlhšiu dobu, môže sa u vás prejaviť rozostrené videnie.

yy Používajte iba špecifikovaný typ batérie.  
Iný typ by mohol spôsobiť poškodenie diaľkového ovládača.

yy Nepoužívajte nové batérie spolu so starými batériami.  
Mohlo by to viesť k prehrievaniu alebo pretečeniu batérií.

yy Ubezpečte sa, že medzi diaľkovým ovládaním a snímačom nie sú žiadne objekty.

yy Slnečné svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja môže rušiť signál z diaľkového 
ovládača. V takom prípade zvýšte zatemnenie miestnosti.

yy Pri pripájaní externých zariadení (napríklad konzol pre videohry) skontrolujte, či je 
dĺžka pripájacích káblov dostatočná.  
V opačnom prípade by sa produkt mohol prevrhnúť, čo môže spôsobiť poranenia 
alebo poškodenie produktu.
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yy Produkt nezapínajte ani nevypínajte zapájaním do elektrickej zásuvky alebo odpá-
janím od elektrickej zásuvky. (Nepoužívajte elektrickú zástrčku na zapínanie a vy-
pínanie.)  
Mohlo by dôjsť k mechanickej poruche alebo zásahu elektrickým prúdom.
yy Ak chcete predísť prehrievaniu produktu, postupujte podľa nasledujúcich pokynov 
na inštaláciu.
-- Vzdialenosť medzi produktom a stenou musí byť väčšia než 10 cm.
-- Produkt neinštalujte na mieste, kde nie je zaistené dostatočné prúdenie vzduchu 

(napr. na policu alebo do vstavanej skrine).
-- Produkt neinštalujte na koberec ani na iný mäkký podklad.
-- Skontrolujte, či vetracie otvory nie sú blokované obrusom alebo závesom.

V opačnom prípade by mohlo dôjsť k požiaru.
yy Dávajte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovaní televízora nedotkli ventilačných 
otvorov, pretože môžu byť horúce. Prevádzku alebo výkon produktu to žiadnym 
spôsobom neovplyvňuje.

yy Pravidelne kontrolujte kábel zariadenia a ak sa javí poškodený alebo narušený, odpojte ho, zaria-
denie ďalej nepoužívajte a zabezpečte, aby vám školený servisný technik kábel vymenil za správny 
náhradný diel.

yy Zabráňte usádzaniu prachu na kolíkoch zástrčky alebo v zásuvke.  
Mohlo by dôjsť k požiaru.

yy Chráňte napájací kábel pre fyzickým alebo mechanickým namáhaním, napríklad 
pred ohýbaním, skrúcaním, zaseknutím, privretím do dvier alebo postúpaním. Mi-
moriadnu pozornosť venujte zástrčkám, sieťovým elektrickým zásuvkám a miestu, 
kde kábel vychádza zo zariadenia.
yy Netlačte na panel príliš silno rukou ani ostrým predmetom, napríklad nechtom, ce-
ruzkou alebo perom, aby ste ho nepoškriabali.

yy Vyhýbajte sa dlhodobému dotýkaniu sa obrazovky a pritláčaniu prstov k obrazov-
ke. V opačnom prípade môže dôjsť k dočasnému skresleniu obrazu na obrazovke.

yy Pri čistení produktu a jeho súčastí odpojte produkt od zdroja napájania a potom ho 
utrite mäkkou tkaninou. Pôsobenie nadmernej sily môže spôsobiť poškriabanie ale-
bo zmenu farby. Na produkt nerozprašujte vodu a neutierajte ho mokrou tkaninou. 
Nikdy nepoužívajte prípravky na čistenie skla, automobilov alebo priemyselné leš-
tiace prostriedky, abrazíva alebo vosk, benzén, alkohol atď., ktoré môžu poškodiť 
produkt a jeho panel.  
V opačnom prípade by mohlo dôjsť k požiaru, zásahu elektrickým prúdom alebo 
poškodeniu produktu (deformácii, korózii alebo popraskaniu).

yy Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPÍNAČA a neodpojili ho od elektrickej zásuvky, stále je pripojené 
k zdroju napájania striedavým prúdom.

yy Pri odpájaní kábla postupujte tak, že kábel uchopíte za zástrčku a vytiahnete ho.  
Ak sa vodiče v napájacom kábli prerušia, môže dôjsť k požiaru.

yy Pri premiestňovaní produktu najprv skontrolujte, či ste vypli napájanie. Potom od-
pojte napájací kábel, kábel antény a všetky pripojené káble.  
Takto predídete poškodeniu televízora alebo napájacieho kábla, čo by mohlo viesť 
k požiaru alebo zásahu elektrickým prúdom.
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yy Pri premiestňovaní alebo vybaľovaní produktu pracujte vo dvojici, pretože produkt 
je ťažký.  
V opačnom prípade by mohlo dôjsť k zraneniu.

yy Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za účelom vyčistenia vnútorných súčas-
tí produktu.  
Nahromadený prach by mohol spôsobiť mechanickú poruchu.

yy Všetky servisné zásahy zverte kvalifikovaným servisným pracovníkom. Servis je 
nevyhnutný v prípade, ak bolo zariadenie akýmkoľvek spôsobom poškodené, na-
príklad ak je poškodený napájací kábel alebo zástrčka, ak sa na zariadenie rozliala 
tekutina alebo doň spadli akékoľvek predmety, ak bolo zariadenie vystavené dažďu 
alebo vlhkosti, ak nefunguje normálne alebo ak spadlo.
yy Ak je produkt na dotyk studený, po zapnutí môže mierne „blikať“. Ide o bežný jav, 
nejde o poruchu produktu.

yy Panel je produkt s rozlíšením od dvoch do šiestich miliónov pixelov, ktorý využíva 
špičkové technológie. Na paneli môžete vidieť malé čierne bodky alebo jasne sfar-
bené bodky (červené, modré alebo zelené) s veľkosťou 1 ppm. Nenaznačuje to 
žiadnu poruchu a nemá to vplyv na výkon a spoľahlivosť produktu.   
Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej značky a nezakladá nárok na výmenu 
produktu alebo vrátenie peňazí.
yy V závislosti od vašej polohy pri pozeraní (zľava/sprava/zhora/zdola) sa vám môže 
zdať, že jas a farby panela sa menia.  
Tento jav sa vyskytuje v dôsledku vlastností panela. Nesúvisí s výkonom produktu 
a nejde o poruchu.

yy Ak sa na obrazovke dlhší čas zobrazujete nehybný obraz (napr. logo vysielacieho kanála, ponuka na 
obrazovke, scéna z videohry), môže to spôsobiť poškodenie obrazovky a vypálenie obrazu, ktoré sa 
označuje aj ako pretrvávanie obrazu. Záruka na produkt sa nevzťahuje na vypálenie obrazu.  
Vyhýbajte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televíznej obrazovke (2 alebo viac ho-
dín, ak ide o televízor LCD, 1 alebo viac hodín, ak ide o plazmový televízor).  
Ak dlhú dobu sledujete na televízore obsah s pomerom strán 4:3, na okrajoch panela môže dôjsť k 
vypáleniu obrazu.  
Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej značky a nezakladá nárok na výmenu produktu alebo vrá-
tenie peňazí.
yy Sprievodné zvuky 
„Praskot“: pri sledovaní alebo vypínaní televízora môžete počuť praskot, ktorý vzniká pri tepelnom 
zmršťovaní plastov v dôsledku zmeny teploty a vlhkosti. Tento zvuk je bežný v prípade produktov, v 
ktorých sa vyžaduje tepelná deformácia. Bzučanie elektrických obvodov alebo panela: vysokorých-
lostný prepínací obvod, ktorý poskytuje prevažné množstvo prúdu potrebného na prevádzku produk-
tu, generuje nízkofrekvenčný zvuk. Tento zvuk sa líši v závislosti od produktu.  
Generovaný zvuk nemá vplyv na výkon a spoľahlivosť produktu.
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Sledovanie 3D zobrazenia (len 3D modely)

 VAROVANIE

Prostredie pri sledovaní
yy Čas sledovania

-- Pri sledovaní obsahu vo formáte 3D si každú hodinu dajte prestávku 5 až 15 minút. Dlhodobé sle-
dovanie obsahu vo formáte 3D môže vyvolať bolesti hlavy, závraty, únavu alebo námahu očí.

Fotosenzitívne osoby trpiace záchvatmi a chronicky choré osoby 
yy Pri vystaveniu pôsobeniu blikajúceho svetla alebo určitým vzorom v obsahu vo formáte 3D sa u 
niektorých používateľov môžu vyskytnúť záchvaty alebo iné abnormálne príznaky.

yy Ak máte pocit nevoľnosti, ste tehotná alebo trpíte chronickou chorobou, ako je epilepsia, poruchy 
srdcového rytmu alebo poruchy krvného tlaku atď., nepozerajte videá vo formáte 3D.

yy Obsah vo formáte 3D sa neodporúča sledovať osobám trpiacim na stereoslepotu alebo anomálie 
vnímania priestorového obrazu. Pri sledovaní sa u nich môže vyskytnúť dvojité videnie alebo 
nepohodlie.

yy Ak trpíte na strabizmus (škúlenie), amblyofiu (slabozrakosť) alebo astigmatizmus, môžete mať problémy 
s vnímaním hĺbky a v dôsledku dvojitého videnia môžete ľahko pocítiť únavu. Odporúča sa, aby ste si 
dávali prestávky častejšie než priemerná dospelá osoba.

yy Ak jedným okom vidíte lepšie než druhým okom, pred sledovaním obsahu vo formáte 3D použite 
prostriedky na úpravu zraku.

Príznaky vyžadujúce prerušenie alebo ukončenie sledovania obsahu vo formáte 3D
yy Nesledujte obsah vo formáte 3D, ak pociťujete únavu v dôsledku nedostatku spánku, prepracovania 
alebo požitia alkoholu. 

yy Ak spozorujete tieto príznaky, prestaňte s používaním alebo sledovaním obsahu vo formáte 3D a 
oddýchnite si, kým tieto príznaky nezmiznú.
-- Ak príznaky pretrvávajú, poraďte sa s lekárom. Medzi takéto príznaky môže patriť bolenie hlavy, bo-

lenie očí, závraty, nevoľnosť, búšenie srdca, rozmazané videnie, nepohodlie, dvojité videnie, neprí-
jemné pocity z pozerania alebo únava.
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 UPOZORNENIE

Prostredie pri sledovaní
yy Vzdialenosť pri sledovaní

-- Obsahu vo formáte 3D vám odporúčame sledovať zo vzdialenosti zodpovedajúcej minimálne dvoj-
násobku veľkosti uhlopriečky obrazovky. Ak máte pri sledovaní obsahu vo formáte 3D nepríjemné 
pocity, presuňte sa do väčšej vzdialenosti od obrazovky.

yy Poloha pri pozeraní
-- Nasmerujte svoj pohľad na stred obrazovky tak, aby ste stred mali vo výške svojich očí a aby ste pri 

tom nemuseli otáčať hlavu. V opačnom prípade nebudete môcť správne sledovať obsah vo formáte 3D.

Odporúčania pre rôzne vekové skupiny
yy Deti

-- Deťom mladším ako 5 rokov sa zakazuje používať alebo sledovať obsah vo formáte 3D.
-- Deti vo veku do 10 rokov môžu prehnane reagovať a prežívať nadmerné vzrušenie, pretože ich zrak je 

vo vývoji (môžu sa napríklad pokúšať dotknúť sa obrazovky alebo skočiť do obrazovky). Deti sledujúce 
obsah vo formáte 3D je potrebné špeciálne sledovať a venovať im pri tom zvýšenú pozornosť. 

-- Deti majú vyššiu binokulárnu disparitu sledovania obsahu vo formáte 3D než dospelí, pretože vzdiale-
nosť medzi ich očami je menšia než u dospelých. Preto budú stereoskopickú hĺbku obrazu vo formáte 
3D vnímať intenzívnejšie než dospelí.

yy Mladistvé osoby
-- Mladistvé osoby vo veku do 19 rokov môžu v dôsledku stimulácie svetlom obsahu vo formáte 3D reago-

vať precitlivelo. Odporúča sa, aby sa vyhli dlhému sledovaniu obsahu vo formáte 3D, keď sú unavení.
yy Staršie osoby

-- Staršie osoby môžu vnímať menej 3D efektov než mladšie osoby. Pred televízorom by nemali sedieť vo 
vzdialenosti menšej než je odporúčaná vzdialenosť.

Upozornenia pri používaní 3D okuliarov
yy Používajte 3D okuliare od spoločnosti LG. V opačnom prípade nemusíte správne vidieť videá vo formáte 3D.
yy Nepoužívajte 3D okuliare namiesto svojich bežných okuliarov, slnečných okuliarov ani ochranných okuliarov.
yy Používanie upravovaných 3D okuliarov môže spôsobiť námahu očí alebo deformáciu obrazu.
yy 3D okuliare nevystavujte extrémne vysokým ani nízkym teplotám. Vedie to k ich deformácii.
yy 3D okuliare sú krehké a ľahko sa poškriabu. Na utieranie šošoviek vždy používajte mäkký a čistý kus tkaniny. 
Nepoškriabte šošovky 3D okuliarov ostrými predmetmi a pri ich čistení a utieraní nepoužívajte chemikálie.

yy Pri sledovaní videa vo formáte 3D pod osvetlením fluorescenčnými svietidlami alebo lampami rozkladajúcimi 
svetelné spektrum môžete zaznamenať blikanie obrazovky. Ak k tomu dôjde, vypnite alebo stlmite toto svetlo. 

yy Ostatné elektronické alebo komunikačné zariadenia by mali byť vypnuté alebo presunuté do dostatočnej 
vzdialenosti od televízora, pretože môžu spôsobovať interferenciu a zabrániť správnemu fungovaniu 3D 
funkcie.

yy Pri sledovaní televízora poležiačky môže byť 3D obraz tmavší alebo ho nemusí byť vôbec vidno. 
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 POZNÁMKA
yy Nákres sa môže líšiť od vášho televízora.
yy Obrazovka vášho TV sa môže líšiť od obrazovky zobrazenej v tomto návode na obsluhu.
yy Dostupné ponuky a možnosti sa môžu líšiť v závislosti od zdrojového vstupu alebo modelu výrobku, 
ktorý používate.

yy K tomuto televízoru môžu byť v budúcnosti pridané ďalšie funkcie.
yy Ak chcete znížiť spotrebu energie, môžete televízor uviesť do pohotovostného režimu. Ak televízor 
nebudete určitý čas sledovať, mali by ste ho vypnúť, aby ste tak znížili spotrebu energie.

yy Spotrebu energie počas používania môžete značne znížiť znížením jasu obrazu, čím znížite aj 
celkové prevádzkové náklady.

POSTUP INŠTALÁCIE

1	 Otvorte balenie a skontrolujte, či obsahuje všetko príslušenstvo.
2	 Pripojte stojan k televízoru.
3	 Pripojte externé zariadenie k televízoru.
4	 Skontrolujte, či máte k dispozícii sieťové pripojenie. 

Sieťové funkcie televízora môžete používať iba v prípade vytvorenia sieťového pripojenia.

MONTÁŽ A PRÍPRAVA

Rozbalenie

Skontrolujte, či sa v škatuli produktu nachádzajú nasledujúce položky. Ak niektoré príslušenstvo chýba, 
obráťte sa na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakúpili. Obrázky prezentované v tejto príručke sa 
môžu odlišovať od skutočného vzhľadu produktu a položiek.

 UPOZORNENIE
yy Aby ste zabezpečili bezpečnosť a dlhú životnosť produktu, nepoužívajte žiadne neschválené 
príslušenstvo.

yy Záruka sa nevzťahuje na akékoľvek poškodenie alebo zranenie spôsobené používaním 
neschváleného príslušenstva.

yy Niektoré modely majú na obrazovke nalepenú tenkú fóliu, ktorá sa nesmie odstrániť.
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

Diaľkový ovládač a 
batérie (AAA)
(pozrite si str. 20)

Diaľkový ovládač Magic 
Remote Control, batérie 
(AA)
(len modely 50/60PM97**)
(pozrite si str. 21)

Používateľská príručka

Tkanina na leštenie
(v závislosti od modelu)
Použite ju na utieranie pra-
chu zo skrinky.

Kábel napájania Držiak napájacieho kábla
(pozrite si str. A-4)

Ochranný kryt
(pozrite si str. A-4)

Feritové jadro
(v závislosti od modelu)
(pozrite si str. 14)

Držiak káblov
(v závislosti od modelu)
(pozrite si str. A-4)

3D okuliare
(AG-350)
(v závislosti od modelu)

Montážna skrutka
(len modely 42/50PM47**, 
50/60PM67**, 50PM68**, 
50PM97**)
(pozrite si str. A-3)

Montážna skrutka
(len modely 60PM68**, 
60PM97**)
(pozrite si str. A-3)

Telo stojana / 
Základňa stojana
(len modely 42/50PM47**, 
50/60PM67**) 
(pozrite si str. A-3)

Telo stojana /
Základňa stojana
(len modely 50/60PM68**, 
50/60PM97**) 
(pozrite si str. A-3)

Svorka na uchytenie 
káblov
(len modely 50/60PM68**, 
50/60PM97**) 
(pozrite si str. A-3)

P

FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

  M4 x 30     M5 x 16

   x 3x 4

  M4 x 30     M5 x 16

   x 5x 4
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POZNÁMKA

2  Použite feritové jadro na zníženie elektromagnetického rušenia v napájacom kábli. 
Jedenkrát naviňte napájací kábel na feritové jadro. Umiestnite feritové jadro blízko k televízoru a  
elektrickej zásuvke.

4  Použite feritové jadro na zníženie elektromagnetického rušenia v komponentnom kábli Y, Pb, Pr, L, R. 
Jedenkrát naviňte komponentný kábel Y, Pb, Pr, L, R na feritové jadro. Umiestnite feritové jadro blíz-
ko k televízoru.

[k externému zariadeniu]

[Obrázok č. 4]

[k televízoru] 

10 mm(+ / - 5 mm)

[k elektrickej zásuvke] [k televízoru] 

[Obrázok č. 2]

- Ak máte k dispozícii šesť feritových jadier, postupujte podľa nákresov 1, 2 a 3.
- Ak máte k dispozícii sedem feritových jadier, postupujte podľa nákresov 1, 2, 3 a 4.

3  Pomocou feritového jadra znížite elektromagnetické rušenie kábla LAN. Sieťový kábel LAN trikrát 
naviňte na feritové jadro. Umiestnite feritové jadro blízko k televízoru a externého zariadenia.

[k televízoru] 
[k externému 
zariadeniu]

BAA

[Obrázok č. 3]

[k externému zariadeniu]

[Obrázok č. 1]

[k televízoru] 
10 mm(+ / - 5 mm)

yy Pre optimálne pripojenie by malo mať orámovanie 
káblov HDMI a zariadení USB hrúbku menšiu ako 10 
mm a šírku menšiu ako 18 mm. Použite predlžova-
cí kábel, ktorý podporuje rozhranie USB 2.0, ak kábel 
USB alebo pamäťové zariadenie USB nemožno zasu-
núť do USB portu na televízore.

*A  10 mm
*B  18 mm

yy Položky dodané s produktom sa môžu u jednotlivých modelov líšiť.
yy Technické parametre produktu alebo obsah tejto príručky sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho 
upozornenia v dôsledku inovácie funkcií produktu.

Používanie feritového jadra
1  Použite feritové jadro na zníženie elektromagnetického rušenia vo zvukovom kábli počítača. 

Trikrát naviňte zvukový kábel počítača na feritové jadro. Umiestnite feritové jadro blízko k televízoru.

[Prierez feritovým 
jadrom]

(Sivá)

[Prierez feritovým 
jadrom]

(Čierna)

A (Sivá) B (Sivá)

[Prierez feritovým 
jadrom]

[Prierez feritovým 
jadrom]

(Čierna)
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Položky zakúpené samostatne

Samostatne zakúpené položky môžu byť bez upozornenia zmenené alebo upravené s cieľom zlepšenia 
kvality.
Tieto zariadenia si môžete zakúpiť u svojho predajcu.
Tieto zariadenia fungujú iba s určitými modelmi.

AG-S3**
3D okuliare

AN-WF100
Bezdrôtová sieť LAN

AN-MR300
Diaľkový ovládač Magic Remo-
te Control

Kompatibilita PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**          
3D okuliare

• • • •

AN-WF100
Bezdrôtová sieť LAN

• •

AN-MR300       
Diaľkový ovládač Magic Remote Control

• • • •

Názov alebo dizajn modelu sa môže zmeniť na základe aktualizácie funkcií produktu, situácie alebo pod-
mienok výrobcu.

P



16

S
K

SLOVENČINA

MONTÁŽ A PRÍPRAVA

Súčasti a tlačidlá

1	 Inteligentný snímač - nastavenie kvality obrazu a jasu podľa podmienok okolitého prostredia.
2	 Káblový konektor antény – modely sa líšia káblovým konektorom antény.

Tlačidlo Popis

 / I Zapínanie a vypínanie napájania.
INPUT Zmena vstupného zdroja.

SETTINGS Prístup do hlavnej ponuky alebo uloženie vstupu a zatvorenie ponúk.
OK ꔉ Výber označenej možnosti ponuky alebo potvrdenie vykonaných nastavení.

H Nastavenie úrovne hlasitosti.
H Prechádzanie cez uložené programy.

IN 
1(A

RC
)

/ DV
I IN

 2
US

B 
IN

 1/
 U

SB
 Ap

ps

US
B 

Hu
b

HD
D 

IN

US
B 

IN
 2

INPUT SETTINGS OK

AV IN 2 L/MONO

IN

3 4

HDMI
 INRS-232C IN

(CONTROL & SERVICE)

AV
 IN

 1

LAN

ANTENNA/
CABLE IN

LNB IN
Satellite

13 / 18V
700mA Max

AUDIO IN
(RGB/DVI)

RGB IN
(PC)

Káblový konektor 
antény 2

Zadný pripájací 
panel

Okrem PM47**

Reproduktory

Obrazovka

Snímač diaľkového 
ovládania a 

inteligentný snímač1

Kontrolka napájania

Tlačidlo
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Zdvíhanie a 
premiestňovanie televízora

Pred premiestňovaním alebo zdvíhaním televízora 
si prečítajte nasledujúce pokyny, aby sa predišlo 
poškriabaniu alebo poškodeniu televízora a aby sa 
zabezpečil bezproblémový prenos bez ohľadu na 
typ a veľkosť.

 UPOZORNENIE
yy Nikdy sa nedotýkajte obrazovky, pretože to 
môže viesť k jej poškodeniu.

 
yy Odporúča sa premiestňovať televízor v 
škatuli alebo v pôvodnom balení, v ktorom bol 
televízor dodaný.

yy Pred premiestňovaním alebo zdvíhaním 
televízora odpojte napájací kábel a všetky 
káble.

yy Aby sa zabránilo poškodeniu, pri manipulácii 
s televízorom by mala byť obrazovka otočená 
smerom od vás. 

yy Pevne uchopte vrchnú a spodnú časť rámu 
televízora. Uistite sa, že nedržíte priehľadnú 
časť, reproduktor ani oblasť mriežky 
reproduktora. 

yy Veľký televízor by mali premiestňovať 
minimálne 2 ľudia.

yy Pri ručnom premiestňovaní televízora držte 
televízor podľa nasledujúceho obrázku. 

yy Pri premiestňovaní televízora sa vyhýbajte 
nárazom a nadmernému chveniu.

yy Pri premiestňovaní televízora držte televízor 
vzpriamene, neotáčajte ho nabok ani ho 
nenahýnajte doľava alebo doprava.
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Umiestnenie na stôl
1	 Zdvihnite televízor, položte ho na stôl a upravte 

ho do zvislej polohy.
-- �Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10 

cm kvôli dostatočnému vetraniu.

2	 Zapojte napájací kábel do elektrickej zásuvky.

 UPOZORNENIE
yy Neumiestňujte televízor do blízkosti alebo 
na zdroje tepla, aby nedošlo k požiaru alebo 
iným typom poškodenia.

Prispôsobenie uhla televízora vášmu uhlu po-
hľadu

(Táto funkcia nie je dostupná pre všetky modely.)
Otočením televízora do 20 stupňov doľava alebo 
doprava upravte uhol otočenia televízora tak, aby 
vám to čo najviac vyhovovalo pri pozeraní.

 UPOZORNENIE
Keď nastavujete uhol produktu, dávajte si 
pozor na prsty.
»» Ak si pricviknete ruky alebo prsty, môže dôjsť 
k poraneniu. Ak je produkt príliš naklonený, 
môže spadnúť a spôsobiť škody alebo zrane-
nia.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

2020

Upevnenie televízora k stene 

(Táto funkcia nie je dostupná pre všetky modely.)

1	 Vložte a pritiahnite skrutky s okom alebo 
televízne konzoly a skrutky na zadnej strane 
televízora.
-- Ak sú v mieste pre skrutky s okom vložené 

iné skrutky, najprv odstráňte tieto skrutky.
2	 Nástenné konzoly pripevnite skrutkami k stene. 

Postavte nástenné konzoly a skrutky s okom 
na zadnej časti televízora oproti sebe.

3	 Pevne spojte skrutky s okom a nástenné 
konzoly pomocou silnej šnúry. 
Šnúra musí viesť vodorovne s rovným 
povrchom.

 UPOZORNENIE
yy Dbajte na to, aby deti neliezli na televízor, 
ani sa naň nevešali.

 POZNÁMKA
yy Na zabezpečenie televízora použite 
dostatočne veľkú a silnú plošinu alebo 
skrinku.

yy Konzoly, skrutky a lanká nie sú súčasťou 
dodávky. Môžete si ich zakúpiť u svojho 
lokálneho predajcu.
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 UPOZORNENIE
yy Pred premiestňovaním alebo inštaláciou 
televízora najprv odpojte napájanie. V 
opačnom prípade môže dôjsť k zásahu 
elektrickým prúdom.

yy Ak televízor nainštalujete na strop alebo na 
naklonenú stenu, môže spadnúť a spôsobiť 
vážne zranenie. 
Používajte len schválený držiak na stenu od 
spoločnosti LG a obráťte sa na miestneho 
predajcu alebo kvalifikovaných pracovníkov.

yy Nepriťahujte skrutky príliš silno, pretože 
tým môže dôjsť k poškodeniu televízora a 
anulovaniu vašej záruky.

yy Použite skrutky a držiaky na stenu, ktoré 
spĺňajú normy asociácie VESA. Záruka 
sa nevzťahuje na akékoľvek poškodenie 
alebo zranenie spôsobené nesprávnym 
používaním alebo používaním nesprávneho 
príslušenstva.

 POZNÁMKA
yy Použite skrutky, ktoré sú na zozname 
štandardných parametrov skrutiek asociácie 
VESA.

yy Súprava držiaka na stenu obsahuje 
inštalačnú príručku a potrebné súčasti.

yy Nástenná konzola predstavuje voliteľné 
príslušenstvo. Ďalšie príslušenstvo môžete 
získať u vášho predajcu.

yy Dĺžka skrutiek sa môže u jednotlivých 
držiakov na stenu líšiť. Uistite sa, že 
používate správnu dĺžku.

yy Bližšie informácie nájdete v príručke dodanej 
s držiakom na stenu.

Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televízora opatrne pripojte 
voliteľnú nástennú konzolu a nainštalujte ju na 
pevnú stenu kolmú k podlahe. Ak chcete pripojiť 
televízor k iným stavebným materiálom, obráťte sa 
na kvalifikovaných pracovníkov.
Spoločnosť LG odporúča, aby montáž vykonal 
vyškolený profesionálny inštalatér.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Použite skrutky a nástennú konzolu, ktoré 
spĺňajú normy asociácie VESA. Štandardné 
rozmery súprav držiakov na stenu sú popísané v 
nasledujúcej tabuľke.

Položky zakúpené samostatne (Nástenná konzola)

Model 42/50PM47**
50PM67**
50PM68**
50PM97**

60PM67**
60PM68**
60PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Štandardná 
skrutka

M6 M8

Počet skrutiek 4 4
Nástenná 
konzola 

PSW400B, 
PSW400BG

PSW600B, 
PSW600BG

A
B
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DIAĽKOVÝ OVLÁDAČ

Popisy v tejto príručke vychádzajú z tlačidiel diaľkového ovládača. 
Pozorne si prečítajte túto príručku a používajte televízor správne.
Pri výmene batérií otvorte kryt priečinka pre batérie, vložte batérie (1,5 V, typ AAA) a 
zachovajte pritom správnu polohu pólov  a  podľa nálepky vo vnútri priečinka a 
zatvorte kryt priečinka pre batérie. 
Ak chcete batérie vybrať, postupujte ako pri inštalácii, ibaže v opačnom poradí krokov.

 UPOZORNENIE
yy Nepoužívajte naraz staré a nové batérie, pretože by to mohlo poškodiť diaľkový ovládač.

Dbajte na to, aby ste diaľkovým ovládačom mierili na snímač diaľkového ovládania na televízore.

 (Používateľská príručka)
Zobrazenie používateľskej príručky.

 RATIO 
Zmena veľkosti obrazu.

 INPUT
Zmena vstupného zdroja.
TV/RAD  
Výber programu v režime Rádio, TV a DTV.
LIST
Prístup k zoznamu uložených programov.

 (Medzera)
Vytvorí prázdne miesto na klávesnici na obrazovke.
Q.VIEW
Návrat k predošlému programu.
FAV
Prístup k zoznamu obľúbených kanálov.

Používa sa na sledovanie videa vo formáte 3D.
PAGE
Prechod na predchádzajúcu alebo nasledujú-
cu obrazovku.
SETTINGS
Prístup k hlavným ponukám.

 HOME
Prístup k úvodnej ponuke.

 MY APPS
Zobrazenie zoznamu aplikácií.
Navigačné tlačidlá (hore/dole/vľavo/vpravo)
Prechádzanie cez ponuky alebo možnosti.
OK 
Výber ponúk alebo možností a potvrdenie vy-
konaných nastavení.

 (Späť)
Návrat na predchádzajúcu úroveň.
GUIDE 
Zobrazenie Sprievodcu programami.

EXIT 
Zrušenie všetkých obrazoviek OSD a návrat do re-
žimu sledovania TV.
1  Farebné tlačidlá
Prístup k špeciálnym funkciám v určitých ponukách. 
( : červené, : zelené, : žlté, : modré)
2  TLAČIDLÁ TELETEXTU
Tieto tlačidlá sa používajú na zobrazenie teletextu. 
Podrobnejšie informácie nájdete v časti „Teletext“.
SUBTITLE 
Zobrazenie preferovaných titulkov v digitálnom režime.
Q. MENU
Prístup k rýchlym ponukám.
LIVE TV
Návrat na živé televízne vysielanie.
Ovládacie tlačidlá ( )
Ovládanie obsahu ponuky Prémia, Digitálny video-
rekordér, ponúk Smart Share alebo zariadení kom-
patibilných s funkciou SIMPLINK (USB alebo SIM-
PLINK, alebo Digitálny videorekordér).
REC 
Nastavenie ponuky digitálneho videorekordéra.
INFO
Zobrazenie informácií aktuálneho programu a 
obrazovky.
AD
Zapnutie alebo vypnutie funkcie Popis zvuku.
3   APP/＊

@
APP/  

Výber zdroja ponuky MHP TV.
(iba pre Taliansko) (v závislosti od modelu)

3  
 APP/＊

@ ORANGE 
Priamy prístup na zábavný a spravodajský interne-
tový portál spoločnosti Orange. 
(Iba pre Francúzsko)

RATIO INPUT
TV/
RAD

1.,;@ 2 abc 3 def

4 ghi 5 jkl 6 mno

7pqrs 8 tuv

0
9 wxyz

[LIST Q.VIEW

FAV

MUTE

P
P
A
G
E

EXIT

OK

SETTINGS

INFO

GUIDE

REC

AD

MY APPS

LIVE TV

SUBTITLE

3

1
2
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FUNKCIE DIAĽKOVÉHO OVLÁDAČA MAGIC 
REMOTE CONTROL

Táto položka sa nedodáva so všetkými modelmi.

Keď sa zobrazí hlásenie „Batéria diaľkového ovládania Magic je slabá. Vymeňte 
batériu.“, vymeňte batériu. 
Pri výmene batérií otvorte kryt priečinka pre batérie, vložte batérie (1,5 V, typ AA) a 
zachovajte pritom správnu polohu pólov  a  podľa nálepky vo vnútri priečinka a 
potom zatvorte kryt priečinka pre batérie. Uistite sa, že je diaľkový ovládač namierený 
smerom k snímaču diaľkového ovládača na televízore.
Ak chcete batérie vybrať, vykonajte činnosti inštalácie v opačnom poradí.

 UPOZORNENIE
yy Nepoužívajte naraz staré a nové batérie, pretože by to mohlo poškodiť diaľkový ovládač.
yy Nie je potrebný prijímač signálu RF, ktorý je zabudovaný.

1

Ak stlačíte tlačidlo Kolieska (OK) na diaľko-
vom ovládači Magic Remote Control, zobrazí 
sa nasledujúca obrazovka. 
Obsahuje informácie o aktuálnom programe a 
obrazovke.

2
Stlačením tohto tlačidla sa zobrazí numeric-
ká klávesnica, na ktorej môžete vybrať číslo 
programu.

3 Môžete vybrať ponuku Moje aplikácie.

BACK HOME

P

MY APPS

Sledovanie videa v 3D.

 MY APPS 
Zobrazenie zoznamu aplikácií.

Navigačné tlačidlá 
(hore/dole/vľavo/vpravo) 
Prechádzanie cez ponuky ale-
bo možnosti.

Kurzor (vysielač RF)
Kontrolka počas aktivity bliká.

 HOME (ÚVOD)
Prístup k Úvodnej ponuke.

Koliesko (OK)
Výber ponúk alebo možnos-

tí a potvrdenie vykonaných na-
stavení.

Prechádzanie cez uložené ka-
nály.

Ak pohybujete kurzorom na 
obrazovke a stlačíte pritom na-
vigačné tlačidlo, kurzor zmizne 
a diaľkový ovládač Magic Re-

mote Control funguje ako bež-
ný diaľkový ovládač.

Ak chcete opätovne zobra-
ziť kurzor, zatraste diaľko-

vým ovládačom Magic Remote 
Control zo strany na stranu.

￼  (NAPÁJANIE) 
Zapínanie a vypínanie televízora.

 BACK (SPÄŤ) 
Návrat na predchádzajúcu úroveň.

+  -
Nastavenie úrovne hlasitosti.
ꕌPꕍ
Prechádzanie cez uložené 
programy alebo kanály.

 MUTE (VYPNÚŤ ZVUK)
Vypnutie všetkých zvukov.

Moje aplikácie

Info.11-1 Test stručných informácií o titule…

3
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Registrácia diaľkového 
ovládača Magic Remote 
Control

Ďiaľkový ovládač  Magic Remote Control je 
funkčný po spárovaní s vašim TV prímačom.Po 
zakúpení TV si zaregistrujte diaľkový ovládač 
Magic Remote Control podľa nasledujúceho 
postupu:

Postup pri registrácii diaľkového ovládača 
Magic Remote ControlBACK HOME

P

MY APPS

1	Ak chcete vykonať 
automatickú 
registráciu,zapnite TV a do 
20 sekúnd stlačte tlačidlo 
Koliesko (OK). Po dokončení 
registrácie sa na obrazovke 
zobrazí hlásenie o dokončení.

2	Ak registrácia zlyhá, vypnite 
a znova zapnite TV a potom 
stlačením tlačidla Koliesko 
(OK) do 20 sekúnd dokončite 
registráciu.

Postup pri opätovnej registrácii diaľkového 
ovládača Magic Remote Control

BACK

HOME 
(ÚVOD)

1	  Súčasným stlačením tlačidiel 
BACK  a HOME  na 5 
sekúnd vykonajte vynulovanie 
a potom ovládač zaregistrujte 
podľa postupu pri registrácii 
diaľkového ovládača Magic 
Remote Control,ktorý 
je uvedený vyššie. (Po 
dokončení vynulovania 
kontrolka kurzora na ovládači 
blikne)

2	Ak chcete znova zaregistrovať 
diaľkový ovládač Magic 
Remote Control,nasmerujte 
ho na TV a na 5 sekúnd 
stlačte tlačidlo BACK . 
(Po dokončení vynulovania 
kontrolka kurzora na ovládači 
blikne)

Používanie diaľkového 
ovládača Magic Remote 
Control 

1	Ak kurzor zmizne, jemne 
pohnite ovládačom doľava 
alebo doprava. Kurzor sa 
potom automaticky zobrazí na 
obrazovke.
»» Ak kurzor dlhší čas nepouží-
vate, prestane sa zobrazo-
vať.

2	Kurzorom môžete pohybovať 
tak, že diaľkovým ovládačom 
namierite na TV prijímač 
a začnete ním pohybovať 
smerom doľava, doprava, hore 
alebo dolu.
»» Ak kurzor nefunguje správ-
ne, diaľkový ovládač 10 se-
kúnd nepoužívajte a potom 
skúste znova.

Preventívne opatrenia 
pri používaní diaľkového 
ovládača Magic Remote 
Control
yy Diaľkový ovládač používajte v rozsahu ma-
ximálnej komunikačnej vzdialenosti (10 m). 
Pri používaní diaľkového ovládača vo väčšej 
vzdialenosti alebo za prekážkou môže dôjsť 
k chybám v komunikácii.
yy Komunikáciu môžu ovplyvniť aj okolité zaria-
denia. Elektrické zariadenia, ako napr. mik-
rovlnná rúra alebo zariadenie pre bezdrôtovú 
sieť LAN môžu spôsobovať rušenie, pretože 
používajú rovnakú frekvenciu (2,4 GHz) ako 
diaľkový ovládač Magic Remote Control.
yy Pri páde alebo tvrdom náraze sa diaľkový 
ovládač Magic Remote Control môže poško-
diť.
yy Pri používaní diaľkového ovládača Magic Re-
mote Control dávajte pozor, aby ste nevrážali 
do okolitého nábytku či osôb.
yy Výrobca a montážny technik nemôže posky-
tovať služby týkajúce sa bezpečnosti osôb v 
súvislosti s možným rušením elektrickými vl-
nami spôsobeným príslušným bezdrôtovým 
zariadením.
yy Odporúčame, aby ste prístupový bod (AP) 
umiestnili minimálne 1 m od televízora. Ak sa 
AP (prístupový bod) nachádza bližšie ako 1 
m, v dôsledku frekvenčného rušenia nemusí 
diaľkový ovládač Magic Remote Control fun-
govať správne.
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POUŽÍVANIE POUŽÍVATEĽSKEJ PRÍRUČKY

1	 Stlačením tlačidla HOME (DOMOV) prejdite 
do ponuky HOME (DOMOV). 

2	 Vyberte položku Používateľská príručka a 
stlačte tlačidlo kolieska (OK).

Zoznam vstupov Nastavenia Živé televízne vysielanie Hľadať Internet 3D LG Smart W Sprievodca programami Používateľská príručka Zoznam posledných

Používateľská príručka

Moje aplikácie

 POZNÁMKA
yy Prístup k používateľskej príručke 
môžete získať aj stlačením tlačidla 
(Používateľská príručka) na diaľkovom 
ovládači.

￼ 3Používateľská Príručka

MOŽNOSTI

Nastavenie KANÁL

Nastavenie OBRAZ, ZVUK

Funkcia LG SMART

Pokročilé funkcie

Použitie vstupného zariadenia

Nastavenie možností času

Nastavenie jazyka

Pomoc pre postihnuté osoby

Nastavenie diaľkového ovládača Magic Remote Control

Nastavenie uzamknutia televízora

Použitie funkcie Šetrenie energie

1 4

Informácie 2

1 Zobrazí sa aktuálne sledovaný program ale-
bo obrazovka vstupného zdroja.

2 Umožňuje vybrať požadovanú kategóriu.

3 Umožňuje vybrať požadovanú položku.
Ak chcete prechádzať z jednej strany na dru-
hú, môžete použiť tlačidlá ꕌ/ꕍ.

4 Umožňuje vám prehľadávať popisy požado-
vaných funkcií v indexe.

￼

1

2 3

Používateľská Príručka MOŽNOSTI > Nastavenie jazyka

HOME  Nastavenie  MOŽNOSTI  Jazyk
Vyberie jazyk ponúk a jazyk zvuku zobrazovaný na obrazovke.

Jazyk ponúk

Jazyk zvuku

Jazyk titulkov

Slúži na výber jazyka zobrazeného textu.
[Len v digitálnom režime]
Keď sledujete digitálne vysielanie, ktoré obsahuje viacero 
jazykov zvuku, môžete vybrať požadovaný jazyk.
[Len v digitálnom režime]
Funkciu titulkov použite v prípade, keď sa titulky vysielajú 
vo viacerých jazykoch.
✎ �Ak sa nevysielajú údaje titulkov vo vybranom jazyku, 

budú titulky zobrazené v predvolenom jazyku.

Choď ZatvoriťPriblížiť

MOŽNOSTI

Nastavenie KANÁL

Nastavenie OBRAZ, ZVUK

Funkcia LG SMART

Pokročilé funkcie

Informácie

￼

3

HOME  Nastavenie  MOŽNOSTI  Jazyk
Vyberie jazyk ponúk a jazyk zvuku zobrazovaný na obrazovke.

Jazyk ponúk

Jazyk zvuku

Jazyk titulkov

Slúži na výber jazyka zobrazeného textu.
[Len v digitálnom režime]
Keď sledujete digitálne vysielanie, ktoré obsahuje via-
cero jazykov zvuku, môžete vybrať požadovaný jazyk.
[Len v digitálnom režime]
Funkciu titulkov použite v prípade, keď sa titulky vysielajú 
vo viacerých jazykoch.
✎ �Ak sa nevysielajú údaje titulkov vo vybranom jazyku, 

budú titulky zobrazené v predvolenom jazyku.

Choď ZatvoriťOddialiť

1 Zobrazuje popis vybratej ponuky. 
Ak chcete prechádzať z jednej strany na dru-
hú, môžete použiť tlačidlá ꕌ/ꕍ.

2 Prejde na vybratú ponuku priamo z používa-
teľskej príručky.

3 Približuje alebo vzďaľuje obsah zobrazený 
na obrazovke.

POUŽÍVANIE POUŽÍVATEĽSKEJ PRÍRUČKY

Používateľská príručka vám poskytuje jednoduchší prístup k podrobným informáciám o televízore.
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ÚDRŽBA/RIEŠENIE PROBLÉMOV

ÚDRŽBA

Čistenie televízora.

Pravidelným čistením televízora dosiahnete čo najlepší výkon a predĺžite životnosť produktu.

 UPOZORNENIE
yy Najprv vypnite napájanie a odpojte napájací kábel a všetky ostatné káble.
yy Ak sa televízor dlhší čas nepoužíva,odpojte napájací kábel zo zásuvky,aby ste predišli prípadnému 
poškodeniu bleskom alebo prepätím.

Obrazovka, rám, skrinka a stojan
yy Na odstránenie prachu alebo drobných nečistôt z povrchu používajte suchú, čistú a jemnú tkaninu.
yy Na odstránenie hrubších nečistôt z povrchu používajte jemnú tkaninu namočenú vo vode alebo 
rozriedenom jemnom čistiacom prostriedku. Potom povrch ihneď utrite suchou tkaninou.

 UPOZORNENIE
yy Nikdy sa nedotýkajte obrazovky, pretože to môže viesť k jej poškodeniu.
yy Povrch obrazovky nestláčajte, netrite ani naň neudierajte nechtami ani ostrými predmetmi, pretože to 
môže spôsobiť škrabance na obrazovke a deformáciu obrazu.

yy Nepoužívajte žiadne chemikálie, pretože by mohli poškodiť produkt.
yy Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do televízora dostane voda, môže to spôsobiť požiar, zásah 
elektrickým prúdom alebo poruchu.

Napájací kábel
Pravidelne odstraňujte z napájacieho kábla nahromadený prach alebo špinu.

RIEŠENIE PROBLÉMOV

Problém Odprava

Nemožno ovládať 
televízor pomocou 
diaľkového ovládača.

yy Skontrolujte snímač diaľkového ovládača na produkte a skúste znova.
yy Skontrolujte, či nie je medzi produktom a diaľkovým ovládačom nejaká prekážka.
yy Skontrolujte, či batérie stále fungujú a či sú správne uložené (  na ,  na ).

Žiadny obraz ani zvuk. yy Skontrolujte, či je produkt zapnutý.
yy Skontrolujte, či je napájací kábel zapojený do zásuvky.
yy Skontrolujte, či je zásuvka v poriadku tým, že k nej pripojíte iné produkty.

Televízor sa náhle 
vypne.

yy Skontrolujte nastavenia kontroly napájania. Mohlo dôjsť k výpadku elektrického prúdu.
yy Skontrolujte, či nie je v nastaveniach ponuky Čas nastavená funkcia automatického spánku.
yy Ak je televízor zapnutý, ale neprijíma žiadny signál, televízor sa po 15 minútach automaticky vypne.

Pri pripájaní k počítaču 
(pomocou kábla RGB/
HDMI DVI) sa zobrazí 
správa „Žiadny signál“ 
alebo „Neplatný formát“.

yy Pomocou diaľkového ovládača televízor vypnite a zapnite.
yy Znovu pripojte kábel RGB/HDMI.
yy Pri zapnutom televízore reštartujte počítač.
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NASTAVENIE EXTERNÉHO OVLÁDACIEHO ZARIADENIA / TECHNICKÉ PARAMETRE

NASTAVENIE EXTERNÉHO OVLÁDACIEHO 
ZARIADENIA

Ak chcete získať informácie o nastaveniach externého ovládacieho zariadenia, navštívte lokalitu www.lg.com

TECHNICKÉ PARAMETRE

Technické parametre produktu sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia v dôsledku inovácie 
funkcií produktu.

Technické parametre modulu pre bezdrôtovú sieť LAN (TWFM-B003D)

Štandard IEEE802.11a/b/g/n

Frekvenčný rozsah
2400 až 2483,5 MHz
5150 až 5250 MHz
5725 až 5850 MHz

Modulácia CCK/OFDM/MIMO

Výstupný výkon
(typická hodnota)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 13 dBm

802.11n – 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n – 5 GHz: 13 dBm

Rýchlosť prenosu dát
802.11 a/g: 54 Mbps
802.11 b: 11 Mbps

802.11 n: 300 Mbps

Zosilnenie antény
(typická hodnota)

2400 až 2483,5 MHz: -2,5 dBi
5150 až 5250 MHz: -2,2 dBi
5725 až 5850 MHz: -2,9 dBi

Obsadená šírka pásma
802.11 a/b/g: HT20
802.11 n: HT20/40

yy Keďže sa kanál pásma používaného v jednotlivých krajinách môže líšiť, používateľ nemôže zmeniť ale-
bo upraviť prevádzkovú frekvenciu a tento produkt je nastavený na regionálnu tabuľku frekvencií.

Technické parametre modulu Bluetooth (BM-LDS302)

Štandard Bluetooth, verzia 3.0 

Frekvenčný rozsah 2400 ~ 2483,5 MHz

Výstupný výkon (max.) 10 dBm alebo menej

Rýchlosť prenosu údajov (max.) 3 Mbps

Komunikačná vzdialenosť Priama viditeľnosť približne 10 m





UPORABNIŠKI PRIROČNIK
PLAZEMSKI TELEVIZOR
Pred uporabo monitorja natančno preberite ta 
priročnik in ga shranite za prihodnjo uporabo.

www.lg.com
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3	 LICENCE

3	 OBVESTILO O ODPRTOKODNI 
PROGRAMSKI OPREMI

4	 VARNOSTNA NAVODILA

10	 -	 Ogled 3D-slik (samo 3D-modeli)

12	 POSTOPEK NAMESTITVE

12	 SESTAVLJANJE IN NAMEŠČANJE
12	 Vsebina paketa
15	 Naprodaj ločeno
16	 Deli in gumbi
17	 Dvigovanje in premikanje televizorja
18	 Nameščanje na mizo
19	 Nameščanje na steno

20	 DALJINSKI UPRAVLJALNIK

21	 FUNKCIJE ČAROBNEGA 
DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

22	 Registracija čarobnega daljinskega 
upravljalnika

22	 Uporaba čarobnega daljinskega 
upravljalnika 

22	 Previdnostni ukrepi pri uporabi čarobnega 
daljinskega upravljalnika

23	 UPORABA UPORABNIŠKEGA 
PRIROČNIKA

24	 VZDRŽEVANJE
24	 Čiščenje televizorja
24	 -	 Zaslon, okvir, ohišje in stojalo
24	 -	 Napajalni kabel

24	 ODPRAVLJANJE TEŽAV

25     NASTAVITEV ZUNANJIH 
UPRAVLJALNIH NAPRAV

25	 SPECIFIKACIJE

 OPOZORILO
yy Če opozorila ne upoštevate, tvegate hude 
telesne poškodbe oziroma nevarnost 
nesreče ali smrti.

 POZOR
yy Če tega opozorila ne upoštevate, tvegate 
lažje telesne poškodbe in poškodbe izdelka.

 OPOMBA
yy Opomba navaja informacije za lažje 
razumevanje in varno uporabo izdelka. 
Pred uporabo izdelka natančno preberite 
opombo.
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LICENCE/OBVESTILO O ODPRTOKODNI PROGRAMSKI OPREMI

LICENCE

Podprte licence so odvisne od modela. Za dodatne informacije o licencah obiščite spletno mesto www.
lg.com.

Izdelano z licenco podjetja Dolby Laboratories. Dolby in simbol v obliki dvojnega D 
sta blagovni znamki podjetja Dolby Laboratories.

HDMI, logotip HDMI in High-Definition Multimedia Interface so blagovne znamke ali 
registrirane blagovne znamke družbe HDMI Licensing LLC.

O VIDEO ZAPISU DIVX: DivX® je digitalni video zapis, ki ga je ustvarila družba 
DivX, LLC, podružnica podjetja Rovi Corporation. Naprava ima uradni certifikat DivX 
Certified® in podpira zapis DivX. Za dodatne informacije in programsko opremo, s 
katero boste lahko pretvarjali datoteke v zapis DivX, obiščite divx.com.

VEČ O VIDEOPOSNETKIH DIVX NA ZAHTEVO: To napravo DivX Certified® 
morate registrirati, preden lahko predvajate videoposnetke DivX na zahtevo (VOD). 
Registracijsko kodo poiščite v razdelku DivX VOD v meniju za nastavitev naprave. 
Za dodatne informacije o registraciji obiščite vod.divx.com. 

"Certifikat DivX Certified® za predvajanje videodatotek DivX® do HD 1080p, vključno 
z dodatnimi vsebinami”

 "DivX®, DivX Certified® in povezani logotipi so blagovne znamke podjetja Rovi 
Corporation ali njegovih podružnic in se uporabljajo v skladu z licenco."

"Za izdelek velja eden ali več ameriških patentov:  
      7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Izdelano po licenci, za katero veljajo ameriški patenti št.: 5.956.674; 5.974.380; 
6.487.535 ter drugi podeljeni in prijavljeni ameriški patenti ter patenti drugih 
držav. DTS, znak DTS in njuna kombinacija so registrirane blagovne znamke, 
DTS 2.0+Digital Out pa je blagovna znamka družbe DTS, Inc. Izdelek vključuje 
programsko opremo. © DTS, Inc. Vse pravice pridržane.

OBVESTILO O ODPRTOKODNI PROGRAMSKI 
OPREMI

Če želite pridobiti izvorno kodo z licencami GPL, LGPL, MPL in z drugimi odprtokodnimi licencami, ki jo 
vsebuje ta izdelek, obiščite spletno mesto http://opensource.lge.com.
Poleg izvorne kode so za prenos na voljo še vsi omenjeni licenčni pogoji, zavrnitve jamstva in obvestila o 
avtorskih pravicah.
Družba LG Electronics vam bo priskrbela tudi izvorno odprto kodo na CD-ju za ceno, ki pokriva stroške 
distribucije (na primer stroške za medij, pošiljanje in obdelavo), če to zahtevate po e-pošti na naslov 
opensource@lge.com. Ponudba velja tri (3) leta od datuma nakupa izdelka.



4

S
L

SLOVENŠČINA

VARNOSTNA NAVODILA

VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka pozorno preberite varnostne ukrepe.

 OPOZORILO
 y Televizorja in daljinskega upravljalnika ne namestite v naslednja okolja:
 - na neposredno sončno svetlobo;
 - v prostor z visoko zračno vlažnostjo, kot je kopalnica;
 - v bližino virov toplote, kot so štedilniki in druge naprave, ki oddajajo toploto;
 - v bližino kuhinjskih pultov ali vlažilnikov zraka, kjer bi lahko izpostavljen pari ali 

olju;
 - v območje, kjer bi bil izpostavljen dežju ali vetru;
 - v bližino posod z vodo, kot so vaze. 

V nasprotnem primeru tvegate požar, električni udar, okvare ali deformacije izdelka.
 y Naprave ne nameščajte na mesto, kjer bi lahko bila izpostavljena prahu. 
Lahko predstavlja nevarnost požara.

 y Omrežni vtič je pripomoček za odklop iz električnega omrežja. Vtič mora biti vedno 
na voljo za uporabo.

 y Vtiča se ne dotikajte z mokrimi rokami. Če je kabelski priključek moker ali prašen, 
ga povsem osušite oziroma z njega obrišite prah. 
Zaradi vlage bi lahko prišlo do električnega udara.

 y Napajalni kabel priklopite v ozemljeno omrežje. (Razen pri neozemljenih napra-
vah.) 
V nasprotnem primeru tvegate električni udar ali poškodbe.

 y Napajalni kabel trdno priklopite. 
Če napajalni kabel ni trdno priklopljen, lahko pride do požara.

 y Napajalni kabel ne sme priti v stik z vročimi predmeti, na primer z grelniki. 
Lahko bi prišlo do požara ali električnega udara.

 y Na napajalne kable ne postavljajte težkih predmetov ali samega izdelka. 
Lahko bi prišlo do požara ali električnega udara.

 y Kabel antene na zunanji strani pred vstopom v notranjost prepognite, tako da voda 
ne bo mogla pritekati v stavbo. 
Voda bi lahko poškodovala izdelek in povzročila električni udar.

 y Če je televizor nameščen na steno, pazite, da ni obešen za napajalni ali signalni 
kabel na hrbtni strani televizorja. 
Lahko bi prišlo do požara ali električnega udara.
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VARNOSTNA NAVODILA

 y Ne priklopite preveč električnih naprav na en sam razdelilnik. 
Lahko bi prišlo do požara zaradi pregrevanja.

 y Pazite, da vam izdelek med priklopom zunanjih naprav ne pade. 
Lahko bi prišlo do telesnih poškodb ali škode na izdelku.

Desiccant

 y Snovi za vpijanje vlage ali vinilno embalažo hranite zunaj dosega otrok. 
Snovi za vpijanje vlage so strupene, če jih zaužijete. V primeru nenamernega zau-
žitja pacienta prisilite k bruhanju in odpeljite v najbližjo bolnišnico. Vinilna embala-
ža predstavlja tveganje zadušitve. Hranite jo zunaj dosega otrok.
 y Otrokom ne pustite plezanja ali obešanja na televizor. 
Televizor bi se lahko prevrnil in povzročil hude poškodbe.

 y Izrabljene baterije zavrzite odgovorno, da jih ne bo mogel zaužiti otrok. 
Če jih otrok vendarle zaužije, nemudoma poiščite zdravniško pomoč.

 y Če je en konec napajalnega kabla priključen v stensko vtičnico, v drugi konec ne 
vstavljajte prevodnikov (kot je kovinska paličica). Poleg tega se ne dotaknite napa-
jalnega kabla tik po tem, ko ga vstavite v vtičnico. 
S tem bi tvegali električni udar.
(odvisno od modela)
 y Blizu naprave ne postavljajte ali hranite vnetljivih snovi. 
Neprevidno ravnanje z vnetljivimi snovmi lahko privede do eksplozije ali požara.

 y V izdelek ne vstavljajte kovinskih predmetov, na primer kovancev, lasnih igel, 
paličic in žic, ali vnetljivih predmetov, na primer papirja ali vžigalic. Še zlasti bodite 
previdni v prisotnosti otrok. 
Lahko bi prišlo do električnega udara, požara ali poškodb. Če v izdelek pade pred-
met, izključite napajalni kabel in se obrnite na servisni center.
 y Izdelka ne škropite z vodo ali ga čistite z vnetljivimi sredstvi (razredčila ali benzen). 
Lahko bi prišlo do požara ali električnega udara.

 y Izdelka ne izpostavljajte udarcem, vanj ne vstavljajte predmetov in ne tolcite po 
zaslonu. 
Sicer lahko pride do električnega udara ali poškodb izdelka.

 y Izdelka ali antene se ne dotikajte med nevihto ali bliskanjem. 
S tem bi tvegali električni udar.

 y Če pride do uhajanja plina, izdelka ni dovoljeno odklopiti iz vtičnice. Sobo je treba 
najprej dobro prezračiti. 
Lahko bi prišlo do požara ali opeklin zaradi iskrenja.
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yy Izdelka ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.  
Lahko bi prišlo do požara ali električnega udara.  
Za pregled, umerjanje ali popravilo se obrnite na servisni center.

yy V naslednjih primerih nemudoma odklopite izdelek in se obrnite na lokalni servisni 
center.
-- Izdelek je utrpel udarec.
-- Izdelek je poškodovan.
-- V izdelku so predmeti.
-- Izdelek oddaja dim ali nenavaden vonj.

Lahko bi prišlo do požara ali električnega udara.
yy Če naprave dlje časa ne boste uporabljali, izključite napajalni kabel.  
Prah lahko povzroči požar, poškodovana izolacija pa lahko povzroči preskok elek-
trične iskre, električni udar ali požar.

yy Izdelka ne izpostavljajte kapljanju ali razlitju tekočin, nanj pa tudi ni dovoljeno po-
stavljati predmetov, napolnjenih z vodo, na primer vaz.
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 POZOR
yy Napravo namestite na mesto, kjer ni radijskih valov.

yy Zunanja antena mora biti dovolj oddaljena od napajalnih vodov, da med njimi ne 
more priti do stika, tudi če bi antena padla.  
Lahko bi prišlo do električnega udara.

yy Izdelka ne nameščajte na mesta, kot so majave police ali nagnjene površine. Izo-
gibajte se tudi površinam, kjer bi bil izdelek izpostavljen tresljajem, in površinam s 
šibko nosilnostjo.  
Izdelek bi lahko padel ali se prevrnil, kar bi lahko povzročilo telesne poškodbe ali 
škodo na izdelku.
yy Pri namestitvi televizorja na stojalo televizor zaščitite pred prevračanjem. Izdelek bi 
se lahko prevrnil in povzročil hude poškodbe.

yy Če nameravate izdelek namestiti na steno, na hrbtno stran namestite vmesnik za stensko name-
stitev (dodatna oprema). Če namestite komplet za uporabo stenskega nosilca (izbirna oprema), ga 
dobo pritrdite, da ne pade.
yy Uporabljajte samo nastavke in dodatno opremo, ki jo navaja proizvajalec.

yy Pri namestitvi antene se posvetujte z usposobljenim serviserjem.  
Lahko bi prišlo do požara ali električnega udara.

5~7 times
yy Priporočamo, da ste pri gledanju televizorja oddaljeni vsaj za 5- do 7-kratno dolžino 
diagonale zaslona.  
Po daljšem gledanju v televizor lahko občutite zamegljen vid.

yy Uporabljajte samo navedeno vrsto baterij.  
Lahko bi poškodovali daljinski upravljalnik.

yy Ne uporabljajte novih baterij skupaj s starimi.  
Baterije bi se lahko pregrele in začele puščati.

yy Med daljinskim upravljalnikom in senzorjem ne sme biti nobenega predmeta.

yy Sončna ali druga močna svetloba lahko moti signal daljinskega upravljalnika. V tem 
primeru zatemnite sobo.

yy Za povezavo zunanjih naprav, kot so konzole za videoigre, uporabite dovolj dolge 
kable.  
Izdelek bi sicer lahko padel ali se prevrnil, kar bi lahko povzročilo telesne poškodbe 
ali škodo na izdelku.
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yy Izdelka ne vklapljajte ali izklapljajte tako, da bi vstavili ali odstranili vtič iz stenske 
vtičnice. (Vtiča ne uporabljajte kot stikalo.)  
Lahko bi povzročili mehanske okvare ali električni udar.

yy Sledite spodnjim navodilom za namestitev, da se izognete pregrevanju izdelka.
-- Razdalja med izdelkom in steno mora biti večja od 10 cm.
-- Izdelka ne namestite na mesto s slabim prezračevanjem (na primer na polico ali 

v omaro).
-- Izdelka ne namestite na preprogo ali blazino.
-- Prepričajte se, da zračnika ne prekriva prt ali zavesa.

V nasprotnem primeru bi lahko prišlo do požara.
yy Pazite, da se po daljšem delovanju televizorja ne dotaknete prezračevalnih odprtin, 
saj se lahko močno segrejejo. To ne vpliva na delovanje ali zmogljivost izdelka.

yy Redno preverjajte kabel naprave. Če opazite poškodbe ali poslabšanje stanja, kabel odklopite, pre-
nehajte z uporabo naprave in poskrbite, da ga pooblaščeni serviser zamenja z ustreznim nadome-
stnim kablom.

yy Nožice vtiča in vtičnico zaščitite pred nabiranjem prahu.  
Lahko predstavlja nevarnost požara.

yy Napajalni kabel zavarujte pred fizičnimi ali mehanskimi poškodbami, na primer 
zvijanjem, prelomi, stiskanjem, pripiranjem z vrati ali poškodbami zaradi stopanja. 
Posebej pozorni bodite na vtiče, vtičnice in izhodno točko kabla iz naprave.

yy Na ploščo ne pritiskajte z roko ali ostrim predmetom, kot so žeblji ali pisala, in ga 
ne opraskajte.

yy Ne dotikajte se zaslona in obenj ne pritiskajte s prsti. S tem bi lahko povzročili 
začasna popačenja na zaslonu.

yy Pri čiščenju izdelka in njegovih sestavnih delov najprej odklopite napajanje, nato 
izdelek obrišite z mehko krpo. Zaradi premočnega pritiskanja bi se lahko izdelek 
opraskal ali spremenil barvo. Ne škropite z vodo ali brišite z mokro krpo. Nikoli ne 
uporabljajte čistil za steklo, loščil za avtomobile ali industrijskih loščil, abrazivnih 
sredstev ali voska, benzena, alkohola ali drugih izdelkov, ki bi lahko poškodovali 
izdelek ali zaslon.  
Lahko bi prišlo do požara, električnega udara ali poškodovanja izdelka (deformacije, 
korozija ali zlom).

yy Dokler je izdelek priklopljen na stensko vtičnico (AC), je pod napetostjo tudi, če ga izklopite s stika-
lom.

yy Kabel odklopite tako, da primete vtič in ga izvlečete.  
Če se žice v napajalnem kablu iztaknejo, lahko pride do požara.

yy Pri premikanju izdelka vedno najprej izklopite napajanje. Nato odklopite napajalne 
kable, kable antene in vse priključne kable.  
Lahko bi poškodovali televizor ali napajalni kabel, kar predstavlja nevarnost požara 
ali povzroči električni udar.
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yy Izdelek je težak, zato ga naj vam pri odstranjevanju iz embalaže in premikanju kdo 
pomaga.  
V nasprotnem primeru bi lahko prišlo do poškodb.

yy Enkrat letno se obrnite na servisni center za čiščenje notranjih delov naprave.  
Nabrani prah lahko povzroči mehanske okvare.

yy Servise mora izvajati usposobljeno servisno osebje.  Servis je treba opraviti, če 
je prišlo do kakršnih koli poškodb izdelka, na primer poškodb napajalnega kabla 
ali vtiča, razlitja tekočine po izdelku, vstavljanja predmetov v izdelek, je bil izdelek 
izpostavljen dežju ali vlagi, ne deluje normalno ali pa je padel.
yy Če je televizor hladen na dotik, lahko ob vklopu slika rahlo migeta. To je običajno in 
s televizorjem ni nič narobe.

yy Zaslon je napredna plošča z ločljivostjo od dveh do šest milijonov slikovnih pik. Na 
njem lahko opazite drobne črne pikice ali pikice živih barv (rdeče, modre ali zelene) 
velikosti 1 ppm. To ne kaže na okvaro izdelka in ne vpliva na njegovo delovanje in 
zmogljivost.   
Pojav je prisoten tudi pri izdelkih drugih proizvajalcev in ni podlaga za zamenjavo 
ali povračilo denarja.
yy Svetlost in barva zaslona se lahko spreminjata glede na položaj, s katerega gleda-
te (levo, desno, zgoraj, spodaj).  
Pojav je mogoče pripisati lastnostim zaslona. Ni povezan z zmogljivostjo izdelka in 
ni okvara.

yy Dolgotrajno prikazovanje statične slike (kot je logotip kanala, meni na zaslonu, prizor v videoigri) 
lahko poškoduje zaslon in povzroči zadržanje slike oz. tako imenovani vtis slik. Garancija izdelka ne 
krije vtisa slik.  
Pazite, da zaslon dlje časa ne prikazuje nepremične slike (2 uri ali več pri LCD- in 1 uro ali več pri 
plazemskih zaslonih).  
Do vtisa slik lahko pride tudi na robovih zaslona, če dlje časa gledate televizijo pri zaslonskem raz-
merju 4:3.  
Pojav je prisoten tudi pri izdelkih drugih proizvajalcev in ni podlaga za zamenjavo ali povračilo de-
narja.
yy Proizvajanje zvoka 
Pokljanje: pokljanje, ki ga je mogoče slišati med gledanjem ali ob izklopu televizorja, povzroča krče-
nje plastike zaradi sprememb v temperaturi in vlažnosti. Ta zvok je značilen za izdelke, kjer prihaja 
do toplotnega krčenja in raztezanja. Brnenje električnega vezja/plošče: hitro preklopno vezje, ki 
posreduje velike količine toka za napajanje izdelka, oddaja nežno brnenje. Brnenje se med izdelki 
razlikuje.  
Tako proizvedeni zvok ne vpliva na zmogljivost in zanesljivost izdelka.
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Ogled 3D-slik (samo 3D-modeli)

 OPOZORILO

Okolje gledanja
yy Čas gledanja

-- Med gledanjem 3D-vsebin si na vsako uro vzemite 5–15 minut premora. Dolgotrajno gledanje 3D-
vsebin lahko povzroča glavobol, omotičnost, izčrpanost ali utrujenost oči.

Preobčutljivost na svetlobo in kronične bolezni 
yy Nekateri uporabniki lahko, če so izpostavljeni utripajočim lučem ali določenim vzorcem v 3D-vsebinah, 
doživijo napad ali druge neobičajne simptome.

yy Če občutite slabost, ste noseči in/ali imate kronično bolezen, kot so epilepsija, srčne napake ali težave s 
krvnim tlakom, ne glejte 3D-vsebin.

yy 3D-vsebine so odsvetovane za uporabnike s stereoslepoto ali drugo okvaro globinskega vidnega 
zaznavanja. Vidijo lahko podvojene slike ali med ogledom občutijo nelagodje.

yy Če imate strabizem (škiljenje), ambliopijo (ste slabovidni) ali astigmatizem, lahko težje zaznavate 
globino in hitreje občutite utrujenost zaradi podvojenih slik. Priporočamo pogostejše premore, kot so 
priporočeni za povprečne odrasle gledalce.

yy Če imate na levem in desnem očesu različno dioptrijo, to razliko izravnajte pred ogledom 3D-vsebin.

Simptomi, zaradi katerih morate prekiniti ogled 3D-vsebin ali se mu odpovedati
yy 3D-vsebin ne glejte, če ste utrujeni zaradi pomanjkanja spanca, delovne preobremenjenosti ali 
popivanja. 

yy Če občutite te simptome, prekinite uporabo/ogled 3D-vsebin in počivajte, dokler simptomi ne minejo.
-- Če simptomi ne izginejo, se posvetujte z zdravnikom. Simptomi lahko vključujejo glavobol, boleči-

ne v očeh, omotičnost, slabost, občutek razbijanja srca, zamegljen vid, neudobje, podvojena slika, 
težave z vidno zaznavo ali utrujenost.
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 POZOR

Okolje gledanja
yy Razdalja gledanja

-- Pri gledanju 3D-videov bodite od televizorja oddaljeni vsaj za dolžino dvakratne diagonale zaslona. 
Če ob ogledu 3D-vsebin občutite nelagodje, se odmaknite dlje od televizorja.

yy Položaj gledanja
-- Oči imejte v višini sredine zaslona, glava pa naj bo obrnjena naravnost. 3D-vsebin sicer morda ne 

boste pravilno videli.

 

Starost gledanja
yy Otroci

-- Uporaba oziroma ogled 3D-vsebin ni dovoljen za otroke, mlajše od 5 let.
-- Otroci, mlajši od 10 let, bi se lahko preveč silovito odzivali ali se močno razburili, saj se njihov vid še 

razvija (lahko bi se na primer poskušali dotakniti zaslona ali skočiti vanj). Otroke morate med ogle-
dom 3D-vsebin pozorno spremljati. 

-- Stereoskopska neenakost v 3D-vidu je pri otrocih izrazitejša kot pri odraslih, ker je razdalja med 
njihovimi očmi krajša kot pri odraslih. Zato lahko isto 3D-sliko v primerjavi z odraslimi dojemajo z 
večjo stereoskopsko globino.

yy Najstniki
-- Najstniki pod 19. letom so lahko občutljivi na svetlobne dražljaje 3D-vsebin. Odsvetujte jim dolgo-

trajno gledanje 3D-vsebin, če so utrujeni.
yy Starejši

-- Občutek 3D-globine je lahko pri starejših manj izrazit kot pri mladih. Ne sedite bližje televizorju, kot 
je priporočena razdalja.

Opozorila glede uporabe 3D-očal
yy Vedno uporabljajte 3D-očala znamke LG. 3D-videa sicer morda ne boste pravilno videli.
yy 3D-očal ne uporabljajte namesto običajnih, sončnih ali zaščitnih očal.
yy Uporaba prilagojenih 3D-očal lahko povzroči naprezanje oči ali popačenje slike.
yy 3D-očal ne shranjujte v zelo vročih ali zelo mrzlih prostorih. Lahko bi spremenila obliko.
yy 3D-očala so občutljiva in jih lahko hitro opraskate. Lečo vedno brišite z mehko in čisto krpo. Leč 3D-očal 
ne drgnite z ostrimi predmeti in jih ne čistite s kemikalijami.

yy Pri gledanju 3D-videa v fluorescentni svetlobi ali pri svetlobi treh valovnih dolžin lahko opazite migetanje 
zaslona. V tem primeru izklopite ali zatemnite luč. 

yy Izklopite ali odmaknite tudi druge elektronske ali komunikacijske naprave, saj lahko povzročajo motnje 
in preprečujejo pravilno delovanje 3D-funkcije. 

yy Če televizor gledate iz ležečega položaja, so lahko 3D-slike videti temnejše ali jih ni mogoče videti.
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 OPOMBA
yy Prikazana slika se bo morda razlikovala od vašega televizorja.
yy OSD (On Screen Display oz. prikaz na zaslonu) televizorja se lahko rahlo razlikuje od tega, kar je 
prikazano v navodilih.

yy Razpoložljivi meniji in možnosti se lahko razlikujejo glede na vhodni vir ali model, ki ga uporabljate.
yy V prihodnosti lahko ta televizor izboljšamo še z dodatnimi funkcijami.
yy Televizor lahko preklopite v stanje pripravljenosti, da zmanjšate porabo energije. Če televizorja dalj 
časa ne boste gledali, ga izključite, da zmanjšate porabo energije.

yy Porabo energije lahko bistveno zmanjšate, če zmanjšate svetlost slike. S tem znižate skupne stroške 
uporabe.

POSTOPEK NAMESTITVE

1	 Odprite embalažo in se prepričajte, da je priložena vsa dodatna oprema.
2	 Stojalo pritrdite na televizor.
3	 Zunanjo napravo priklopite na televizor.
4	 Preverite, ali je na voljo omrežna povezava. 

Omrežne funkcije televizorja lahko uporabljate le, ko je vzpostavljena omrežna povezava.

SESTAVLJANJE IN NAMEŠČANJE

Vsebina paketa

Preverite, ali so v paket vključeni naslednji predmeti. Če kateri od delov dodatne opreme manjka, se obrnite 
na lokalnega trgovca, pri katerem ste izdelek kupili. Slike v teh navodilih za uporabo se lahko razlikujejo od 
dejanskega televizorja in priložene opreme.

 POZOR
yy Poskrbite za varnost in dolgo življenjsko dobo televizorja in uporabljajte samo licenčno programsko 
opremo.

yy Garancija ne krije škode in poškodb, ki so posledica uporabe nelicenčne opreme.
yy Pri nekaterih modelih je na zaslon pritrjena tanka folija, ki je ne smete odstraniti.
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FREEZE

RATIO
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TV
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Daljinski upravljalnik in 
bateriji (AAA)
(glejte stran 20)

Čarobni daljinski upra-
vljalnik, bateriji (AA)
(samo modeli 50/60PM97**)
(glejte stran 21)

Uporabniški priročnik

Čistilna krpica
(odvisno od modela)
Uporabljajte jo za brisanje 
prahu z ohišja.

Vtičnica za kabel Držalo za napajalni kabel
(glejte stran A-4)

Zaščitni pokrov
(glejte stran A-4)

Feritno jedro
(odvisno od modela)
(glejte stran 14)

Držalo za kable
(odvisno od modela)
(glejte stran A-4)

3D-očala
(AG-350)
(odvisno od modela)

Vijak za sestavljanje
(samo modeli 42/50PM47**, 
50/60PM67**, 50PM68**, 
50PM97**)
(glejte stran A-3)

Vijak za sestavljanje
(samo modeli 60PM68**, 
60PM97**)
(glejte stran A-3)

Ohišje stojala/podstavek
(samo modeli 42/50PM47**, 
50/60PM67**)
(glejte stran A-3)

Ohišje stojala/podstavek
(samo modeli 50/60PM68**, 
50/60PM97**)
(glejte stran A-3)

Sponka za pritrditev 
kabla
(samo modeli 50/60PM68**, 
50/60PM97**)
(glejte stran A-3)
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OPOMBA

2  Feritno jedro uporabite za omejevanje elektromagnetnih motenj pri napajalnem kablu. 
Napajalni kabel enkrat ovijte okoli feritnega jedra. Feritno jedro nato postavite v bližino televizorja in 
stenske vtičnice.

4  Feritno jedro uporabite za omejevanje elektromagnetnih motenj pri komponentnem kablu Y, 
Pb, Pr, L, R. Komponentni kabel Y, Pb, Pr, L, R enkrat ovijte okoli feritnega jedra. Feritno jedro nato 
postavite v bližino televizorja.

[do zunanje naprave]

[slika 4]

[do televizorja] 

10 mm(+ / - 5 mm)

[do stenske vtičnice] [do televizorja] 

[slika 2]

- Če imate šest feritnih jeder, sledite navodilom na slikah 1, 2 in 3.
- Če imate sedem feritnih jeder, sledite navodilom na slikah 1, 2, 3 in 4.

3  Feritno jedro uporabite za omejevanje elektromagnetnih motenj pri omrežnem kablu. Omrežni 
abel trikrat ovijte feritnega jedra. Feritno jedro nato postavite v bližino televizorja in zunanje naprave.

[do 
televizorja]

[do zunanje 
naprave]

BAA

[slika 3]

[do zunanje naprave]

[slika 1]

[do televizorja] 
10 mm(+ / - 5 mm)

yy Za optimalno priključitev mora biti priključni del kablov 
HDMI in naprav USB tanjši od 10 mm in ožji od 18 mm. 
Če kabel USB ali pomnilniški ključ USB ne morete pri-
klopiti v vrata USB televizorja, uporabite podaljšek, ki 
podpira USB 2.0.

*A  10 mm
*B  18 mm

yy Izdelku je glede na model priložena različna dodatna oprema.
yy Pridržujemo si pravico do sprememb specifikacij izdelka ali vsebine teh navodil za uporabo brez pred-
hodnega obvestila zaradi nadgradnje funkcij izdelka.

Način uporabe feritnega jedra
1  Feritno jedro uporabite za omejevanje elektromagnetnih motenj pri zvočnem kablu računalnika. 

Zvočni kabel računalnika trikrat ovijte okoli feritnega jedra. Feritno jedro nato postavite v bližino
televizorja.

[prečni prerez 
feritnega jedra]

(Sivo)

[prečni prerez 
feritnega jedra]

(Črn)

A (Sivo) B (Sivo)

[prečni prerez 
feritnega jedra]

[prečni prerez 
feritnega jedra]

(Črn)
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Naprodaj ločeno

Izbirno dodatno opremo lahko brez predhodnega obvestila zamenjate ali spremenite, da izboljšate 
kakovost.
Za nakup teh izdelkov se obrnite na zastopnika.
Naprave delujejo le z določenimi modeli.

AG-S3**
3D-očala

AN-WF100
Brezžični adapter LAN

AN-MR300
Čarobni daljinski upravljalnik

Združljivost PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**
3D-očala

• • • •

AN-WF100
Brezžični adapter LAN 

• •

AN-MR300
Čarobni daljinski upravljalnik

• • • •

Ime in zasnova modela se lahko spremenita zaradi nadgradnje funkcij izdelka, okoliščin proizvodnje ali 
politike proizvajalca.

P
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Deli in gumbi

1	 Pametni senzorji – prilagodi kakovost in svetlost slike glede na okolico.
2	 Vtičnica za antenski kabel – vtičnica za antenski kabel je odvisna od modela.

Gumb Opis

 / I Vklop ali izklop televizorja.
INPUT Preklop na drug vhodni vir.

SETTINGS Dostop do glavnega menija ali shranjevanje nastavitev in izhod iz menijev.
OK ꔉ Izbira označene menijske možnosti ali potrditev nastavitve.

H Nastavitev glasnosti.
H Pomikanje po shranjenih programih.

IN 
1(A

RC
)

/ DV
I IN

 2
US

B 
IN

 1/
 U

SB
 Ap

ps

US
B 

Hu
b

HD
D 

IN

US
B 

IN
 2

INPUT SETTINGS OK

AV IN 2 L/MONO

IN

3 4

HDMI
 INRS-232C IN

(CONTROL & SERVICE)

AV
 IN

 1

LAN

ANTENNA/
CABLE IN

LNB IN
Satellite

13 / 18V
700mA Max

AUDIO IN
(RGB/DVI)

RGB IN
(PC)

Vtičnica za 
antenski kabel 2

Plošča s priključki

Razen za 
PM47**

Zvočnika

Zaslon

Daljinski 
upravljalnik in 

pametni senzorji1
Indikator vklopa

Gumb
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Dvigovanje in premikanje 
televizorja

Če želite televizor dvigniti ali premakniti, najprej 
preberite navodila za varno prestavljanje, da 
televizorja ne opraskate ali poškodujete, ne glede 
na njegovo velikost in vrsto.

 POZOR
yy Nikoli se ne dotikajte zaslona, ker bi ga 
lahko poškodovali.

 
yy Svetujemo vam, da televizor premikate v škatli 
ali embalaži, v kateri ste ga prejeli ob nakupu.

yy Preden televizor premaknete ali dvignete, 
odklopite napajalni kabel in vse druge kable.

yy Televizor držite z zaslonom, obrnjenim stran od 
vas, da ga ne poškodujete. 

yy Trdno ga držite za spodnji in zgornji del okvira. 
Pazite, da ga ne boste držali za prozorne dele, 
zvočnike ali njihove rešetke. 

yy Velike televizorje naj premikata vsaj dve osebi.
yy Če televizor premikate ročno, ga držite, kot je 
prikazano na sliki. 

yy Televizor naj med premikanjem ne bo 
izpostavljen udarcem ali prekomernim 
tresljajem.

yy Med prevozom naj bo televizor obrnjen 
navzgor. Ne položite ga na bok in ga ne 
nagnite na levo ali desno stran.
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Nameščanje na mizo
1	 Dvignite televizor in ga v pokončnem položaju 

postavite na mizo.
-- �Za dobro zračenje naj bo televizor od ste-

ne oddaljen (najmanj) 10 cm.

2	 Priključite napajalni kabel v stensko vtičnico.

 POZOR
yy Televizorja ne postavljajte v bližino ali na 
vire toplote, ker lahko zanetite požar ali 
televizor kako drugače poškodujete.

Prilagajanje kota televizorja svojemu pogledu

(Ta funkcija ni na voljo pri vseh modelih.)
Prilagajanje kota televizorja svojemu pogledu 
Zavrtite za 20 stopinj v levo ali desno in prilagodite 
kot televizorja svojemu pogledu.

2020

 POZOR
Pri prilagajanju kota izdelka pazite na prste.
»» Če si priščipnete prste ali dlani, lahko pride 
do telesnih poškodb. Če je izdelek preveč 
nagnjen, lahko pade in povzroči škodo ali 
telesne poškodbe.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

Pritrjevanje televizorja na steno 

(Ta funkcija ni na voljo pri vseh modelih.)

1	 Vstavite in privijte očesne vijake ali nosilce in 
vijake na hrbtno stran televizorja.
-- Če so v odprtine za očesne vijake vstavlje-

ni vijaki, najprej odstranite te vijake.
2	 Z vijaki namestite stenske nosilce na steno. 

Poravnajte očesne vijake na hrbtni strani 
televizorja s stenskimi nosilci.

3	 Trdno povežite očesne vijake in stenske nosilce 
z močno vrvico. 
Vrvica naj bo vodoravna na ravno površino.

 POZOR
yy Otrokom ne dovolite plezati po televizorju ali 
se nanj obešati.

 OPOMBA
yy Uporabite mizo ali omaro, ki je dovolj velika 
in trdna, da lahko varno podpira televizor.

yy Nosilci, vijaki in vrvice niso priložene. 
Dodatni pripomočki so na voljo pri vašem 
lokalnem prodajalcu.
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 POZOR
yy Najprej odklopite napajanje in nato 
premaknite ali namestite televizor. Sicer 
lahko pride do električnega udara.

yy Če televizor namestite na strop ali poševno 
steno, lahko pade in vas huje poškoduje. 
Uporabite odobren stenski nosilec znamke 
LG in se obrnite na lokalnega trgovca ali 
usposobljeno osebje.

yy Vijakov ne privijte premočno, ker lahko s 
tem poškodujete televizor in posledično 
razveljavite garancijo.

yy Uporabite vijake in stenske nosilce, ki 
ustrezajo standardu VESA. Garancija 
ne krije škode ali telesnih poškodb, ki so 
posledica nepravilne uporabe ali uporabe 
napačne dodatne opreme.

 OPOMBA
yy Uporabite vijake, ki so po standardu VESA 
navedeni v specifikacijah vijakov.

yy Stenskemu nosilcu so priložena navodila za 
uporabo in potrebni deli.

yy Stenski nosilec je izbirna dodatna oprema. 
Dodatni pripomočki so na voljo pri vašem 
lokalnem prodajalcu.

yy Dolžina vijakov je lahko različna glede na 
stenski nosilec. Uporabite primerno dolžino.

yy Za dodatne informacije preberite navodila za 
uporabo, ki so priložena stenskemu nosilcu.

Nameščanje na steno

Previdno pritrdite izbirni stenski nosilec na hrbtno 
stran televizorja in namestite stenski nosilec na 
trdno navpično steno. Če želite televizor namestiti 
na druge gradbene materiale, se za to obrnite na 
usposobljeno osebje.
LG vam priporoča, da montažo stenskega nosilca 
zaupate usposobljenemu poklicnemu monterju.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Uporabite vijake in stenski nosilec, ki ustrezajo 
standardu VESA. Standardne dimenzije stenskih 
nosilcev so opisane v naslednji razpredelnici.

Naprodaj ločeno (stenski nosilec)

Model 42/50PM47**
50PM67**
50PM68**
50PM97**

60PM67**
60PM68**
60PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Standardni vijak M6 M8
Število vijakov 4 4
Stenski nosilec PSW400B, 

PSW400BG
PSW600B, 
PSW600BG

A
B
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Opisi v teh navodilih za uporabo temeljijo na gumbih daljinskega upravljalnika. 
Skrbno preberite ta navodila za uporabo in pravilno uporabljajte televizor.
Če želite zamenjati baterije, odprite pokrov ležišča za baterije in vstavite baterije (1,5 V 
AAA), tako da se konca  in  ujemata z oznako v ležišču, nato znova zaprite pokrov 
ležišča. 
Baterije odstranite v obratnem vrstnem redu, kot ste jih vstavili.

 POZOR
yy Ne mešajte starih in novih baterij, ker lahko s tem poškodujete daljinski upravljalnik.

Daljinski upravljalnik usmerite proti senzorju za daljinski upravljalnik na televizorju.

 (Uporabniški priročnik)
Odpre uporabniški priročnik.

 RATIO
Sprememba velikosti slike.

 INPUT
Preklop na drug vhodni vir.
TV/RAD  
Izbira radijskega, televizijskega ali DTV-pro-
grama.
LIST
Za dostop do seznama shranjenih programov.

 (Presledek)
Za vnos presledka s tipkovnico na zaslonu.
Q.VIEW
Vrnitev na program, ki ste ga gledali prej.
FAV
Dostop do seznama priljubljenih kanalov.

Za ogled 3D-videa.
PAGE
Pomik na prejšnji ali naslednji zaslon.
SETTINGS
Dostop do glavnih menijev.

 HOME
Dostop do začetnih menijev.

 MY APPS
Prikaz seznama aplikacij.
Navigacijski gumbi (gor/dol/levo/desno)
Pomikanje po menijih ali možnostih.
OK 
Izbira menijev ali možnosti oziroma potrditev 
izbire.

 (Nazaj)
Vrnitev na prejšnjo raven.
GUIDE
Prikaže spored.

EXIT 
Izhod iz zaslonskih prikazov in vrnitev na 
gledanje televizije.
1  Barvni gumbi
Odprejo posebne funkcije v nekaterih menijih.  
( : rdeči, : zeleni, : rumeni in,
 : modri gumb)
2  GUMBA ZA TELETEKST
Ta gumba se uporabljata za teletekst. 
Za dodatne podrobnosti glejte poglavje "Tele-
tekst".
SUBTITLE
Prikaz podnapisov v izbranem jeziku v digital-
nem načinu.
Q.MENU
Dostop do hitrih menijev.
LIVE TV
Vrnitev na TV v živo.
Gumbi za upravljanje ( )
Upravljanje vsebin Premium, DVR, menijev 
Smart Share ali naprave s podporo za funkci-
jo SIMPLINK (USB ali SIMPLINK ali DVR).
REC 
Nastavitev menija DVR.
INFO  
Prikaz informacij o trenutnem programu in 
zaslonu.
AD
Za vklop ali izklop zvočnega opisa.
3   APP/＊

@
APP/  

Izberite želeni vir menija MHP. 
(samo Italija) (odvisno od modela)

3  
 APP/＊

@ ORANGE 
Neposredni dostop do internetnega portala 
za zabavo in novice, ki ga je razvilo podjetje 
Orange. (samo Francija)

RATIO INPUT
TV/
RAD

1.,;@ 2 abc 3 def

4 ghi 5 jkl 6 mno

7pqrs 8 tuv

0
9 wxyz

[LIST Q.VIEW

FAV

MUTE

P
P
A
G
E

EXIT

OK

SETTINGS

INFO

GUIDE

REC

AD

MY APPS

LIVE TV

SUBTITLE

3

1
2
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FUNKCIJE ČAROBNEGA DALJINSKEGA 
UPRAVLJALNIKA

Ta element ni dodan vsem modelom.

Če se pojavi sporočilo "Baterija čarobnega daljinskega upravljalnika je šibka. 
Zamenjajte jo," zamenjajte baterijo. 
Če želite zamenjati baterije, odprite pokrov ležišča za baterije in vstavite baterijo 
(1,5 V AA) tako, da se konca  in  ujemata z oznako v ležišču, nato znova zaprite 
pokrov ležišča. Daljinski upravljalnik usmerite proti senzorju za daljinski upravljalnik na 
televizorju.
Baterije odstranite v obratnem vrstnem redu, kot ste jih vstavili.

 POZOR
yy Ne mešajte starih in novih baterij, ker lahko s tem poškodujete daljinski upravljalnik.
yy Zaščitnega ključa RF ne potrebujete, ker je že vgrajen.

1

Če pritisnete Kolesce (OK) na čarobnem 
daljinskem upravljalniku, se odpre naslednji 
zaslon. 
Prikazuje informacije o trenutnem programu in 
zaslonu.

2
S pritiskom tega gumba boste prikazali številč-
no tipkovnico, na kateri lahko izberete številko 
programa.

3 Izberete lahko meni Moje aplikacije.

BACK HOME

P

MY APPS

Za ogled 3D-videa.

 MY APPS
Prikaz seznama aplikacij.

Navigacijski gumbu (gor/dol/
levo/desno) 
Pomikanje po menijih ali mo-
žnostih.

Kazalec (radiofrekvenčni oddajnik)
Med delovanjem utripa.

 HOME (DOMOV)
Dostop do začetnega menija.

Kolesce (OK)
Izbira menijev ali možnosti 

oziroma potrditev izbire.
Pomikanje po shranjenih 

kanalih.
Če med premikanjem kazalca 
po zaslonu pritisnete naviga-

cijski gumb, kazalec izgine, 
čarobni daljinski upravljalnik 

pa deluje kot običajen daljinski 
upravljalnik.

Če želite kazalec znova pri-
kazati, zamahnite s čarobnim 

daljinskim upravljalnikom z ene 
strani na drugo.

￼  (VKLOP/IZKLOP) 
Vklop ali izklop televizorja.

 (NAZAJ) 
Vrnitev na prejšnjo raven.

+  -
Nastavitev glasnosti.
ꕌPꕍ
Pomikanje po shranjenih pro-
gramih ali kanalih.

 MUTE (TIHO)
Izklop vseh zvokov.

Moje aplikacije

Informacije11-1 Kratek preizkus naslova z infomacijami …

3
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Registracija čarobnega 
daljinskega upravljalnika

Daljinski upravljalnik Magic morate pred začetkom 
uporabe “seznaniti” (registrirati) s televizorjem.

Registracija čarobnega daljinskega 
upravljalnikaBACK HOME

P

MY APPS

1	Za samodejno registracijo 
vklopite televizor in pritisnite 
Kolesce (OK). Po uspešni 
registraciji se na zaslonu 
pojavi sporočilo, da je 
registracija končana.

2	Če registracija ni uspešna, 
izklopite in znova vklopite 
televizor ter pritisnite 
Kolesce (OK), da dokončate 
registracijo.

Ponovna registracija čarobnega daljinskega 
upravljalnika

BACK 
(NAZAJ)

HOME 
(DOMOV)

1	Skupaj pritisnite gumba 
BACK  in HOME  ter ju 
držite približno 5 sekund, da 
ponastavite upravljalnik, nato 
ga registrirajte, kot je opisano 
v razdelku “Registracija 
daljinskega upravljalnika 
Magic” zgoraj.

2	Za ponovno registracijo 
daljinskega upravljalnika 
Magic pritisnite gumb BACK  
in ga 5 sekund držite, pri 
čemer naj bo upravljalnik 
obrnjen proti televizorju. Po 
uspešni registraciji se na 
zaslonu pojavi sporočilo, da je 
registracija končana.

Uporaba čarobnega 
daljinskega upravljalnika 

1	Če kazalec izgine, daljinski 
upravljalnik premaknite 
nekoliko v levo ali desno. Nato 
se samodejno znova prikaže 
na zaslonu.
»» Če kazalca nekaj časa ne 
uporabljate, izgine.

2	Kazalec lahko premikate 
tako, da sprejemnik kazalca 
daljinskega upravljalnika 
usmerite v televizor in ga nato 
premikate levo, desno, navzgor 
ali navzdol.
»» Če kazalec ne deluje pravil-
no, daljinskega upravljalnika 
10 sekund ne uporabljajte in 
nato poskusite znova.

Previdnostni ukrepi 
pri uporabi čarobnega 
daljinskega upravljalnika
yy Daljinski upravljalnik lahko uporabljajte z 
največje komunikacijske razdalje (10 m). Če 
ga uporabljate z daljše razdalje ali tako, da 
je med upravljalnikom in televizorjem ovira, 
komunikacija morda ne bo uspešna.
yy Do napake v komunikaciji lahko pride tudi 
zaradi naprav v bližini. Električne naprave, 
kot sta mikrovalovna pečica ali naprava za 
brezžični LAN, lahko povzročajo motnje, saj 
uporabljajo enako pasovno širino (2,4 GHz) 
kot čarobni daljinski upravljalnik.
yy Če čarobni daljinski upravljalnik pade ali ga 
udarite ob drug predmet, se lahko poškoduje 
in ne deluje pravilno.
yy Pazite, da med uporabo s čarobnim daljin-
skim upravljalnikom ne udarite ob pohištvo v 
bližini ali druge osebe.
yy Proizvajalec in izvajalec namestitve ne mo-
reta nuditi storitev glede osebne varnosti, ker 
pri brezžični napravi obstaja možnost motenj 
zaradi električnih valov.
yy Priporočljivo je, da je dostopovna točka (AP) 
od televizorja oddaljena več kot en meter. 
Če je dostopovna točka nameščena bližje od 
enega metra, čarobni daljinski upravljalnik 
zaradi frekvenčnih motenj morda ne bo delo-

val pravilno.
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1	 Pritisnite gumb HOME (DOMOV), da odprete 
začetni meni. 

2	 Izberite Uporabniški priročnik in pritisnite 
kolesce (OK).

Seznam vhodov Nastavitve TV v živo Išči Internet 3D LG Smart W Spored Uporabniški priročnik Zadnji seznam

Uporabniški priročnik

Moje aplikacije

 OPOMBA
yy Uporabniški priročnik lahko odprete tudi 
s tipko  (uporabniški priročnik) na 
daljinskem upravljalniku.

￼ 3Uporabniški priročnik

MOŽNOST

Nastavitev KANALA

Nastavitev SLIKE, ZVOKA

Funkcija LG SMART

Napredna funkcija

Uporaba vhodne naprave

Nastavitev možnosti časa

Nastavitev jezika

Onemogočena pomoč

Nastavitev čarobnega daljinskega upravljalnika

Nastavitev možnosti zaklepanja televizorja

Uporaba funkcije za varčevanje z energijo

1 4

Informacije 2

1 Pokaže trenutno prikazan program ali zaslon 
z vhodnim virom.

2 Izbira želene kategorije.

3 Izbira želenega elementa.
Za pomikanje po straneh pritisnite ꕌ/ꕍ.

4 V kazalu lahko poiščete opis želene funkcije.

￼

1

2 3

Uporabniški priročnik MOŽNOST > To set language

HOME  Nastavitve  MOŽNOST  Jezik
Izbere na zaslonu prikazana jezika menija in zvoka.

Meni Jezik

Jezik avdia

Jezik podna-
pisov

Izbira jezika za besedilo na zaslonu.
[samo v digitalnem načinu]
Ko gledate digitalno oddajo z več jeziki zvoka, lahko 
izberete tistega, ki ga želite.
[samo v digitalnem načinu]
Funkcijo Podnapisi lahko uporabljate, če se oddajata dva 
ali več jezikov podnapisov.
✎ �Če podnapisi v izbranem jeziku niso na voljo, bodo 

prikazani v privzetem jeziku.

Pojdi ZapriPovečanje

MOŽNOST

Nastavitev KANALA

Nastavitev SLIKE, ZVOKA

Funkcija LG SMART

Napredna funkcija

Informacije

￼

3

HOME  Nastavitve  MOŽNOST  Jezik
Izbere na zaslonu prikazana jezika menija in zvoka.

Meni Jezik

Jezik avdia

Jezik podna-
pisov

Izbira jezika za besedilo na zaslonu.
[samo v digitalnem načinu]
Ko gledate digitalno oddajo z več jeziki zvoka, lahko 
izberete tistega, ki ga želite.
[samo v digitalnem načinu]
Funkcijo Podnapisi lahko uporabljate, če se oddajata dva 
ali več jezikov podnapisov.
✎ �Če podnapisi v izbranem jeziku niso na voljo, bodo 

prikazani v privzetem jeziku.

Pojdi Zapripomanjšanje

1 Prikaz opisa izbranega menija. 
Za pomikanje po straneh pritisnite ꕌ/ꕍ.

2 Pomik v izbrani meni neposredno iz uporab-
niškega priročnika.

3 Povečanje ali pomanjšanje zaslona.

UPORABA UPORABNIŠKEGA PRIROČNIKA

Uporabniški priročnik omogoča enostaven dostop do podrobnih informacij o televizorju.
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VZDRŽEVANJE

Čiščenje televizorja

Televizor redno čistite, da zagotovite najboljše delovanje in podaljšate njegovo življenjsko dobo.

 POZOR
yy Najprej ne pozabite izklopiti napajanja in izključiti napajalnega in vseh drugih kablov.
yy Če televizorja ne boste uporabljali dlje časa, izključite napajalni kabel iz stenske vtičnice, da 
preprečite morebitne poškodbe zaradi udara strele ali prenapetosti.

Zaslon, okvir, ohišje in stojalo
yy Prah in manjšo umazanijo na površini televizorja obrišite s suho, čisto in mehko krpo.
yy Večjo umazanijo očistite z mehko krpo, navlaženo s čisto vodo ali razredčenim blagim detergentom. 
Nato ga takoj obrišite s suho krpo.

 POZOR
yy Nikoli se ne dotikajte zaslona, ker bi ga lahko poškodovali.
yy Površine zaslona ne potiskajte, drgnite ali udarjajte z nohti ali ostrim predmetom, saj bi lahko 
opraskali zaslon ali povzročite popačeno sliko.

yy Ne uporabljajte kemičnih sredstev, ker lahko poškodujete izdelek.
yy Na površino ne pršite tekočin. Če v televizor prodre voda, lahko pride do požara, električnega udara 
ali okvare.

Napajalni kabel

Redno odstranjujte prah ali umazanijo z napajalnega kabla.

ODPRAVLJANJE TEŽAV

Težava Odprava

Televizorja ni mogoče 
upravljati z daljinskim 
upravljalnikom.

yy Preverite senzor daljinskega upravljalnika in poskusite znova.
yy Preverite, ali je med televizorjem in daljinskim upravljalnikom morda ovira.
yy Preverite, ali baterije delujejo in so pravilno vstavljene (  na ,  na ).

Ne vidite slike in ne 
slišite zvoka.

yy Preverite, ali je televizor vklopljen.
yy Preverite, ali je napajalni kabel vključen v stensko vtičnico.
yy Preverite, ali je za težavo kriva stenska vtičnica tako, da vanjo vključite drug izdelek.

Televizor se 
nenadoma izklopi.

yy Preverite nastavitve za napajanje. Napajanje je morda prekinjeno.
yy V nastavitvah časa preverite, ali je morda vklopljena funkcija samodejnega izklopa.
yy Če vklopljen televizor ne prejme nobenega signala, se bo samodejno izklopil po 
15 minutah neaktivnosti.

Pri povezavi z 
računalnikom (RGB/
HDMI DVI) se 
prikaže sporočilo 
“Ni signala” ali 
“Neveljaven format”.

yy Televizor izklopite/vklopite z daljinskim upravljalnikom.
yy Ponovno priklopite kabel RGB/HDMI.
yy Ponovno zaženite računalnik z vklopljenim televizorjem.
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NASTAVITEV ZUNANJIH UPRAVLJALNIH NAPRAV

Če si želite ogledati informacije o nastavitvi zunanje upravljalne naprave, obiščite www.lg.com

SPECIFIKACIJE

Specifikacije izdelka lahko brez vnaprejšnjega opozorila spremenimo zaradi nadgradenj njegovih funkcij.

Specifikacije brezžičnega adapterja LAN (TWFM-B003D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

Frekvenčni razpon
2400 do 2483,5 MHz
5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz

Modulacija CCK / OFDM / MIMO

Izhodna moč
(običajno)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 13 dBm

802.11n – 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n – 5 GHz: 13 dBm

Hitrost podatkov
802.11a/g: 54 Mb/s
802.11b: 11 Mb/s

802.11n: 300 Mb/s

Ojačitev antene
(običajno)

2400 do 2483,5 MHz: –2,5 dBi
5150 do 5250 MHz: –2,2 dBi
5725 do 5850 MHz: –2,9 dBi

Zasedena pasovna širina
802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

yy Ker je v državi lahko uporabljen drug pasovni kanal, uporabnik ne more spremeniti ali prilagoditi delov-
ne frekvence, ta izdelek pa je nastavljen v skladu s podatki v tabeli z regionalnimi frekvencami.

Specifikacije modula Bluetooth (BM-LDS302)

Standard Različica Bluetooth 3.0

Frekvenčni razpon 2400–2483,5 MHz

Izhodna moč (največ) 10 dBm ali manj

Hitrost podatkov (največ) 3 Mb/s

Komunikacijska razdalja Prosti doseg pribl. 10 m
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MAKING 
CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS mainly 
uses diagrams for the PM97** models. 

Antenna Connection

English
Connect the TV to a wall antenna socket with an 
RF cable (75 Ω).

 NOTE
yy Use a signal splitter to use more than 2 TVs.
yy If the image quality is poor, install a signal 

amplifier properly to improve the image quality.
yy If the image quality is poor with an antenna 

connected, try to realign the antenna in the 
correct direction.

yy An antenna cable and converter are not supplied.

Deutsch
Schließen Sie das TV-Gerät mit einem RF-Kabel 
(75 Ω) an eine Wandantennenbuchse an.

 HINWEIS
yy Bei Verwendung von mehr als 2 TV-Geräten 
verwenden Sie einen Signalsplitter.

yy Ist das Bild schlecht, installieren Sie einen 
Signalverstärker, um die Bildqualität zu 
verbessern.

yy Wenn die Bildqualität bei angeschlossener 
Antenne schlecht ist, richten Sie die Antenne 
richtig aus.

yy Antennenkabel und Wandler sind nicht im 
Lieferumfang enthalten.

Wall Antenna 
Socket

Français
Connectez la TV à une prise d’antenne murale 
avec un câble RF (75 Ω).

 REMARQUE
yy Utilisez un séparateur de signaux pour 
utiliser plus de deux téléviseurs.

yy Si la qualité d’image est mauvaise, installez 
correctement un amplificateur de signaux 
pour l’améliorer.

yy Si vous utilisez une antenne et que la qualité 
d’image est mauvaise, essayez de réaligner 
l’antenne dans la bonne direction.

yy Le câble et le convertisseur d’antenne ne 
sont pas fournis.

Italiano
Collegare il televisore all’antenna centralizzata con 
un cavo RF (75 Ω).

 NOTA
yy Utilizzare uno sdoppiatore del segnale per 
usare più di 2 televisori.

yy Se la qualità dell’immagine è scarsa, 
installare correttamente un amplificatore del 
segnale per migliorarla.

yy Se la qualità dell’immagine è scarsa con 
un’antenna collegata, provare a riallineare 
l’antenna nella direzione corretta.

yy Il cavo e il convertitore dell’antenna non 
sono in dotazione.

Polski
Telewizor należy podłączyć do ściennego gniazd-
ka antenowego za pomocą przewodu antenowego 
RF (o oporności 75 Ω).

 UWAGA
yy Aby korzystać z więcej niż dwóch 
odbiorników telewizyjnych, należy użyć 
rozdzielacza sygnału antenowego.

yy Jeżeli jakość obrazu jest niska, należy 
zainstalować odpowiedni wzmacniacz 
sygnału w celu jej poprawienia.

yy Jeżeli jakość obrazu jest niska podczas 
korzystania z anteny, spróbuj dostosować 
kierunek ustawienia anteny.

yy Przewód antenowy i konwerter nie są 
dostarczane w zestawie.
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Česky
Připojte televizor k nástěnné zásuvce antény po-
mocí kabelu RF (75 Ω).

 POZNÁMKA
yy Jestliže budete používat více než 
2 televizory, použijte rozdělovač signálu.

yy Jestliže má obraz špatnou kvalitu, 
nainstalujte správným způsobem zesilovač 
signálu, aby se kvalita zlepšila.

yy Pokud je kvalita obrazu s připojenou 
anténou špatná, zkuste anténu natočit 
správným směrem.

yy Kabel antény a převaděč nejsou součástí 
dodávky.

Slovenčina
Pripojte televízor ku konektoru antény v stene 
prostredníctvom kábla RF (75 Ω).

 POZNÁMKA
yy Ak chcete používať viac ako 2 monitory, 
použite rozdeľovač signálu.

yy Ak je kvalita obrazu slabá, na vylepšenie 
kvality obrazu správne pripojte zosilňovač 
signálu.

yy Ak je pripojená anténa a kvalita obrazu 
je nízka, skúste otočiť anténu správnym 
smerom.

yy Kábel na pripojenie antény a konvertor nie 
sú súčasťou dodávky.

Slovenščina
Televizor priključite v stensko antensko vtičnico s 
kablom RF (75 Ω).

 OPOMBA
yy Če želite uporabljati več kot 2 televizorja, 
uporabite razcepnik za signal.

yy Če je kakovost slike slaba, jo izboljšajte 
tako, da ustrezno namestite ojačevalnik 
signala.

yy Če je kakovost slike slaba in uporabljate 
anteno, usmerite anteno v ustrezno smer.

yy Kabel antene in pretvornik nista priložena.

Satellite dish Connection
(Only satellite models)

English
Connect the TV to a satellite dish to a satellite 
socket with a satellite RF cable (75 Ω).

Deutsch
Schließen Sie das TV-Gerät mit einem Satelliten-
HF-Kabel (75 Ω) an eine Satellitenschüssel und an 
eine Satellitenbuchse an.

Français
Connectez la TV à une parabole satellite ou à une 
prise satellite à l’aide d’un câble satellite RF (75 Ω).

Italiano
Collegare la TV a un’antenna satellitare e a una 
presa satellitare con un cavo RF satellitare (75 Ω).

Polski
Telewizor należy podłączyć do anteny satelitarnej, 
umieszczając przewód RF anteny satelitarnej (o opor-
ności 75 Ω) w gnieździe anteny satelitarnej telewizora.

Česky
Připojte televizor k satelitní anténě prostřednictvím zá-
suvky pro satelitní příjem a satelitního kabelu RF (75 Ω).

Slovenčina
Pripojte televízor k satelitnej parabolickej anténe cez 
konektor satelitu prostredníctvom kábla RF (75 Ω).

Slovenščina
S kablom RF za satelit povežite televizor s satelit-
skim krožnikom prek vtičnice za satelit (75 Ω).

LNB IN
Satellite

13 / 18V
700mA MaxSatellite Dish
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Deutsch

Überträgt digitale Video- und Audiosignale von 
einem externen Gerät an das TV-Gerät. Verbinden 
Sie das externe Gerät, wie in der folgenden 
Abbildung gezeigt, mithilfe des HDMI-Kabels mit 
dem TV-Gerät.
Wählen Sie zum Anschließen einen beliebigen 
HDMI-Eingang. Es ist egal, welchen Port Sie 
wählen.

 HINWEIS
yy Für optimale Bildqualität wird empfohlen, 
den HDMI-Anschluss des TV-Gerätes zu 
verwenden.

yy Verwenden Sie das neueste 
Hochgeschwindigkeits-HDMI™-Kabel 
mit CEC-Funktion (Customer Electronics 
Control).

yy High-Speed-HDMI™-Kabel sind für die 
Übertragung von HD-Signalen bis zu 1080p 
und höher getestet.

yy Unterstützter DTV-Ton: MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC 

yy Unterstütztes HDMI-Audioformat: 
Dolby Digital, PCM (bis zu 
192 KHz, 32 KHz/44,1 KHz/ 
/48 KHz/88 KHz/96 KHz/176 KHz/192 KHz, 
DTS wird nicht unterstützt.)

Français

Permet de transmettre les signaux vidéo et audio 
numériques d’un périphérique externe vers la TV. 
Connectez le périphérique externe et la TV avec 
le câble HDMI comme indiqué sur l’illustration 
suivante.
Choisissez un port d’entrée HDMI pour établir la 
connexion. Peu importe le port que vous utilisez.

 REMARQUE
yy Pour obtenir une meilleure qualité d’image, 
il est recommandé d’utiliser la TV avec une 
connexion HDMI.

yy Utilisez le tout nouveau câble haut débit 
HDMI™ avec la fonction CEC (contrôles 
électroniques client).

yy Les câbles HDMI™ haut débit sont testés 
pour transporter un signal HD de 1080p ou 
supérieur.

yy Technologies audio TNT prises en charge : 
MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, 
HE-AAC 

yy Formats audio HDMI pris en charge : Dolby 
Digital, PCM (jusqu’à 192 KHz, 32k/44,1k
/48k/88k/96k/176k/192k, DTS non pris en 
charge)

HDMI Connection

English

Transmits the digital video and audio signals from 
an external device to the TV. Connect the external 
device and the TV with the HDMI cable as shown.
Choose any HDMI input port to connect. It does 
not matter which port you use.

 NOTE
yy It is recommended to use the TV with the 
HDMI connection for the best image quality.

yy Use the latest High Speed HDMI™ Cable 
with CEC (Customer Electronics Control) 
function.

yy High Speed HDMI™ Cables are tested to 
carry an HD signal up to 1080p and higher.

yy Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus, HE-AAC

yy Supported HDMI Audio format : Dolby 
Digital, PCM (Up to 192 KHz, 32k/44.1k/48k
/88k/96k/176k/192k, DTS Not supported.)

HDMI
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Italiano

Il segnale digitale audio e video viene trasmesso 
da un dispositivo esterno al televisore. Collegare il 
dispositivo esterno e il televisore mediante il cavo 
HDMI come mostrato nell’illustrazione di seguito.
Scegliere una porta di ingresso HDMI per il 
collegamento. La scelta della porta è libera.

 NOTA
yy Si consiglia di utilizzare il televisore con il 
collegamento HDMI per ottenere la migliore 
qualità delle immagini.

yy Utilizzare un cavo HDMI™ ad alta velocità 
dotato dei requisiti più recenti con funzione 
CEC (Customer Electronics Control).

yy I cavi HDMI™ ad alta velocità sono testati 
per trasmettere un segnale HD fino a 1080p 
e superiore.

yy Audio DTV supportato: MPEG, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus, HE-AAC 

yy Formato audio HDMI supportato: Dolby 
Digital, PCM (fino a 192 KHz, 32 k/44,1 
k/48 k/88 k/96 k/176 k/192 k, DTS non 
supportato.)

Polski

To połączenie umożliwia przesyłanie cyfrowych 
sygnałów audio i wideo z urządzenia 
zewnętrznego do telewizora. Urządzenie 
zewnętrzne i telewizor należy połączyć za pomocą 
przewodu HDMI w sposób pokazany na poniższej 
ilustracji.
Wybierz port wejściowy HDMI, aby podłączyć 
urządzenie. Nie ma znaczenia, którego portu 
użyjesz.

 UWAGA
yy W celu uzyskania jak najwyższej jakości 
obrazu zaleca się podłączanie telewizora do 
komputera za pomocą przewodu HDMI.

yy Zalecamy korzystanie z najnowszej wersji 
przewodu High Speed HDMI™ z funkcją 
CEC (Customer Electronics Control).

yy Przewody High Speed HDMI™ umożliwiają 
przesyłanie sygnału o rozdzielczości 1080p i 
wyższej.

yy Obsługa dźwięku telewizji cyfrowej: MPEG, 
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC 

yy Obsługiwane formaty dźwięku HDMI: Dolby 
Digital, PCM (do 192 kHz, 32k/44.1k/48k/88
k/96k/176k/192k, brak obsługi DTS.)

Česky

Přenáší signál digitálního videa nebo zvuku 
z externího zařízení do televizoru. Spojte externí 
zařízení a televizor pomocí kabelu HDMI podle 
následujícího vyobrazení.
Zvolte k připojení libovolný port HDMI. Nezáleží na 
tom, který port použijete.

 POZNÁMKA
yy Pro dosažení co nejlepší kvality obrazu se 
doporučuje použít televizor s připojením 
HDMI.

yy Použijte nejnovější vysokorychlostní kabel 
HDMI™ s funkcí CEC (Customer Electronics 
Control – ovládání spotřební elektroniky).

yy Vysokorychlostní kabely HDMI™ 
jsou testovány pro přenos HD signálu 
s rozlišením až 1 080p a vyšším.

yy Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC 

yy Podporovaný formát HDMI Audio: Dolby 
Digital, PCM (do 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88
k/96k/176k/192k, DTS nepodporováno.)

Slovenčina

Slúži na prenos digitálneho obrazového a 
zvukového signálu z externého zariadenia do 
televízora. Prepojte externé zariadenie a televízor 
prostredníctvom kábla HDMI podľa nasledujúceho 
obrázku.
Na pripojenie zvoľte ľubovoľný port HDMI. 
Nezáleží na tom, ktorý port použijete.

 POZNÁMKA
yy Pre dosiahnutie najlepšej kvality obrazu sa 
odporúča používať televízor s pripojením 
HDMI.

yy Použite najnovší vysokorýchlostný kábel 
HDMI™ s funkciou podpory CEC (Customer 
Electronics Control).

yy Vysokorýchlostné káble HDMI™ sú 
testované tak, aby prenášali HD signál s 
rozlíšením až do 1080p a viac.

yy Podporovaný formát zvuku DTV: MPEG, 
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC 

yy Podporovaný formát zvuku cez konektor 
HDMI: Dolby Digital, PCM (až do 192 kHz, 
32 k/44,1 k/48 k/88 k/96 k/176 k/192 k, DTS 
nie je podporované.)
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ARC (Audio Return Channel)

English
yy An external audio device that supports 
SIMPLINK and ARC must be connected 
using HDMI IN 1 (ARC) port.
yy When connected with a high-speed HDMI 
cable, the external audio device that 
supports ARC outputs optical SPDIF without 
additional optical audio cable and supports 
the SIMPLINK function.

Deutsch
yy Ein externes Audiogerät, das SIMPLINK und 
ARC unterstützt, muss über den HDMI IN 1 
(ARC) angeschlossen werden.
yy Wenn der Anschluss mit einem High-Speed-
HDMI-Kabel erfolgt, gibt das externe Audi-
ogerät, das ARC unterstützt, SPDIF ohne 
zusätzliches optisches Audiokabel aus und 
unterstützt die SIMPLINK-Funktion.

Français
yy Un périphérique audio externe qui prend en 
charge les technologies SIMPLINK et ARC 
doit être connecté au port HDMI IN 1 (ARC).
yy Si vous reliez un câble HDMI haut débit, 
le périphérique audio externe qui prend en 
charge les sorties ARC, prend également en 
charge la sortie optique SPDIF sans câble 
audio optique supplémentaire, ainsi que la 
fonction SIMPLINK.

Italiano
yy Per il collegamento di un dispositivo 
audio esterno che supporta le funzionalità 
SIMPLINK e ARC, usare la porta HDMI IN 1 
(ARC).
yy Se si effettua il collegamento con un cavo 
HDMI ad alta velocità, il dispositivo audio 
esterno che supporta ARC trasmette 
il segnale SPDIF senza il cavo ottico 
aggiuntivo e supporta la funzione SIMPLINK.

Slovenščina

Prenaša digitalne video in zvočne signale iz 
zunanje naprave na televizor. Povežite zunanjo 
napravo in televizor s HDMI-kablom, kot je 
prikazano na naslednji sliki.
Izberite vhodna vrata HDMI za povezavo. Ni 
pomembno, katera vrata uporabite.

 OPOMBA
yy Za najboljšo kakovost slike priporočamo 
uporabo televizorja s HDMI-povezavo.

yy Uporabite najnovejši kabel HDMI™ za 
hitri prenos s funkcijo CEC (Customer 
Electronics Control).

yy Kabli HDMI™ za hitri prenos so preizkušeni, 
tako da lahko prenašajo signal visoke 
ločljivosti do 1080p in več.

yy Podprte oblike zvoka za DTV: MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC 

yy Podprte oblike zvoka za HDMI: 
Dolby Digital, PCM (do 192 KHz, 
32 k/44,1 k/48 k/88 k/96 k/176 k/192 k, DTS 
ni podprt.)
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DVI to HDMI Connection

English

Transmits the digital video signal from an external 
device to the TV. Connect the external device and 
the TV with the DVI-HDMI cable as shown. To 
transmit an audio signal, connect an audio cable.
Choose any HDMI input port to connect. It does 
not matter which port you use.

 NOTE
yy Depending on the graphics card, DOS mode 
may not work if a HDMI to DVI Cable is in use.

Deutsch
Überträgt digitale Videosignale von einem 
externen Gerät an das TV-Gerät. Verbinden Sie 
das externe Gerät, wie in der folgenden Abbildung 
gezeigt, mithilfe des DVI-HDMI-Kabels mit dem 
TV-Gerät. Schließen Sie ein Audiokabel an, um ein 
Audiosignal zu übertragen. 
Wählen Sie zum Anschließen einen beliebigen 
HDMI-Eingang. Es ist egal, welchen Port Sie 
wählen.

 HINWEIS
yy Abhängig von der Grafikkarte funktioniert 
der DOS-Modus bei Einsatz eines HDMI-zu-
DVI-Kabels möglicherweise nicht.
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Polski
yy Zewnętrzne urządzenie audio z obsługą 
funkcji SIMPLINK i ARC musi być podłączo-
ne przez port wejścia HDMI IN 1 (ARC).
yy W przypadku podłączenia za pomocą prze-
wodu High Speed HDMI zewnętrzne urzą-
dzenie audio z obsługą funkcji ARC wysy-
ła optyczny sygnał SPDIF bez dodatkowego 
optycznego przewodu audio i obsługuje funk-
cję SIMPLINK.

Česky
yy Externí audio zařízení, které podporuje SIM-
PLINK a ARC, musí být připojeno pomocí 
portu HDMI IN 1 (ARC).
yy Pokud je externí audio zařízení, které pod-
poruje ARC, připojeno vysokorychlostním ka-
belem HDMI, má na výstupu optické SPDIF 
bez dalšího optického audio kabelu a podpo-
ruje funkci SIMPLINK.

Slovenčina
yy Externé zvukové zariadenie, ktoré podporu-
je štandardy SIMPLINK a ARC, musí byť pri-
pojené pomocou vstupného portu HDMI IN 1 
(ARC).
yy Pri pripojení pomocou vysokorýchlostného 
kábla HDMI externé zvukové zariadenie, kto-
ré podporuje štandard ARC, produkuje vý-
stup prostredníctvom optického rozhrania 
SPDIF aj bez dodatočného optického zvuko-
vého kábla a podporuje funkciu SIMPLINK.

Slovenščina
yy Zunanja zvočna naprava, ki podpira funkciji 
SIMPLINK in ARC, mora biti povezana z vho-
dnimi vrati HDMI IN 1 (ARC).
yy Če jo povežete s kablom HDMI za hitri 
prenos, zunanja zvočna naprava, ki podpira 
funkcijo ARC, oddaja optični zapis SPDIF 
brez dodatnega optičnega zvočnega kabla in 
podpira funkcijo SIMPLINK.
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Français

Permet de transmettre les signaux vidéo d’un 
périphérique externe vers la TV. Connectez le 
périphérique externe et la TV avec le câble DVI-
HDMI comme indiqué sur l’illustration suivante. 
Pour émettre un signal audio, raccordez un câble 
audio. 
Choisissez un port d’entrée HDMI pour établir la 
connexion. Peu importe le port que vous utilisez.

 REMARQUE
yy Selon la carte graphique, le mode DOS peut 
ne pas fonctionner si vous utilisez un câble 
pour établir la connexion HDMI-DVI.

Italiano

Il segnale digitale video viene trasmesso da 
un dispositivo esterno al televisore. Collegare 
il dispositivo esterno e il televisore mediante il 
cavo DVI-HDMI come mostrato nell’illustrazione 
di seguito. Per trasmettere un segnale audio, 
collegare un cavo audio.
Scegliere una porta di ingresso HDMI per il 
collegamento. La scelta della porta è libera.

 NOTA
yy A seconda della scheda grafica in uso, la 
modalità DOS potrebbe non funzionare se si 
utilizza un cavo da HDMI a DVI.

Polski

To połączenie umożliwia przesyłanie cyfrowego 
sygnału wideo z urządzenia zewnętrznego do 
telewizora. Urządzenie zewnętrzne i telewizor 
należy połączyć za pomocą przewodu DVI-HDMI 
w sposób pokazany na poniższej ilustracji. W 
celu przesyłania sygnału audio należy podłączyć 
przewód audio.
Wybierz port wejściowy HDMI, aby podłączyć 
urządzenie. Nie ma znaczenia, którego portu 
użyjesz.

 UWAGA
yy W przypadku korzystania z przewodu HDMI-
DVI tryb DOS może nie działać — zależnie 
od karty graficznej.

Česky

Přenáší signál digitálního videa z externího 
zařízení do televizoru. Spojte externí zařízení 
a televizor pomocí kabelu DVI-HDMI podle 
následujícího vyobrazení. Chcete-li přenášet 
signál zvuku, připojte zvukový kabel. 
Zvolte k připojení libovolný port HDMI. Nezáleží na 
tom, který port použijete.

 POZNÁMKA
yy V závislosti na grafické kartě nemusí režim 
DOS fungovat v případě, že se používá 
kabel HDMI na DVI.

Slovenčina

Slúži na prenos digitálneho videosignálu z 
externého zariadenia do televízora. Prepojte 
externé zariadenie a televízor prostredníctvom 
kábla DVI-HDMI podľa nasledujúceho obrázku. Na 
prenos zvukového signálu musíte pripojiť zvukový 
kábel.
Na pripojenie zvoľte ľubovoľný port HDMI. 
Nezáleží na tom, ktorý port použijete.

 POZNÁMKA
yy V závislosti od špecifikácií grafickej karty 
režim DOS nemusí fungovať, ak sa používa 
kábel HDMI-do-DVI.

Slovenščina

Prenaša digitalni video signal iz zunanje naprave 
na televizor. Povežite zunanjo napravo in televizor 
s kablom DVI-HDMI, kot je prikazano na naslednji 
sliki. Za prenos avdio signala priključite avdio 
kabel.
Izberite vhodna vrata HDMI za povezavo. Ni 
pomembno, katera vrata uporabite.

 OPOMBA
yy Odvisno od grafične kartice način DOS 
morda ne bo deloval, če uporabljate kabel 
HDMI-DVI.
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Polski

To połączenie umożliwia przesyłanie sygnału 
wideo z komputera do telewizora. W celu 
przesyłania sygnału audio należy podłączyć 
przewód audio.

Česky

Přenáší video signál z počítače do televizoru. 
Chcete-li přenášet signál zvuku, připojte zvukový 
kabel.

Slovenčina

Slúži na prenos obrazového signálu z počítača do 
televízora. Na prenos zvukového signálu musíte 
pripojiť zvukový kábel.

Slovenščina

Prenaša video signal iz računalnika na televizor. 
Za prenos avdio signala priključite avdio kabel.

RGB-PC Connection

English

Transmits the video signal from PC to the TV. To 
transmit an audio signal, connect an audio cable.

Deutsch

Überträgt das Videosignal von Ihrem PC an das 
TV-Gerät. Schließen Sie ein Audiokabel an, um ein 
Audiosignal zu übertragen.

Français

Permet de transmettre les signaux vidéo de 
l’ordinateur vers la TV. Pour émettre un signal 
audio, raccordez un câble audio.

Italiano

Il segnale video digitale viene trasmesso dal PC 
al televisore. Per trasmettere un segnale audio, 
collegare un cavo audio.

AUDIO IN
(RGB/DVI)

AUDIO OUTRGB OUT (PC)

RGB IN
(PC)

PC

(*Not Provided)
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Deutsch

Überträgt analoge Video- und Audiosignale von 
einem externen Gerät an das TV-Gerät. Verbinden 
Sie das externe Gerät, wie in der folgenden 
Abbildung gezeigt, mithilfe eines Komponenten-
Kabels mit dem TV-Gerät.

 HINWEIS
yy Wenn Kabel falsch angeschlossen werden, kann 

dies dazu führen, dass ein Bild in Schwarz-Weiß 
oder in verzerrten Farben erscheint. 

Français

Permet de transmettre les signaux audio et vidéo 
analogiques d’un périphérique externe vers la 
TV. Connectez le périphérique externe et la TV 
avec un câble composante comme indiqué sur 
l’illustration suivante.

 REMARQUE
yy Si les câbles sont mal installés, l’image 
peut s’afficher en noir et blanc ou avec des 
couleurs de mauvaise qualité. 

Italiano

Il segnale audio e video analogico viene trasmesso 
da un dispositivo esterno al televisore. Collegare 
il dispositivo esterno al televisore usando un cavo 
component come mostrato nella figura di seguito.

 NOTA
yy L’errato collegamento dei cavi può far sì che 
le immagini vengano visualizzate in bianco 
e nero o con colori distorti. 

Polski

To połączenie umożliwia przesyłanie analogowych 
sygnałów audio i wideo z urządzenia 
zewnętrznego do telewizora. Urządzenie 
zewnętrzne i telewizor należy połączyć za pomocą 
przewodu typu Component w sposób pokazany na 
poniższej ilustracji.

 UWAGA
yy Jeśli przewody zostaną podłączone 
nieprawidłowo, może to powodować 
wyświetlanie obrazów czarno-białych lub 
zniekształcenie kolorów.  

Component Connection

English

Transmits analog video and audio signals from an 
external device to the TV. Connect the external 
device and the TV with a component cable as 
shown.

 NOTE
yy If cables are installed incorrectly, it could 
case the image to display in black and white 
or with distorted colour. 

AV IN 2 L/MONO

IN

VIDEO AUDIO

(*Not Provided)

    DVD / Blu-Ray / HD Cable Box
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D
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E
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Composite Connection

English

Transmits analog video and audio signals from an 
external device to the TV. Connect the external 
device and the TV with th e composite cable as 
shown.

Deutsch

Überträgt analoge Video- und Audiosignale von 
einem externen Gerät an das TV-Gerät. Verbinden 
Sie das externe Gerät, wie in der folgenden 
Abbildung gezeigt, mithilfe des Composite-Kabels 
mit dem TV-Gerät.

AV IN 2 L/MONO

IN

AUDIOVIDEO MONO(            )L R

W
H

ITE

W
H

ITE

Y
E

LLO
W

Y
E

LLO
W

R
E

D

   VCR / DVD / Blu-Ray / HD Cable Box

(*Not Provided)

R
E

D
Česky

Přenáší analogový signál videa nebo zvuku 
z externího zařízení do televizoru. Propojte externí 
zařízení a televizor pomocí komponentního kabelu 
podle následujícího vyobrazení.

 POZNÁMKA
yy Při nesprávné instalaci kabelů se může 
zobrazit černobílý obraz nebo zkreslené 
barvy. 

Slovenčina

Slúži na prenos analógového obrazového a 
zvukového signálu z externého zariadenia 
do televízora. Prepojte externé zariadenie a 
televízor pomocou komponentného kábla podľa 
nasledujúceho obrázku.

 POZNÁMKA
yy Ak nie sú káble nainštalované správne, 
obraz sa môže zobrazovať v čierno-bielych 
farbách alebo so skreslenými farbami. 

Slovenščina

Prenaša analogne video in zvočne signale iz 
zunanje naprave na televizor. Povežite zunanjo 
napravo in televizor s komponentnim kablom, kot 
je prikazano na naslednji sliki.

 OPOMBA
yy Če so kabli nepravilno nameščeni, se lahko 
slika prikaže kot črnobela ali s popačeno 
barvo. 
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Français

Permet de transmettre les signaux audio et vidéo 
analogiques d’un périphérique externe vers la TV. 
Connectez le périphérique externe et la TV avec 
le câble composite comme indiqué sur l’illustration 
suivante.

Italiano

Il segnale audio e video analogico viene 
trasmesso da un dispositivo esterno al televisore. 
Collegare il dispositivo esterno e il televisore 
mediante il cavo composite come mostrato 
nell’illustrazione di seguito.

Polski

To połączenie umożliwia przesyłanie analogowych 
sygnałów audio i wideo z urządzenia 
zewnętrznego do telewizora. Urządzenie 
zewnętrzne i telewizor należy połączyć za pomocą 
przewodu typu Composite w sposób pokazany na 
poniższej ilustracji.

Česky

Přenáší analogový signál videa nebo zvuku 
z externího zařízení do televizoru. Propojte externí 
zařízení a televizor pomocí kompozitního kabelu 
podle následujícího vyobrazení.

Slovenčina

Slúži na prenos analógového obrazového a 
zvukového signálu z externého zariadenia 
do televízora. Prepojte externé zariadenie a 
televízor pomocou kompozitného kábla podľa 
nasledujúceho obrázku.

Slovenščina

Prenaša analogne video in zvočne signale iz 
zunanje naprave na televizor. Povežite zunanjo 
napravo in televizor s kompozitnim kablom, kot je 
prikazano na naslednji sliki.

Audio Connection

English

You may use an optional external audio system 
instead of the built-in speaker.

 NOTE
yy If you use an optional external audio device 
instead of the built-in speaker, set the TV 
speaker feature to off.

Digital optical audio connection

Transmits a digital audio signal from the TV to an 
external device. Connect the external device and 
the TV with the optical audio cable as shown.

 NOTE
yy Do not look into the optical output port. 
Looking at the laser beam may damage 
your vision.

yy Audio with ACP (Audio Copy Protection) 
function may block digital audio output.

   Digital Audio System

OPTICAL AUDIO IN 

(*Not Provided)
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Deutsch

Sie können anstelle der integrierten Lautsprecher 
ein optionales externes Audiosystem verwenden.

 HINWEIS
yy Wenn Sie ein optionales externes 
Audiogerät und nicht den eingebauten 
Lautsprecher nutzen, stellen Sie die 
Funktion „TV Lautsprecher“ auf „Aus“.

Anschluss über ein digitales 
optisches Audiokabel

Überträgt ein digitales Audiosignal vom TV-Gerät 
an ein externes Gerät. Verbinden Sie das externe 
Gerät, wie in der folgenden Abbildung gezeigt, 
mithilfe des optischen Audiokabels mit dem TV-
Gerät.

 HINWEIS
yy Blicken Sie nicht in den optischen 
Ausgangsanschluss. Der Laserstrahl könnte 
Ihren Augen schaden.

yy Die Funktion Audio mit ACP (Audio-
Kopierschutz) blockiert möglicherweise den 
digitalen Audioausgang.

Français

Vous pouvez utiliser un système audio externe en 
option à la place d’un haut-parleur intégré.

 REMARQUE
yy Si vous utilisez un périphérique audio 
externe à la place du haut-parleur intégré, 
les haut-parleurs TV doivent être désactivés.

Connexion audio optique 
numérique

Permet de transmettre un signal audio numérique 
de la TV au périphérique externe. Connectez le 
périphérique externe et la TV avec le câble audio 
optique comme indiqué sur l’illustration suivante.

 REMARQUE
yy Ne regardez pas dans le port de sortie 
optique. Le rayon laser risquerait de vous 
abîmer la vue.

yy La fonction Audio avec ACP (protection 
copie audio) peut bloquer la sortie audio 
numérique.

Italiano

È possibile utilizzare un sistema audio esterno 
opzionale al posto dell’altoparlante integrato.

 NOTA
yy Se si utilizza un dispositivo audio esterno 
invece dell’altoparlante integrato, disattivare 
la funzione altoparlante.

Collegamento audio ottico 
digitale

Il segnale audio digitale viene trasmesso dal 
televisore su un dispositivo esterno. Collegare il 
dispositivo esterno e il televisore con il cavo audio 
ottico come mostrato nell’illustrazione di seguito.

 NOTA
yy Non guardare nella porta dell’uscita ottica. 
Guardare il raggio laser potrebbe provocare 
danni alla vista.

yy Contenuti audio con funzione anticopia 
(ACP, Audio Copy Protection) possono 
bloccare l’uscita audio digitale.

Polski

Można korzystać z dodatkowego zewnętrznego 
zestawu audio zamiast wbudowanych głośników.

 UWAGA
yy Jeśli zamiast wbudowanych głośników 
używane jest opcjonalne zewnętrzne 
urządzenie audio, należy wyłączyć wbudowane 
głośniki za pomocą ustawienia Głośniki TV.

Optyczne połączenie cyfrowe 
audio

To połączenie umożliwia przesyłanie cyfrowego 
sygnału audio z telewizora do urządzenia 
zewnętrznego. Urządzenie zewnętrzne i telewizor 
należy połączyć za pomocą optycznego przewodu 
audio w sposób pokazany na poniższej ilustracji.

 UWAGA
yy Nie wolno zaglądać do środka optycznego 
portu wyjściowego. Patrzenie na wiązkę 
laserową może spowodować uszkodzenie 
wzroku.

yy System audio z funkcją zabezpieczenia 
przed kopiowaniem plików audio (ACP) 
może blokować wyjściowy cyfrowy sygnał 
audio.
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Slovenščina

Namesto vgrajenih zvočnikov uporabite izbirni 
zunanji zvočni sistem.

 OPOMBA
yy Če namesto vgrajenih zvočnikov uporabljate 
izbirno zunanjo zvočno napravo, izklopite 
zvočnike televizorja.

Digitalni optični avdio priključek

Prenaša digitalni zvočni signal iz televizorja na 
zunanjo napravo. Povežite zunanjo napravo 
in televizor z optičnim zvočnim kablom, kot je 
prikazano na naslednji sliki.

 OPOMBA
yy Ne glejte v optična izhodna vrata. Če 
pogledate v laserski žarek, si lahko 
poškodujete vid.

yy Zvok s funkcijo ACP (zaščita zvočne kopije) 
lahko blokira izhodni digitalni zvok.

Česky

Místo vestavěného reproduktoru můžete používat 
volitelný externí zvukový systém.

 POZNÁMKA
yy Pokud používáte externí zvukové zařízení 
namísto vestavěného reproduktoru, vypněte 
reproduktor televizoru.

Připojení digitálním optickým 
zvukovým kabelem

Přenáší signál digitálního videa z televize do 
externího zařízení. Spojte externí zařízení 
a televizor pomocí optického zvukového kabelu 
podle následujícího vyobrazení.

 POZNÁMKA
yy Nedívejte se do optického výstupního portu. 
Laserový paprsek by vám mohl poškodit 
zrak.

yy Zvuk s funkcí ACP (Audio Copy Protection) 
může blokovat výstup digitálního zvuku.

Slovenčina

Namiesto zabudovaného reproduktora môžete 
použiť voliteľný externý zvukový systém.

 POZNÁMKA
yy Ak nepoužívate zabudovaný reproduktor, 
ale voliteľné externé zvukové zariadenie, 
nastavte funkciu Reproduktor monitora na 
Vyp.

Digitálne optické zvukové 
pripojenie

Slúži na prenos digitálneho zvukového signálu 
z televízora do externého zariadenia. Prepojte 
externé zariadenie a televízor prostredníctvom 
optického zvukového kábla podľa nasledujúceho 
obrázku.

 POZNÁMKA
yy Nepozerajte sa do optického výstupného 
portu. Laserový lúč vám môže poškodiť 
zrak.

yy Funkcia Zvuk s ACP (ochrana zvuku pred 
kopírovaním) môže blokovať digitálny výstup 
zvuku.
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USB Connection

English

Connect a USB storage device such as a USB 
flash memory, external hard drive, or a USB 
memory card reader to the TV and access the 
Smart Share menu to use various multimedia files.

 NOTE
yy To use a USB Hub device, make sure that it is 

connected to the USB Hub port.
yy Connect the external power source if your USB 

is needed.
yy Some USB Hubs may not work. If a USB device 

connected using a USB Hub is not detected, 
connect it to the USB port on the TV directly.

Deutsch

Verbinden Sie ein USB-Speichergerät, z. B. 
USB-Flash-Speicher, eine externe Festplatte oder 
einen USB-Kartenleser für Speicherkarten mit dem 
TV-Gerät, und greifen Sie auf das Menü „Smart 
Share“ zu, um verschiedene Multimediadateien zu 
verwenden.

 HINWEIS
yy Wenn Sie einen USB Hub verwenden 
möchten, stellen Sie sicher, dass er mit dem 
Anschluss USB Hub verbunden ist.

yy Schließen Sie eine externe Stromquelle an, 
wenn eine USB-Verbindung erforderlich ist.

yy Einige USB-Hubs funktionieren vielleicht 
nicht. Falls ein über einen USB-Hub 
verbundenes USB-Gerät nicht gefunden 
wird, verbinden Sie es direkt mit dem USB-
Anschluss am TV-Gerät.

/D
VI I

N 2
/

US
B 

IN
 1/

 U
SB

  A
pp

s

US
B 

Hu
b

HD
D 

 IN
  

US
B 

 IN
 2

         USB
(*Not Provided)

HDD

HUB

(*Not Provided)

Français

Connectez un périphérique de stockage USB 
comme une clé USB, un disque dur externe ou 
une carte mémoire USB à la TV et accédez au 
menu Smart Share pour utiliser divers fichiers 
multimédia.

 REMARQUE
yy Pour utiliser un concentrateur USB, veillez à 
le connecter au port USB Hub.

yy Connectez la source d’alimentation externe 
si une connexion USB est nécessaire.

yy Certains ports USB peuvent ne pas 
fonctionner. Si un appareil USB branché 
sur un port USB n’est pas détecté alors 
connectez-le directement au téléviseur.

Italiano

Collegare una periferica di archiviazione USB, ad 
esempio una memoria flash USB, un hard disk 
esterno, o un lettore di schede di memoria USB 
al televisore e accedere al menu Smart Share per 
utilizzare diversi file multimediali.

 NOTA
yy Per utilizzare un dispositivo hub USB, usare 
la porta USB Hub.

yy Collegarsi all’alimentazione esterna se il 
dispositivo USB lo richiede.

yy Alcuni hub USB potrebbero non funzionare. 
Se una periferica USB collegata tramite 
un hub USB non viene rilevata, collegarla 
direttamente alla porta USB della TV.

Polski

Do telewizora można podłączyć urządzenia 
pamięci masowej USB, takie jak pamięć flash 
USB, zewnętrzny dysk twardy lub czytnik kart 
pamięci, a następnie za pośrednictwem menu 
Smart Share korzystać z zapisanych w nich plików 
multimedialnych.

 UWAGA
yy Dodając koncentrator USB, należy pamiętać o 

podłączeniu go do portu USB Hub.
yy Do korzystania z urządzenia USB potrzebne 

może być zewnętrzne źródło zasilania.
yy Niektóre koncentratory USB mogą nie być 

obsługiwane. Jeżeli urządzenie USB podłączone 
za pomocą koncentratora USB nie zostanie 
wykryte, podłącz je do portu USB telewizora.
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CI module Connection

English

View the encrypted (pay) services in digital TV 
mode. This feature is not available in all countries.

   NOTE
yy Check if the CI module is inserted into the 
PCMCIA card slot in the right direction. If 
the module is not inserted properly, this can 
cause damage to the TV and the PCMCIA 
card slot.

Deutsch

Zeigen Sie verschlüsselte Dienste (Bezahldienste) 
im digitalen TV-Modus an. Diese Funktion ist in
einigen Ländern nicht verfügbar.

   HINWEIS
yy Überprüfen Sie, ob das CI-Modul richtig 
herum in den PCMCIA-Kartensteckplatz 
gesteckt wurde. Falls das Modul nicht 
korrekt eingesetzt wurde, können TV-Gerät 
und PCMCIA-Kartensteckplatz beschädigt 
werden.

(*Not Provided)

Česky

K televizoru lze připojit záznamové zařízení USB, 
jako například paměť flash USB, externí pevný 
disk nebo čtečku paměťových karet USB, a potom 
prostřednictvím nabídky Smart Share používat 
různé multimediální soubory.

 POZNÁMKA
yy Pokud používáte USB rozbočovač, připojte 
jej k portu USB Hub.

yy Pokud je vyžadováno zařízení USB, připojte 
externí zdroj napájení.

yy Některé huby USB nemusí fungovat. Pokud 
není zařízení USB připojené pomocí hubu 
USB rozpoznáno, připojte jej přímo k portu 
USB na TV.

Slovenčina

Pripojte k televízoru úložné zariadenie USB, 
ako napr. pamäťové zariadenie USB typu 
flash, externý pevný disk alebo čítačku USB 
pamäťových kariet, otvorte ponuku Smart Share a 
zobrazte rôzne multimediálne súbory.

 POZNÁMKA
yy Ak chcete používať rozbočovač USB, 
zabezpečte, aby bol pripojený do portu USB 
Hub.

yy Ak je potrebné USB, pripojte externý zdroj 
napájania.

yy Niektoré rozbočovače USB nemusia 
fungovať. Ak sa zariadenie USB pripojené 
pomocou rozbočovača USB nepodarí 
rozpoznať, pripojte ho priamo k portu USB 
na televízore.

Slovenščina

Na televizor priključite pomnilniško napravo 
USB, kot je pomnilnik USB Flash, zunanji 
trdi disk ali bralnik pomnilniških kartic USB in 
odprite meni Smart Share, da uporabite različne 
večpredstavnostne datoteke.

 OPOMBA
yy Če želite uporabljati zvezdišče USB, ga 
povežite z vrati USB Hub.

yy Priklopite vir zunanjega napajanja, če ga 
naprava USB zahteva.

yy Nekatera zvezdišča USB morda ne bodo 
delovala. Če naprava USB, povezana prek 
zvezdišča USB, ni zaznana, jo priključite 
neposredno na vrata USB na televizorju.
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Français

Affichez les services cryptés (payants) en mode 
TV numérique. Cette fonction n’est pas disponible 
dans tous les pays.

   REMARQUE
yy Vérifiez si le module CI est inséré dans le 
bon sens dans la fente de la carte PCMCIA. 
Si le module est mal inséré, la TV pourrait 
subir des dommages ainsi que la fente de la 
carte PCMCIA.

Italiano

Consente la visione dei servizi codificati (a 
pagamento) in modalità TV digitale. Questa 
funzione non è disponibile in tutti i paesi.

   NOTA
yy Verificare che il modulo CI sia inserito 
nello slot della scheda PCMCIA nel verso 
corretto. Se il modulo non è inserito nel 
modo corretto, possono verificarsi danni alla 
TV e allo slot stesso.

Polski

Umożliwia oglądanie programów kodowanych 
(płatnych) w trybie telewizji cyfrowej. Ta funkcja 
może być niedostępna w niektórych krajach.

   UWAGA
yy Dopilnuj, aby moduł CI był prawidłowo 
umieszczony w gnieździe karty PCMCIA. 
Nieprawidłowe umieszczenie modułu może 
być przyczyną uszkodzenia telewizora i 
gniazda karty PCMCIA.

Česky

Pro zobrazení kódovaných (placených) vysílání 
v režimu digitální televize. Tato funkce není do-
stupná ve všech zemích.

   POZNÁMKA
yy Zkontrolujte, zda je modul CI vložen do 
slotu PCMCIA se správnou orientací. Pokud 
modul není vložen správně, může dojít 
k poškození televizoru nebo slotu PCMCIA.

Slovenčina

Prezeranie zakódovaných (platených) služieb 
v digitálnom televíznom režime. Táto funkcia nie je 
dostupná vo všetkých krajinách.

   POZNÁMKA
yy Skontrolujte, či je modul CI vložený do 
otvoru na kartu PCMCIA v správnom smere. 
Ak modul nie je vložený správne, môže 
dôjsť k poškodeniu televízora a otvoru na 
kartu PCMCIA.

Slovenščina

Za ogled kodiranih (plačljivih) storitev v digitalnem 
televizijskem načinu. Ta funkcija ni na voljo vseh 
državah.

   OPOMBA
yy Prepričajte se, da je CI modul pravilno 
vstavljen v režo za PCMCIA kartice. Če 
modul ni obrnjen pravilno, lahko pride do 
poškodbe TV aparata in PCMCIA reže.
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Euro Scart Connection

English

Transmits the video and audio signals from an 
external device to the TV set. Connect the external 
device and the TV set with the euro scart cable as 
shown. To display images by using progressive 
scan, make sure to use the euro scart cable. 

Output 
                Type

Current 
input mode

AV1
(TV Out1)

AV1
(When DTV scheduled 
recording is in progress 

using recording 
equipment.)

Digital TV Digital TV O
Analogue TV, AV

Analogue TV
O

(The input mode is 
converted to DTV.)

Component / RGB
HDMI

1	 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV 
signals.

 NOTE
yy Any Euro scart cable used must be signal 
shielded.

yy When watching digital TV in 3D imaging 
mode, TV out signals cannot be output 
through the SCART cable. (Only 3D models)

yy If you set the 3D mode to On while a 
scheduled recording is performed on digital 
TV, monitor out signals cannot be output 
through the SCART cable, and the recording 
cannot be performed. (Only 3D models)

AV
 IN

 1

AUDIO / VIDEO

(*Not Provided)

Deutsch

Überträgt Video- und Audiosignale von einem 
externen Gerät an das TV-Gerät. Verbinden Sie 
das externe Gerät, wie in der folgenden Abbildung 
gezeigt, mithilfe des Euro-Scart-Kabels mit dem 
TV-Gerät. Verwenden Sie das Euro-Scart-Kabel, 
um Bilder im Vollbildmodus anzuzeigen.

Ausgangstyp

Aktueller 
Eingangsmodus

AV1
(TV-

Ausgang1)

AV1
(Wenn eine geplante 
DTV-Aufnahme unter 

Verwendung des 
Aufnahmegeräts 

aktiv ist.)
Digital-TV Digital-TV O
Analog-TV, AV

Analog-TV
O

(Der Eingangsmodus 
wird auf DTV 
geschaltet.)

Component/RGB
HDMI

1	 TV-Ausgang: Ausgang für analoge und digitale 
Fernsehsignale.

 HINWEIS
yy Das Euro-Scart-Kabel muss signaltechnisch 
abgeschirmt sein.

yy Bei digitalem Fernsehen im 3D-Modus 
können die TV-Ausgangssignale nicht über 
ein SCART-Kabel ausgegeben werden. (Nur 
3D-Modelle)

yy Wenn der 3D-Modus während einer 
geplanten Aufnahme mit dem Digital-
TV auf „Ein“ eingestellt ist, können die 
Monitorausgangssignale nicht über das 
SCART-Kabel ausgegeben werden. Die 
Aufnahme ist dann nicht möglich. (Nur 
3D-Modelle)
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Français

Transmet les signaux audio et vidéo d’un appareil 
externe au téléviseur. Raccordez l’appareil externe 
et le téléviseur à l’aide d’un câble péritel comme 
illustré ci-dessous. Pour afficher les images avec 
balayage progressif, veillez à utiliser un câble 
péritel.

Type de sortie

Mode 
d'entrée actuel

AV1
(sortie TV1)

AV1
(Quand 

l'enregistrement TNT 
programmé est en 

cours avec le matériel 
d'enregistrement.)

TV numérique TV 
numérique

O

TV analogique, AV
TV 

analogique
O

(Le mode d'entrée 
est converti en TNT.)

Composant/RVB
HDMI

1	 Sortie TV : sortie de signaux en mode TV 
analogique ou en mode TV numérique.

 REMARQUE
yy Tous les câbles Euro scart utilisés doivent 
être des câbles de signal blindés.

yy Quand le mode 3D est sélectionné sur la 
TV, les signaux de sortie TV ne peuvent pas 
être émis via le câble péritel. (modèles 3D 
uniquement)

yy Si vous activez le mode 3D pendant 
l’exécution d’un enregistrement programmé 
sur la TV, les signaux de sortie ne 
peuvent pas être émis via le câble 
péritel et l’enregistrement est impossible. 
(modèles 3D uniquement)

Italiano

Consente la trasmissione dei segnali audio e 
video da un dispositivo esterno al televisore. Col-
legare il dispositivo esterno e il televisore con il 
cavo Euro Scart come mostrato nell’illustrazione 
di seguito. Per visualizzare le immagini utilizzando 
la scansione progressiva, accertarsi di utilizzare il 
cavo Euro Scart.

Tipo di uscita

Modalità  
di ingresso  
corrente

AV1
(Uscita TV1)

AV1
(Quando è in corso 

la registrazione 
programmata da DTV 
tramite un dispositivo 

apposito)

TV digitale TV digitale O
TV analogica, AV

TV analogica
O

(La modalità di 
ingresso viene 

convertita in DTV.)
Component/RGB
HDMI

1	 Uscita TV: uscite segnali TV analogica o TV 
digitale.

 NOTA
yy I cavi Euro Scart devono essere schermati.
yy Quando si guarda il televisore digitale in 
modalità immagini 3D, i segnali di uscita del 
televisore non possono passare attraverso il 
cavo SCART. (Solo modelli 3D)

yy Se viene attivata la modalità 3D durante 
l’esecuzione di una registrazione 
programmata sulla TV digitale, i segnali 
di uscita monitor non possono uscire 
attraverso il cavo SCART e la registrazione 
non può essere eseguita. (Solo modelli 3D)
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Polski

To połączenie umożliwia przesyłanie sygnałów 
audio i wideo z urządzenia zewnętrznego do 
telewizora. Urządzenie zewnętrzne i telewizor 
należy połączyć za pomocą przewodu Euro 
Scart w sposób pokazany na poniższej ilustracji. 
Przewód Euro Scart jest niezbędny, jeśli obraz ma 
być wyświetlany przy użyciu techniki skanowania 
progresywnego.

Typ sygnału 
wyjściowego

Aktualny 
sygnał wejściowy

AV1
(Wyjście 

telewizyjne1)

AV1
(Gdy trwa 

zaprogramowane 
nagrywanie sygnału 

cyfrowego za 
pomocą urządzenia 

rejestrującego)
Telewizja cyfrowa Telewizja 

cyfrowa
O

Telewizja 
analogowa, AV Telewizja 

analogowa

O
(Sygnał wejściowy 
jest konwertowany 

na tryb telewizji 
cyfrowej).

Component / RGB
HDMI

1	 Wyjście telewizyjne: wysyłanie sygnału telewizji 
analogowej lub cyfrowej.

 UWAGA
yy Używany przewód Euro Scart musi być 
ekranowany.

yy Podczas oglądania telewizji cyfrowej w trybie 
3D sygnał wyjściowy telewizora nie może 
być wysyłany za pośrednictwem przewodu 
SCART. (Tylko modele 3D)

yy Jeśli podczas zaplanowanego nagrywania 
telewizji cyfrowej zostanie włączony tryb 
3D, sygnał wyjściowy monitora nie będzie 
wysyłany za pośrednictwem przewodu 
SCART i nagrywanie nie będzie mogło 
zostać zrealizowane. (Tylko modele 3D)

Česky

Přenáší signál videa nebo zvuku z externího 
zařízení do televizoru. Spojte externí zařízení a 
televizor pomocí kabelu Euro Scart podle následu-
jícího vyobrazení. Chcete-li zobrazovat snímky 
pomocí progresivního skenování, použijte kabel 
Euro Scart.

Typ výstupu

Aktuální  
vstupní režim

AV1
(Výstup 

TV1)

AV1
(Probíhá-li 

naplánované 
nahrávání DTV pomocí 
nahrávacího zařízení.)

Digitální TV Digitální TV O
Analogová TV, AV

Analogová 
TV

O
(Vstupní režim je 

převeden na DTV.)
Komponentní / RGB
HDMI

1	 Výstup TV Out: výstup analogových nebo 
digitálních televizních signálů.

 POZNÁMKA
yy Kabel Euro Scart musí být vybaven stíněním 
signálu.

yy Pokud sledujete televizi v 3D režimu, nelze 
provádět výstup signálů výstupu televizoru 
prostřednictvím kabelu SCART. (Pouze 3D 
modely)

yy Pokud nastavíte 3D režim na možnost 
Zapnuto během provádění naplánovaného 
nahrávání na digitálním televizoru, nelze 
provádět výstup signálů výstupu monitoru 
prostřednictvím kabelu SCART ani 
nahrávání. (Pouze 3D modely)
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Slovenčina

Slúži na prenos obrazového a zvukového signálu 
z externého zariadenia do televízora. Prepojte 
externé zariadenie a televízor prostredníctvom ká-
bla Euro Scart podľa nasledujúceho obrázku. Na 
zobrazovanie obrazov s použitím progresívneho 
skenovania použite kábel Euro Scart.

Typ výstupu

Aktuálny  
režim vstupu

AV 1
(TV Out1)

AV 1
(pri plánovanom 
nahrávaní DTV 

pomocou nahrávacieho 
zariadenia)

Digitálna TV Digitálna TV O
Analógová TV, AV

Analógová 
TV

O
(Vstupný režim sa 

skonvertuje na režim 
DTV.)

Komponent/RGB
HDMI

1	 TV Out (Výstup televízora): Výstup signálov 
analógovej alebo digitálnej TV.

 POZNÁMKA
yy Každý kábel Euro Scart musí používať 
signálové tienenie.

yy Keď sledujete digitálnu TV v režime 3D 
zobrazovania, výstupné signály z TV nie je 
možné prenášať cez kábel SCART. (Len 3D 
modely)

yy Ak nastavíte režim 3D na možnosť Zap. 
počas plánovaného nahrávania z digitálnej 
TV, výstupné signály z monitora nemožno 
prenášať cez kábel SCART a nahrávanie 
nemožno vykonať. (Len 3D modely)

Slovenščina

Prenaša video in avdio signale iz zunanje naprave 
na televizor. Povežite zunanjo napravo in televizor 
z evro scart kablom, kot je prikazano na naslednji 
sliki. Evro scart kabel morate uporabiti za prikaz 
slik s funkcijo progresivnega skeniranja.

Vrsta izhoda

Trenutni 
način vhoda

AV1
(TV-izhod1)

AV1
(Kadar poteka 

načrtovano snemanje 
DTV z uporabo 

snemalne opreme).

Digitalna TV Digitalna TV O
Analogna TV, AV

Analogna TV
O

(Vhodni način se 
pretvori v DTV.)

Komponentni/RGB
HDMI

1	 TV Out: Izhod za analogne in digitalne 
televizijske signale.

 OPOMBA
yy Kabel Euro Scart mora biti signalno zaščiten.
yy Pri gledanju digitalne televizije v slikovnem 
načinu 3D izhodnih signalov televizorja ni 
mogoče oddajati po kablu SCART. (samo 
3D-modeli)

yy Če med načrtovanim snemanjem na digitalni 
televiziji nastavite 3D-način na Vklopljen, 
izhodnih signalov televizorja ni mogoče 
oddajati po kablu SCART in snemanja ni 
mogoče opraviti. (samo 3D-modeli)
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English

Connect various external devices to the TV 
and switch input modes to select an external 
device. For more information of external device’s 
connection, refer to the manual provided with each 
device.
Available external devices are: HD receivers, 
DVD players, VCRs, audio systems, USB storage 
devices, PC, gaming devices, and other external 
devices.

 NOTE
yy The external device connection may differ 
from the model.

yy Connect external devices to the TV 
regardless of the order of the TV port.

yy If you record a TV program on a DVD 
recorder or VCR, make sure to connect the 
TV signal input cable to the TV through a 
DVD recorder or VCR. For more information 
of recording, refer to the manual provided 
with the connected device.

yy Refer to the external equipment’s manual for 
operating instructions.

yy If you connect a gaming device to the TV, 
use the cable supplied with the gaming 
device.

yy In PC mode, there may be noise associated 
with the resolution, vertical pattern, contrast 
or brightness. If noise is present, change 
the PC output to another resolution, change 
the refresh rate to another rate or adjust the 
brightness and contrast on the PICTURE 
menu until the picture is clear.

yy In PC mode, some resolution settings may 
not work properly depending on the graphics 
card.

Deutsch

Verbinden Sie mehrere externe Geräte mit dem 
TV-Gerät, und wechseln Sie die Eingangsmodi, 
um ein externes Gerät auszuwählen. Weitere 
Informationen zum Anschluss von externen 
Geräten entnehmen Sie bitte dem Handbuch des 
jeweiligen Gerätes.
Verfügbare externe Geräte sind: HD-Receiver, 
DVD-Player, Videorekorder, Audiosysteme, USB-
Speichergeräte, PCs, Spielkonsolen und weitere 
externe Geräte.

 HINWEIS
yy Der Anschluss für externe Geräte kann von 
Modell zu Modell unterschiedlich sein.

yy Verbinden Sie externe Geräte unabhängig 
von der Reihenfolge der Anschlüsse mit 
dem TV-Gerät.

yy Wenn Sie eine Fernsehsendung über DVD-
Player oder Videorekorder aufnehmen, 
vergewissern Sie sich, dass das TV-Gerät 
über das Eingangskabel für das TV-Signal 
mit dem DVD-Player oder Videorekorder 
verbunden ist. Weitere Informationen zu 
Aufnahmen entnehmen Sie bitte dem 
Handbuch des verbundenen Gerätes.

yy Anweisungen zum Betrieb finden Sie im 
Handbuch des externen Gerätes.

yy Wenn Sie eine Spielekonsole mit dem TV-
Gerät verbinden, verwenden Sie das mit der 
Konsole mitgelieferte Kabel.

yy Im PC-Modus kann es hinsichtlich 
Auflösung, vertikalem Muster, Kontrast oder 
Helligkeit zu Rauschen kommen. Wenn 
Rauschen auftritt, stellen Sie den PC auf 
eine andere Auflösung ein, ändern Sie die 
Bildwiederholrate, oder passen Sie Helligkeit 
und Kontrast im Menü „BILD“ an, bis das 
Bild optimal ist.

yy Abhängig von der Grafikkarte 
funktionieren im PC-Modus einige 
Auflösungseinstellungen möglicherweise 
nicht ordnungsgemäß.
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Italiano

Collegare diversi dispositivi esterni al televisore e 
modificare la modalità di ingresso per selezionare 
un dispositivo esterno. Per ulteriori informazioni 
sul collegamento di un dispositivo esterno, 
consultare il manuale fornito in dotazione con 
ciascun dispositivo.
È possibile collegare i seguenti dispositivi esterni: 
ricevitori HD, lettori DVD, VCR, sistemi audio, 
periferiche di archiviazione USB, PC, console per 
videogiochi e altri dispositivi esterni.

 NOTA
yy Il collegamento del dispositivo esterno può 
variare in base al modello.

yy Collegare i dispositivi esterni al televisore 
a prescindere dall’ordine della porta del 
televisore.

yy Se si registra un programma TV su un 
registratore DVD o VCR, accertarsi di 
collegare il cavo di ingresso del segnale al 
televisore attraverso un registratore DVD 
o VCR. Per ulteriori informazioni sulla 
registrazione, consultare il manuale fornito 
in dotazione con il dispositivo collegato.

yy Consultare il manuale dell’apparecchiatura 
esterna per le istruzioni operative.

yy Se si collega una console per videogiochi 
alla TV, utilizzare il cavo fornito con il 
dispositivo.

yy In modalità PC, possono essere presenti 
interferenze relative alla risoluzione, schemi 
verticali, contrasto o luminosità. In caso 
di interferenze, modificare la modalità 
PC impostando un’altra risoluzione o 
modificando la frequenza di aggiornamento 
oppure regolare luminosità e contrasto 
sul menu IMMAGINE finché non si ottiene 
un’immagine nitida.

yy A seconda della scheda grafica utilizzata, 
alcune impostazioni di risoluzione 
potrebbero non essere adatte alla modalità 
PC.

Français

Connectez divers périphériques externes à la 
TV et changez de mode de source d’entrée pour 
sélectionner un périphérique externe. Pour en 
savoir plus sur le raccordement d’un périphérique 
externe, reportez-vous au manuel fourni avec ce 
dernier.
Les périphériques externes disponibles sont les 
suivants : récepteurs HD, lecteurs DVD, VCR, 
systèmes audio, périphériques de stockage USB, 
PC, consoles de jeu et autres périphériques 
externes.

 REMARQUE
yy Le raccordement du périphérique externe 
peut différer du modèle.

yy Connectez des périphériques externes à la 
TV sans tenir compte de l’ordre du port TV.

yy Si vous enregistrez un programme TV sur un 
enregistreur de DVD ou un magnétoscope, 
veillez à raccorder le câble de source 
d’entrée du signal de la TV à la TV via un 
enregistreur de DVD ou un magnétoscope. 
Pour en savoir plus sur l’enregistrement, 
reportez-vous au manuel fourni avec le 
périphérique connecté.

yy Veuillez consulter le manuel de l’équipement 
externe contenant les instructions 
d’utilisation.

yy Si vous connectez une console de jeu à la 
TV, utilisez le câble fourni avec la console 
de jeu.

yy En mode PC, un bruit peut être associé 
à la résolution, au modèle vertical, au 
contraste ou à la luminosité. En présence 
de bruit, changez la résolution de la 
sortie PC, changez le niveau du taux de 
rafraîchissement ou réglez la luminosité et 
le contraste dans le menu IMAGE jusqu’à ce 
que l’image soit nette.

yy En mode PC, certains réglages de la 
résolution peuvent ne pas fonctionner 
correctement en fonction de la carte 
graphique utilisée.
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Polski

Do telewizora można podłączać różne urządzenia. 
Funkcja przełączania trybów sygnału wejściowego 
pozwala wybrać konkretne urządzenie 
zewnętrzne, które będzie używane w danym 
momencie. Więcej informacji o podłączaniu 
urządzeń zewnętrznych można znaleźć w ich 
instrukcjach obsługi.
Telewizor współpracuje między innymi z 
następującymi urządzeniami zewnętrznymi: 
odbiorniki sygnału HD, odtwarzacze DVD, 
magnetowidy, systemy audio, urządzenia pamięci 
masowej USB, komputery, konsole do gier.

 UWAGA
yy Sposób podłączania urządzenia 
zewnętrznego może się różnić w zależności 
od modelu.

yy Urządzenia zewnętrzne można podłączać 
do dowolnego odpowiedniego gniazda w 
telewizorze.

yy W przypadku nagrywania programu 
telewizyjnego przy użyciu nagrywarki DVD 
lub magnetowidu wejściowy przewód 
sygnału telewizyjnego należy podłączyć 
do telewizora za pośrednictwem tego 
urządzenia. Więcej informacji o nagrywaniu 
znajdziesz w instrukcji podłączonego 
urządzenia.

yy Informacje na temat obsługi urządzenia 
zewnętrznego można znaleźć w jego 
instrukcji obsługi.

yy Konsolę do gier należy podłączyć 
do telewizora za pomocą przewodu 
dołączonego do konsoli.

yy W trybie PC mogą pojawiać się zakłócenia 
przy niektórych rozdzielczościach, 
pionowych wzorach lub ustawieniach 
kontrastu i jasności. Należy wówczas 
spróbować ustawić dla trybu PC inną 
rozdzielczość, zmienić częstotliwość 
odświeżania obrazu lub wyregulować w 
menu OBRAZ jasność i kontrast, aż obraz 
stanie się czysty.

yy W trybie PC niektóre ustawienia 
rozdzielczości mogą nie działać poprawnie 
w zależności od karty graficznej.

Česky

K televizoru lze připojit různá externí zařízení 
a přepínáním režimů vstupů volit určité externí 
zařízení. Další informace o připojování externích 
zařízení najdete v návodu konkrétního zařízení.
Dostupná externí zařízení jsou: přijímače HD, 
přehrávače DVD, videorekordéry, audio systémy, 
záznamová zařízení USB, počítače, herní zařízení 
a další externí zařízení.

 POZNÁMKA
yy Připojení externích zařízení se může 
u různých modelů lišit.

yy Externí zařízení lze připojovat k televizoru 
bez ohledu na pořadí televizního portu.

yy Když nahráváte televizní pořad do rekordéru 
DVD nebo videorekordéru, připojte vstupní 
kabel televizního signálu k televizoru 
prostřednictvím rekordéru DVD nebo 
videorekordéru. Další informace o nahrávání 
najdete v návodu k připojenému zařízení.

yy Pokyny k používání externího zařízení 
naleznete v příslušném návodu k použití.

yy Když k televizoru připojujete herní zařízení, 
použijte kabel dodaný společně s herním 
zařízením.

yy V režimu PC může vznikat šum v souvislosti 
s rozlišením, svislým vzorem, kontrastem 
nebo jasem. Pokud vzniká šum, změňte 
vstup PC na jiné rozlišení, změňte 
obnovovací frekvenci na jinou hodnotu nebo 
upravte jas a kontrast v nabídce OBRAZ, 
dokud se obraz nevyjasní.

yy V režimu PC nemusí některá nastavení 
rozlišení fungovat správně v závislosti na 
grafické kartě.
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Slovenčina

K televízoru môžete pripájať rôzne externé 
zariadenia a prepínaním režimov vstupu vybrať 
príslušné externé zariadenie. Viac informácií o 
pripájaní externého zariadenia nájdete v príručke 
dodanej s príslušným zariadením.
Dostupné externé zariadenia sú: HD prijímače, 
DVD prehrávače, videorekordéry, zvukové 
systémy, úložné zariadenia USB, počítač, herné 
zariadenia a iné externé zariadenia.

 POZNÁMKA
yy Pripojenie externého zariadenia sa môže 
líšiť podľa príslušného modelu.

yy Externé zariadenia pripájajte k televízoru 
bez ohľadu na poradie TV portu.

yy Ak zaznamenávate televízny program 
na DVD rekordér alebo videorekordér, 
pripojte televízny vstupný signálový 
kábel k televízoru cez DVD rekordér 
alebo videorekordér. Viac informácií o 
zaznamenávaní nájdete v príručke dodanej 
s pripojeným zariadením.

yy Postupujte podľa pokynov v príručke k 
externému zariadeniu.

yy Ak pripájate k televízoru herné zariadenie, 
použite kábel dodaný s herným zariadením.

yy V režime PC sa môže s rozlíšením, 
vertikálnym vzorom, kontrastom alebo jasom 
spájať šum. Ak je prítomný šum, zmeňte 
výstup z PC na iné rozlíšenie, zmeňte 
obnovovací kmitočet na iný kmitočet, 
prípadne nastavujte v ponuke OBRAZ jas a 
kontrast, až kým nedosiahnete čistý obraz.

yy V režime PC sa v závislosti od grafickej 
karty môže stať, že určité nastavenia 
rozlíšenia nemusia pracovať správne.

Slovenščina

Priključite različne zunanje naprave na televizor 
in vklopite vhodne načine, da izberete zunanjo 
napravo. Za dodatne informacije o priključitvi 
zunanje naprave glejte navodila za uporabo, ki so 
priložena posamezni napravi.
Zunanje naprave, ki so na voljo, so: HD-
sprejemniki, DVD-predvajalniki, videorekorderji, 
zvočni sistemi, pomnilniki USB, računalniki, igralne 
konzole in druge zunanje naprave.

 OPOMBA
yy Povezava z zunanjo napravo je lahko 
odvisna od modela.

yy Zunanje naprave priključite na priključke 
televizorja v poljubnem zaporedju.

yy Če televizijski program snemate na DVD-
snemalnik ali videorekorder, morate DVD-
snemalnik ali videorekorder priključiti na 
televizor s signalnim vhodnim kablom za 
televizor. Za dodatne informacije o snemanju 
glejte navodila za uporabo, ki so priložena 
priključeni napravi.

yy Navodila za uporabo si oglejte v priročniku 
zunanje opreme.

yy Če želite na televizor priključiti igralno 
konzolo, uporabite kabel, ki je bil priložen 
igralni konzoli.

yy V načinu računalnika se lahko pojavi šum, ki 
je povezan z ločljivostjo, navpičnim vzorcem, 
kontrastom ali svetlostjo. Če se pojavi šum, 
spremenite izhodno ločljivost računalnika, 
spremenite hitrost osveževanje ali v meniju 
SLIKA prilagodite svetlost in kontrast, dokler 
slika ni jasna.

yy V načinu računalnika nekatere nastavitve 
ločljivosti morda ne bodo delovale pravilno 
(odvisno od grafične kartice).
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SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.
For the power supply and power consumption, refer to the label attached to the product.

MODELS

42PM47** 50PM47**
42PM4700-ZA 
42PM470S-ZA
42PM470T-ZA 

50PM4700-ZA 
50PM470S-ZA
50PM470T-ZA 

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 983.6 x 655.0 x 246.7 1168.0 x  758.0 x 297.0
Without stand (mm) 983.6 x 601.3 x 58.0 1168.0 x  704.0 x 53.0

Weight
With stand (kg) 20.6 28.2
Without stand (kg) 19.0 25.8

MODELS

50PM67** 50PM68**
50PM6700-ZA
50PM670S-ZD
50PM670T-ZA
50PM670S-ZA
50PM671S-ZA

50PM6800-ZF
50PM680S-ZF
50PM680T-ZF

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1168.0 x  758.0 x 297.0 1168.0 x  768.0 x 297.0
Without stand (mm) 1168.0 x  704.0 x 53.0 1168.0 x 704.0 x 53.0

Weight
With stand (kg) 28.8 28.1
Without stand (kg) 26.4 26.4

MODELS

50PM97** 60PM67**
50PM9700-ZA
50PM970S-ZA
50PM970T-ZA

60PM6700-ZA
60PM670S-ZA
60PM670T-ZA

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1168.0 x  765.0 x 297.0 1386.8 x 883.2 x 354.7
Without stand (mm) 1168.0 x 701.0 x 53.4 1386.8 x 818.2 x 53.0

Weight
With stand (kg) 28.2 40.6
Without stand (kg) 26.5 36.4

MODELS

60PM68** 60PM97**
60PM6800-ZF
60PM680S-ZF
60PM680T-ZF

60PM9700-ZA
60PM970S-ZA
60PM970T-ZA

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1386.8 x 906.0 x 346.0 1386.8 x  897.0 x 346.0
Without stand (mm) 1386.8 x 818.2 x 53.0 1386.8 x 827.2 x 53.4

Weight
With stand (kg) 39.8 40.2
Without stand (kg) 36.4 36.8

CI Module Size
(W x H x D) 100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Environment 
condition

Operating 
Temperature

0 °C to 40 °C 

Operating Humidity Less than 80 %
Storage Temperature -20 °C to 60 °C
Storage Humidity Less than 85 %
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Satellite Digital TV1 Digital TV2 Digital TV Analogue TV
Television system DVB-T

DVB-C
DVB-S/S2

DVB-T/T2
DVB-C

DVB-T
DVB-C

PAL/SECAM B/G/D/K, 
SECAM L/L’ 

Programme coverage
VHF, UHF
C-Band, Ku-Band

VHF, UHF
VHF: E2 to E12, UHF : 
E21 to E69, CATV: S1 to 
S20, HYPER: S21 to S47

Maximum number of 
storable programmes

6,000 1,500

External antenna impedance 75 Ω
1	 Only satellite models
2	 Only DVB-T2 support models

HDMI/DVI-DTV supported mode

Resolution Horizontal 
Frequency (kHz)

Vertical 
Frequency 

(Hz)

720x480 31.469
31.5

59.94
60

720x576 31.25 50

1280x720
37.5

44.96
45

50
59.94

60

1920x1080

33.72
33.75

28.125
26.97

27
33.716
33.75
56.25
67.43
67.5

59.94
60
50

23.97
24

29.976
30.00

50
59.94

60

Component port connecting information

Component ports 
on the TV Y PB PR

Video output ports
on DVD player

Y PB PR

Y B-Y R-Y
Y Cb Cr
Y Pb Pr

Signal Component

480i/576i O

480p/576p O

720p/1080i O

1080p O
(50 Hz / 60 Hz only)
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3D supported mode

Input Signal Resolution Horizontal 
Frequency (kHz)

Vertical 
Frequency (Hz) Playable 3D video format

HDMI

480p

640X480
62.938 / 63

59.94/ 60
Frame packing, Line alternative

720X480
640X480

31.469 / 31.5 Side-by-side(Full), Top-and-Bottom,
Side-by-side(half)720X480

576p 720X576
62.5

50
Frame packing, Line alternative

31.25 Side-by-side(Full), Top-and-Bottom,
Side-by-side(half)

720p 1280X720

75 50
Frame packing, Line alternative

89.91/90 59.94 / 60
37.5 50 Side-by-side(Full), Top-and-Bottom

Side-by-side(half), Single Frame Sequential44.96 / 45 59.94 / 60

1080i 1920X1080

67.432 / 67.5 59.94 / 60 Frame packing, Field alternative
56.25

50
Field alternative

62.5 Frame packing
33.72 / 33.75 59.94 / 60 Side-by-side(Full), Top-and-Bottom,

Side-by-side(half)28.125 50

1080p 1920X1080

53.946 / 54 23.97 / 24
Frame packing, Line alternative

67.432/67.5 29.976 / 30
26.97 / 27 23.97 / 24 Side-by-side(Full), Top-and-Bottom,

Side-by-side(half), Checkerboard33.716 / 33.75 29.976 / 30.00

56.250 50 Top-and-Bottom, Side-by-side(half),
Checkerboard, Single Frame Sequential, 

Row Interleaving, Column Interleaving67.43 / 67.5 59.94 / 60

RGB 1080p 1920X1080 67.5 60 Side by Side, Top & Bottom

Component
720p 1280X720

37.5 50

Side by Side, Top & Bottom
45 60

1080i 1920X1080
28.125 50
33.75 60

USB 1080p 1920X1080 33.75 30

Side by Side, Top & Bottom,
Checker Board, Single Frame Sequential,

Row Interleaving, Column Interleaving,
MPO(Photo)

(Photo : Side by Side(half), Top & Bottom)

DLNA 1080p 1920X1080 33.75 30

Side by Side, Top & Bottom,
Checker Board, Single Frame Sequential,

Row Interleaving, Column Interleaving
(Photo : Side by Side(half), Top & Bottom)

Signal Playable 3D video format

DTV 720p, 1080i Side by Side, Top & Bottom

yy Media contents and a player need to support HDMI 3D Frame Packing, HDMI 3D Side by Side, HDMI 3D 
Top & Bottom to play in 3D.
yy Video, which is input as HDMI,USB,DLNA, is switched into the 3D screen automatically. (This function does 
not support  all of the 3D video format. The specific 3D video format is not switched into the 3D screen au-
tomatically. )
yy 2D->3D mode is available to watch for all signals. 
yy For models supporting WiDi, you can set the 3D mode in the same way as in RGB (PC) mode.



Trade Mark of the DVB Digital 
Video Broadcasting Project 
(1991 to 1996)

Record the model number and serial number of 
the TV.
Refer to the label on the back cover and quote 
this information to your dealer when requiring any 
service.

MODEL

SERIAL

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

 Customer Information Centre
Country  Service Country  Service 

0 810 144 131 0900 543 5454

32 15 200255
800 187 40

801 54 54 54

07001 5454 808 78 54 54

810 555 810 031 228 3542

8088 5758 0850 111 154

0800 0 54 54 902 500 234
3220  54 0770 54 54 54

01803 11 54 11 0848 543 543

801 11 200 900 0844 847 5454

06 40 54 54 54 8 800 200 7676

0818 27 6955 800 9990

199600099 0 800 303 000

8 820 0071 1111 2255

8 0003 271
800 0071 0005

8 800 30 800


